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  POUR CUISINIERS PASSIONNÉS:
 NEFF COLLECTION
 La cuisine inspire les gens. Les gens nous inspirent.

2018



PLUS DE LIBERTÉ DE MOUVEMENT DANS LA CUISINE ...
Nos nouvelles hottes aspirantes battent en 
brèche toutes les idées que l’on peut se faire 
d’une hotte et de l’emplacement d’une table 
de cuisson. D’une part, elles libèrent l’espace 
au-dessus de la table de cuisson, d’autre part, elles 
permettent de positionner la table de cuisson 
tout à fait librement, là où on le souhaite – 
contre le mur ou au centre de la pièce, en tant 
qu’îlot de cuisson. La cuisine off re ainsi plus 
de liberté de mouvement au-dessus de la table 
de cuisson. 

... POUR CRÉER

... POUR RESPIRER À FOND

HOTTE MURALE

HOTTE INTÉGRÉE A LA TABLE DE CUISSON

DÉSORMAIS, 

CUISINEZ DE MANIÈRE 

ENCORE PLUS DÉCONTRACTÉE

Désormais, vous pouvez contrôler 

votre aspiration des buées et 

votre table de cuisson – il suffi t de 

régler la vitesse de ventilation de 

votre aspiration des buées avec 

TwistPadFire®.

... POUR METTRE EN SCÈNE
HOTTE INTÉGRÉE LATÉRALEMENT 

À LA TABLE DE CUISSON
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HÉRITAGE DE LA MARQUE

«Le cœur de la cuisine, ce n’est pas la cuisinière, ce sont ceux qui s’y trouvent.»
Voilà la philosophie sur laquelle repose l’entreprise fondée par Carl Andreas Neff 

en 1877, à Bretten (Allemagne). A l’origine, la fabrique produisait des fours 
destinés aux confiseurs. Simples d’utilisation et très populaires, ils ont rencontré 

un tel succès qu’ils ont rapidement commencé à envahir nos cuisines. 
A partir des années 1950, les réfrigérateurs et les lave-vaisselle ont progressi-

vement étoffé la gamme de produits de l’entreprise.

Fourmillant d’idées novatrices, NEFF a toujours su transmettre son goût pour 
la cuisine. Aujourd’hui, rien n’a changé: avec NEFF, le plaisir est toujours 

au rendez-vous quand vous vous mettez aux fourneaux.

Nos clients, notre priorité depuis 1877.
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«Ma cuisinière doit être conçue pour servir ses utilisa-
teurs, et non l’inverse.» Aujourd’hui, nos innombrables 
inventions restent imprégnées de l’idée de base de 
notre fondateur. A titre d’exemple, CircoTherm® a été 
lancé en 1971 avec le slogan «Pas de bonne cuisine 
sans un bon équipement». A cette époque, cuisiner 
simultanément plusieurs plats à diff érents niveaux 
dans le four faisait sensation. Aujourd’hui encore, il est 
toujours impressionnant d’assister à la préparation 
simultanée de diff érents plats, tels que des gâteaux 
et des rôtis, sans aucun mélange de saveurs.

1950 - LE THERMOSTAT PERMET UNE 
MAÎ TRISE PRÉCISE DE LA TEMPÉRATURE 
DU FOUR.

1957 - LE PREMIER MICRO-ONDES EST 
COMMERCIALISÉ EN EUROPE POUR 
UNE PRÉPARATION RAPIDE DES PLATS.

1958
« CUISSON SUR PLAQUE

FROIDE » AVEC LA 
PREMIÈRE CUISINIÈRE

À INDUCTION

« PAS DE BONNECUISINE SANS UN BON ÉQUIPEMENT. »

1961 - LES FOURS ENCASTRABLES SONT 
INTÉGRÉS POUR LA PREMIÈRE FOIS AUX 
ÉLÉMENTS DE CUISINE. L’ATMOSPHÈRE DE 

LA CUISINE DEVIENT PLUS CONVIVIALE.
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POURQUOI CHOISIR NEFF?

Chez NEFF, nous sommes conscients que la cuisine se trouve au cœur de chaque 
foyer. Il s’agit d’un lieu de rencontre, de partage, et de créativité. C’est dans le 
respect de cet esprit que nous avons créé des produits effi caces et de qualité 
élevée, qui satisfont aux exigences quotidiennes de chacun. Les fours étant au 
centre de notre gamme, c’est une passion pour la cuisine qui stimule notre esprit 
novateur. Tous nos modèles ont été spécialement conçus pour être des alliés 
culinaires de choix au sein de votre cuisine.

La cuisine est source d’inspiration pour nos clients …
Et nos clients nous inspirent à leur tour.

UNE TECHNOLOGIE DE POINTE
La technologie appliquée se trouve au cœur de la collection 
NEFF. Qu’il s’agisse des fours, des tables de cuisson et des 
hottes, des lave-vaisselle et des équipements de réfrigération, 
attendez-vous à des idées astucieuses qui feront rimer cuisine 
avec plaisir. Nous étudions avec attention la façon dont nos 
clients aiment cuisiner, et nous nous en inspirons pour créer 
des fonctions et des équipements qui améliorent véritablement 
leur expérience au sein de la cuisine.

UNE INNOVATION PERMANENTE
Au fi l des années, nous avons lancé un nombre considérable de 
produits et de concepts de cuisines jamais vus. Parmi ces derniers 
fi gurent notamment le mode de cuisson CircoTherm®, notre 
porte de four escamotable unique Slide&Hide®, l’écran à commande 
tactile FullTouchControl et le concept SeamlessCombination® pour 
l’association harmonieuse des appareils. Nous sommes à l’origine 
de nombreuses premières au sein de l’industrie. En réalité, la notion 
même de cuisine équipée moderne, composée d’un ensemble de 
meubles et d’appareils, a été inventée par NEFF.
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DES PRODUITS DE QUALITÉ

Nous utilisons les meilleurs matériaux disponibles afi n que 
nos produits satisfassent aux normes les plus exigeantes en 
matière de performances, sans oublier leur aspect pour 
autant. Nous trions nos fournisseurs sur le volet et nous trai-
tons la question du respect de l’environnement avec sérieux. 
Chez NEFF, la qualité n’est jamais compromise. Notre engage-
ment à innover dans le domaine du design et de l’ingénierie 
a été félicité par la récompense internationale «iF» et la 
récompense «Red Dot» en matière de design. Notre four 
simple cavité haut de gamme doté de la porte Slide&Hide® 
a d’ailleurs remporté le «iF award» en 2009.

DES RELATIONS DURABLES
L’achat d’un produit NEFF marque le début d’une relation 
durable. Nous sommes fi ers de notre excellent service 
après-vente, joignable par téléphone par le biais de lignes 
dédiées, responsable du traitement des demandes d’assis-
tance clientèle, de remplacement de pièces détachées 
et d’accessoires, et de conseils relatifs aux produits. Nous 
sommes heureux d’avoir remporté une distinction aux 
Domestic & General Total Excellence & Quality Awards 
de 2013.

NEFF EN SUISSE

Depuis plus de 140 ans, nous développons sans relâche nos appareils électro ména -
gers en les dotant d’un design caractéristique, de fonctions uniques en leur genre, 
de la qualité «Made in Germany», dans le respect de l’économie et de l’écologie.

Pourquoi NEFF en Suisse?

NEFF a réussi à se positionner de façon unique. La marque interpelle les gens qui 
cuisinent avec enthousiasme. NEFF partage avec eux la passion des ingrédients nobles, 
de l’alimentation saine et d’une aptitude consciente à profi ter de la vie. Chez NEFF, 
les cuisiniers animés d’une même passion se retrouvent en cuisine. Amis ou famille, 
peu importe, ici, la cuisine est l’épicentre.

Nous ne voulons pas cacher cette marque géniale à notre clientèle suisse. La 
marque trouve sa place précisément dans notre pays, où des traditions telles que 
l’art de cuisiner et de se régaler ensemble trouvent un écho favorable.

La marque séduit aussi par des particularités comme par exemple les portes de 
four totalement escamotables.

Des accessoires et ustensiles intelligents complètent l’off re. Les futurs heureux 
propriétaires d’appareils NEFF bénéfi cieront bien évidemment d’une présentation 
à domicile.

Nous sommes heureux de vous accueillir au sein de la famille NEFF.

NEFF écrit l’histoire de la cuisine. 

MAX 
LEUENBERGER
CEO BSH Electroménager SA
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CircoTherm®

NeffLight®

EN EXCLUSIVITÉ 

CHEZ NEFF!

INSPIRÉ PAR LES EXIGENCES 
LES PLUS ÉLEVÉES

A la place du chef.

NEFF connaît les attentes et les besoins des cuisiniers. Fort de cette connaissance, nous mettons au 
point des solutions aux détails intelligents qui rendent la cuisson plus agréable. Des idées innovantes, 
telles que Slide&Hide®, la chaleur tournante CircoTherm® ou TwistPadFire®. Ou bien l’aérateur de 
plan de travail intégré et la hotte murale qui veillent automatiquement à la propreté de l’air. Ainsi, 
vous pouvez vous consacrer de façon tout à fait détendue à la préparation de vos plats.

CIRCO THERM® – UNE CUISSON 
ÉGALE SUR QUATRE NIVEAUX
Avec CircoTherm®, il est possible de faire 
cuire et de rôtir ensemble sur 3 niveaux un 
large éventail d’aliments. Et pourtant, tout 
aura un goût délicieux, comme il se doit. 
Sans aucun mélange d’arômes. Le rôti a 
le goût du rôti. Et les muffi ns le goût des 
muffi ns. Pour les mets plats, tels que les 
biscuits, cela est même possible sur 4 plans.

NEFF LIGHT® – UN ÉCLAIRAGE 
BRILLANT DANS TOUTE L’ENCEINTE 
DU FOUR
Le guidage particulier de la lumière avec des 
conducteurs de lumière LED fait en sorte que 
même l’angle le plus en arrière du comparti-
ment intérieur du four soit éclairé. Lumière 
brillante et non éblouissante.
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Slide&Hide®

ComfortFlex®

Slide&Hide

SLIDE & HIDE® – LA PORTE DE FOUR 
ENTIÈREMENT ESCAMOTABLE
Slide®: toujours tourner la poignée pour ouvrir et 
fermer la porte du four, pour une bonne prise.
Hide®: le compartiment arrière masque complète-
ment la porte ouverte du four lorsque celui-ci est 
ouvert en créant ainsi de l’espace dans toute cuisine.

COMFORT FLEX® – LE SYSTÈME NOVATEUR 
D’EXTRACTION DE LA TÔLE DU FOUR
ComfortFlex® permet de saisir la tôle latéralement et de la sortir 
aisément et en toute sécurité du four chaud. Les rails peuvent être 
ajustés de manière très souple à l’intérieur du four et placés à tous 
les niveaux de cuisson en fonction de la hauteur d’enfournement. 
Son nom l’indique: confort et fl exibilité garantis.
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TwistPadFire®

EN EXCLUSIVITÉ 

CHEZ NEFF!

TWIST PAD FIRE® – LE BOUTON GÉNIAL
Sur les tables de cuisson de NEFF aussi existe 
une idée géniale: le TwistPadFire®, le sélecteur 
monocommande unique en son genre. Commande 
intuitive, simple et rapide avec un bouton magné-
tique amovible. On peut l’enlever pour le nettoyage 
ou pour la sécurité enfants. La forme plate du 
nouvelles TwistPadFire® parachève le design 
des nouvelles tables de cuisson NEFF.

PLACE AUX IDÉES: 
LA HOTTE ASPIRANTE CRÉATIVE.
Une cuisine est une mine d’inspiration: ici, le crépitement d’une 
grillade d’agneau, là, une délicieuse odeur de vin rouge – 
de puissantes impressions sensorielles qui vous donnent de 
nouvelles idées. Notre hotte aspirante créative vous y aide, 
en purifi ant silencieuse ment et discrètement l’air de votre 
cuisine pour que vous ayez l’esprit libre pour de nouvelles 
créations. Vous pouvez y fi xer directement vos idées, 
les y inscrire ou déposer sur le support votre livre de recettes.

SUPPORT

INSCRIPTIBLE
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AmbientLight

NEW

Commande de 
la hotte au niveau 

de la table de cuisson + 
capteur d’air = 

hotte entièrement 
automatique

AMBIENT LIGHT – AMBIANCE 
LUMINEUSE À LA CARTE 
Les invités, les saisons, les ingrédients, 
les recettes, les arômes et les ambiances – 
dans la cuisine, tout change en permanence. 
Quelles que soient l’occasion et l’humeur, 
AmbientLight crée l’éclairage adéquat dans 
votre cuisine. Choisissez parmi les 31 couleurs 
celle qui vous convient le mieux.

NOUVEAU: LA COMMANDE 
D’ASPIRATION DES BUÉES 
DISPOSÉE SUR LA TABLE 
DE CUISSON
L’aspiration des buées et la table 
de cuisson – deux éléments 
qui s’entendent. Les deux sont 
reliés par un Wlan et veillent à 
une utilisation confortable de 
l’aspiration des buées à l’aide du 
TwistPadFire® situé directement 
sur la table de cuisson.
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DES FOURS QUI STIMULENT 
LA CRÉATIVITÉ 
DES CUISINIERS
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FOURS 
ENCASTRABLES

Disponibles 

aussi sans 

poignée

Les meilleurs arguments pour fours encastrables .................. 14–23
Appareils ............................................................................... 24–29
Accessoires pour fours encastrables .....................................30–33
SeamlessCombination®.........................................................34–35
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Seamless
Combination®

SEAMLESS 
COMBINATION®

SeamlessCombination® permet d’associer harmonieusement 
des appareils superposés. Grâce aux bandes uniformes en 
inox présentées de chaque côté, deux appareils peuvent 
être également combinés en une seule unité, sans raccord 
disgracieux. Un détail visuel imaginé par le spécialiste de 
l’encastrement pour tous les mordus de design.

Un design exceptionnel. 

FAIRE LA CUISINE A 
QUELQUE CHOSE DE 
SENSUEL. IL NE FAUT DONC 
PAS LÉSINER SUR LE VISUEL.

COMBINAISON EN 
CONTINU GRÂCE AUX 
BANDES UNIFORMES 
EN INOX

SEAMLESS COMBINATION®

Combinaisons harmonieuses de 

deux appareils encastrables avec 

bandes en acier inox de haute qualité 

extra-longues, sans tablecher inter-

médiaire. Pour les niches standard de 

600 mm et 880 mm et pour la 

niche de 1050 mm.

UN METS PARFAIT MÉRITE 
UNE MISE EN SCÈNE PARFAITE.

COMBINAISON 

FLEXIBLE: CÔTE 

À CÔTE OU 

SUPERPOSÉS.
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FAIRE LA CUISINE A 
QUELQUE CHOSE DE 
SENSUEL. IL NE FAUT DONC 
PAS LÉSINER SUR LE VISUEL.

1.
Niche standard 600 mm
Appareil compact 450 mm + 
Tiroir chauff ant 140 mm

2.
Niche standard 880 mm
Four 600 mm + 
Tiroir chauff ant 290 mm

3.
Niche 1050 mm
Appareil compact 450 mm +
four 600 mm

SLIDE & HIDE® – MAINTENANT AUSSI 
AVEC POIGNÉE À FLEUR DE PLAN 
Bien entendu, notre porte de four entièrement 
escamotable existe aussi avec la poignée 
à fl eur de plan. Elle bascule très facilement 
vers l’extérieur lorsqu’on la saisit et off re 
une bonne prise lors de l’ouverture de la 
porte du four. Lorsqu’on la lâche, la poignée 
revient à sa position initiale et fait à nouveau 
corps avec la façade du four.

14+45
29+60

60+45

UN DESIGN QUI VIENT PARACHEVER 
LES FORMES

Nos fours Slide&Hide® avec poignée à fl eur de plan.

Pour pouvoir vivre pleinement sa passion de la cuisine, il faut une cuisine au design tout en retenue. 

Avec des lignes claires et des fonctions pratiques. Pour nous, en tant que spécialiste de l’encastrement, 

cela signifi e développer des produits qui répondent à cette exigence. Notre four Slide&Hide® avec 

poignée à fl eur de plan s’intègre parfaitement dans le design des cuisines sans poignées, tout en étant 

très facile d’utilisation. Vous pourrez ainsi vous livrer à loisir à votre passion pour la cuisine.
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Slide&Hide®

1. 3.

2.

SLIDE®
Quand vous ouvrez et fermez 
la porte du four, la poignée pivote 
sur son axe et suit naturellement 
le mouvement de votre main. 
Vous l’avez toujours bien en main.

HIDE®
Quand vous ouvrez la porte, 
elle s’escamote et disparaît 
complètement sous l’enceinte 
du four, libérant de la place 
dans la cuisine.

SLIDE & HIDE®

La porte Slide&Hide® coulisse sous le four et disparaît complètement, de manière fl uide et silencieuse. 
Vous accédez directement à l’enceinte du four sans être gêné. Vous prenez les plats avec plus de force et 
de sûreté. Vous ne vous brûlez pas contre la vitre chaude de la porte. Dans les petits comme les grands 
espaces, cette solution est parfaite.

La seule porte entièrement escamotable.
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FullSteam

LES IDÉES TECHNOLOGIQUES 
INGÉNIEUSES ENGENDRENT 

DES IDÉES CULINAIRES 
INGÉNIEUSES.

VARIO STEAM®

Avec le four VarioSteam, cuisiner devient un jeu d’en-
fant. Lorsque vous rôtissez, cuisez ou réchauff ez des 
plats, vous pouvez ajouter de la vapeur avec trois niveaux 
d’intensité, pour une humidité idéale. Dix-huit pro-
grammes pour une commande individuelle et ultrasimple. 
Pour des plats encore plus savoureux et appétissants.
Et nous avons même pensé au lendemain: avec le mode 
de préparation «régénération», vos plats réchauff és 
ou vos pâtes de la veille seront aussi bons que s’ils 
venaient d’être préparés. La fonction «maintien au chaud» 
à l’aide de la vapeur empêche en eff et vos préparations 
de sécher.

La vapeur intelligente. 

Utilisation aisée et simplicité de remplissage du 
réservoir à eau: vous ouvrez le compartiment 
par simple pression sur un bouton, vous sortez le 
réservoir, vous le remplissez, vous le remettez 
en place et c’est parti.

FULL STEAM®

L’appareil polyvalent.

Four classique ou four à vapeur? Pourquoi choisir puisque 
les deux sont possibles? Le nouveau four FullSteam de 
NEFF allie four classique et four à vapeur en un seul appa-
reil. Pour cuire, cuire à l’étuvée, régénérer ou pour une 
utilisation en mode combiné.
38 programmes totalement automatiques pour préparer 
à la perfection les plats souhaités, de l’entrée au dessert. 
Le FullSteam, un four qui satisfait toutes vos envies.
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Sous-Vide

LES BONS PRODUITS MÉRITENT 
D’ÊTRE PRÉPARÉS AVEC AMOUR

Sous-vide préserve toutes les qualités de vos produits.

Si vous appréciez la qualité des produits frais, il faut les préparer avec délicatesse. 
En utilisant la méthode de cuisson Sous-vide dans nos fours, vous préservez les 
nutriments de vos aliments et amenez les produits à développer pleinement leur 
saveur naturelle, grâce aux basses températures de cuisson comprises entre 50 et 95 °C. 

Une fois placés dans le sachet sous vide, vos produits 
cuisent tout seuls au four: à basses températures, 
il est pratiquement impossible de les faire trop cuire. 
Vous pouvez sans problème laisser vos plats au four 
jusqu’à 30 minutes de plus si vos invités devaient se 
faire attendre.

CHAUDEMENT CONSEILLÉ: 
LES BASSES TEMPÉRATURES
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Seule la technique sous-vide permet de réussir la viande 
de façon uniformément rosée et juteuse. Pour donner à la 
viande une belle croûte, faites-la rapidement griller de 
tous les côtés après la cuisson, puis relevez les autres 
ingrédients selon votre goût et dégustez!

APPORTER AU PLAT LA 
TOUCHE FINALE

Le sachet sous vide préserve les nutriments et les 
arômes naturels de vos produits. Et cela se remarque 
aussi au goût: le steak est plus juteux et le fi let de 
poisson plus tendre. Quant aux légumes croquants et 
aux fruits délicats, ils conservent leur fermeté et leur 
couleur.

Vous pouvez acheter les aliments déjà sous 
vide ou garnir vous-même des sachets chez 
vous, avec vos propres idées de recettes: 
pour cela, il suffi t de laver les ingrédients et 
de les préparer avec soin, éventuellement 
de les éplucher, avant de les mettre en sachet, 
de les assaisonner légèrement et d’ajouter 
un peu de beurre. Il faut en eff et peu d’assai-
sonnement pour révéler pleinement le bon 
goût des aliments.

UN SACHET HAUT EN COULEUR

METTRE SOUS VIDE EN 
UN TOURNEMAIN

Grâce à notre tiroir de mise 
sous vide qui se loge directement 

sous notre four de 45 cm, 
vous pouvez très facilement mettre 

vous-même vos plats sous vide.
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NeffLight®

FULL TOUCH®

CONTROL DISPLAY

L’affi cheur FullTouch révolutionne le confort d’utilisation dans le haut de gamme des 
fours de NEFF. Car la commande FullTouchControl fi xe des références en matière de rapidité de 
navigation et de simplicité de la commande intuitive – il suffi t en eff et de glisser le doigt ou 
de tapoter sur la surface de commande lisse. Grâce à son extraordinaire lisibilité, l’affi cheur 
couleur TFT fournit, quant à lui, une vue d’ensemble claire et rapide et vous permet de vous 
déplacer dans les menus des appareils.

La commande intuitive du four.

NEFF LIGHT®

Une lumière brillante dans tout le 
compartiment intérieur du four

L'éclairage particulier avec des conducteurs de 
lumière LED fait en sorte que même l’angle le plus en 
arrière du compartiment intérieur du four illuminé. 
Lumière brillante et non éblouissante. C’est ainsi que 
pendant la préparation vos plats se présentent sous 
la meilleure lumière et que vous pouvez simplement 
apprécier le niveau de cuisson de vos friandises, sans 
avoir à ouvrir la porte du four.

TOUT SOUS 
CONTRÔLE D’UN 
SEUL DOIGT
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EasyCleanPyrolyse

Le plus puissant des nettoyages.

PYROLYSE

Les 500 °C atteints pendant le nettoyage transforment toutes les salissures en cendres. Une fois le four 
refroidi, il suffi t de les ôter avec un chiff on humide. Selon le degré de salissure de votre four, vous choisirez 
le programme de 75, 90 ou 120 minutes. Tout au long de son déroulement, la porte reste froide 
(inférieure à 70 °C) et verrouillée jusqu’à ce que l’enceinte ait suffi samment refroidi. En complément, 
tous les fours à pyrolyse disposent de l’aide au nettoyage EasyClean pour de petits nettoyages 
intermédiaires, rapides et non énergivores.

PYROLYSE ET EASY CLEAN – 
UN FOUR, DEUX SYSTÈMES DE 
NETTOYAGE
Dès à présent disponible dans les 
fours Slide&Hide®: le nettoyage 
automatique par pyrolyse! La pyrolyse 
réduit en cendres les résidus de cuis-
son et de grillades à très haute tempé-
rature. Une fois le four refroidi, il suffi t 
de les éliminer à l’aide d’un chiff on. 
Vous n’aurez donc plus besoin d’utiliser 
de détergents chimiques. En outre, 
tous les nouveaux fours à pyrolyse sont 
équipés du système EasyClean de 
NEFF, qui permet de nettoyer rapide-
ment et simplement le four entre 
deux pyrolyses.

Il ne reste plus rien du souff lé, seul son 
goût délicieux reste en bouche.

21



CircoTherm®

ComfortFlex permet de saisir la tôle latéralement 
et de la sortir aisément et en toute sécurité du 
four chaud. Les rails peuvent être ajustés de ma-
nière très souple à l’intérieur du four et placés 
à tous les niveaux de cuisson en fonction de la 
hauteur d’enfournement. Son nom l’indique: 
confort et souplesse garantis.

Le système novateur d’extraction de la tôle du four.

COMFORT FLEX®

CIRCO THERM®

Système d’air pulsé CircoTherm®: un système de chaleur qui 
enveloppe à grande vitesse les plats. Avec de multiples avantages: 
fermeture rapide de la surface, pas de perte de jus, pas de 
transfert de goût, pas de perte de température à l’ouverture de 
la porte. Une préparation qui préserve les saveurs – par exemple 
un menu complet qui cuit sur trois niveaux (et même sur quatre, 
pour les plats moins volumineux).

Cuire en même temps sur 
plusieurs niveaux.
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Multipoint
Meatprobe

Baking & Roasting
Assistant

BAKE & ROAST ASSISTANT 

Une aide superpratique.

CROUSTILLANT 
DEHORS, 
JUTEUX DEDANS- 
SAVOUREUX!

LE THERMOMÈTRE 
À VIANDE MULTIPOINT

Pour encore plus de confort.

Sonde à viande MultiPoint®: Ce thermomètre à viande détermine le 
temps de cuisson optimal à partir de trois points de mesure. La 
température se règle automatiquement, le temps de cuisson s’adapte 
en conséquence et votre viande est toujours cuite à point.

Cet assistant novateur rend la préparation encore plus simple et plus pratique dans nombre de fours NEFF, 
pour une grande sélection de plats. Pour chacun d’entre eux, il fournit une proposition de préparation: 
il vous suffi t d’appuyer sur une touche et l’appareil propose le mode de cuisson, la température 
et la durée optimale. Vous confi rmez et le four s’occupe du reste – jamais il n’a été aussi simple 
de rôtir, de cuire, de cuire à la vapeur ou de griller. Résultats parfaits garantis.
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MultiPoint 
MeatProbe

NeffLight®FullTouch
Control

EasyClean® Bake and 
roast assist

FullSteam ComfortFlex

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

FOURS ENCASTRABLES
Sous-vide: permet de cuisiner des préparations sous vide 
avec la fonction vapeur – Pour un nouvel horizon de saveurs.

Four combi-vapeur, sans poignée

B88FT68N0
Inox

Four combi-vapeur

� Dimensions en mm

Emplacement 
du branchement de l’appareil

Emplacement 
du branchement 
de l’appareil

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 71 l
33 13 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Niveau de cuisson du pain, Chaleur 
de sole, Cuire doucement, Préchauf-
fer, Maintenir au chaud

33 Modes de cuisson additionnels 
avec vapeur: Cuisson à la vapeur, 
Régénérer, Levage de pâte, 
Décongeler, cuisson sous-vide

33 Contrôle de la température de  
40 °C–250 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 FullTouch Display TFT
33 Poignée intégrée
33 NeffLight®, Eclairage LED,  
déconnectable

33 Four (surface intérieure): Émail 
anthracite

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi arrière

Confort
33 Slide&Hide®, la porte entière-
ment escamotable, amortie

33 5,7”-Display TFT couleur & gra-
phique avec commandes FullTouch

33 Horloge électronique

33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant  
de pâtisserie et de rôtisserie

33 Thermomètre à viande
33 38 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Programme de détartrage
33 Détection du point d’ébullition
33 Fonction séchage
33 Réservoir d’eau avec 1 l
33 Indication réservoir d’eau vide
33 Générateur de vapeur à l’extérieur 
de la cavité

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
ComfortFlex® rail télescopique, 
rail télescopique à 1 niveau, avec 
fonction d’arrêt

Accessoires
1x tôle de cuisson émaillée,  
1x plat pour vapeur, perforé, taille S,  
1x plat pour vapeur, perforé, taille XL,  
1x plat pour vapeur, non perforé, 
taille S, 1x grille, 1x éponge,  
1x lèchefrite

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Sans poignée:

	 CHF 3’980.–
CHF 3’695.45

*

D’autres 

accessoires à la 

page 30
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EasyClean®ShiftControl FullSteamMultiPoint 
MeatProbe

NeffLight®FullTouch
Control

EasyClean® Bake and 
roast assist

FullSteam Bake and 
roast assist

ComfortFlex

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Sous-vide: permet de cuisiner des préparations sous vide 
avec la fonction vapeur – Pour un nouvel horizon de saveurs.

FOURS ENCASTRABLES
Fours combi-vapeur

B47FS22N0
Inox

B48FT68N1
Inox

� Dimensions en mm

Four combi-vapeur

min. 2

min. 2

Zone pour la porte 
de meuble avec 
poignée ou le plan 
de travail

Faire attention à la zone de pivotement du bandeau !

Corps de meuble, 
bord avant

Détail A

max. 
487,5

Détail A

7,5

55 65
700

51015

300

0
75

0

18

595

548

21

21

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 71 l
33 13 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Niveau de cuisson du pain, Chaleur 
de sole, Cuire doucement, Préchauf-
fer, Maintenir au chaud

33 Modes de cuisson additionnels 
avec vapeur: Cuisson à la vapeur, 
Régénérer, Levage de pâte, 
Décongeler, cuisson sous-vide

33 Contrôle de la température de  
40 °C–250 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 FullTouch Display TFT
33 NeffLight®, Eclairage LED,  
déconnectable

33 Four (surface intérieure): Émail  
anthracite

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi arrière

Confort
33 SLIDE&HIDE®, la porte entière-
ment escamotable, amortie

33 Horloge électronique
33 5,7”-Display TFT couleur & gra-
phique avec commandes FullTouch

33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie 

33 Thermomètre à viande
33 38 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée  
en température

33 Fonction-Sabbat
33 Programme de détartrage
33 Détection du point d’ébullition
33 Fonction séchage
33 Réservoir d’eau avec 1 l
33 Indication réservoir d’eau vide
33 Générateur de vapeur à l’extérieur 
de la cavité

33 Slide®, la poignée pivotante

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
ComfortFlex® rail télescopique, 
rail télescopique à 1 niveau, avec 
fonction d’arrêt

Accessoires
1x tôle de cuisson émaillée,  
1x plat pour vapeur, perforé, taille S,  
1x plat pour vapeur, perforé, taille XL, 
1x plat pour vapeur, non perforé, 
taille S, 1x grille, 1x éponge,  
1x lèchefrite

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 71 l
33 12 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Niveau de cuisson du pain, Chaleur 
de sole, Cuire doucement, Maintenir 
au chaud

33 Modes de cuisson additionnels 
avec vapeur: Vapeur, Régénéra-
tion, Cuisson à vapeur, Décongé-
lation

33 Contrôle de la température de  
40 °C–250 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 ShiftControl Display TFT
33 Eclairage LED, déconnectable
33 Four (surface intérieure): Émail  
anthracite

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi arrière

Confort
33 Slide&Hide®, la porte entière-
ment escamotable, amortie

33 4,1”-Display TFT couleur & 
graphique avec commandes 
ShiftControl

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie 

33 38 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Programme de détartrage
33 Détection du point d’ébullition
33 Fonction séchage
33 Réservoir d’eau avec 1 l
33 Indication réservoir d’eau vide
33 Générateur de vapeur à l’extérieur 
de la cavité

33 Slide®, la poignée pivotante

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
rails télescopiques (accessoire en 
option)

Accessoires 
1x tôle de cuisson émaillée,  
1x plat pour vapeur, perforé, taille S,  
1x plat pour vapeur, perforé, taille XL, 
1x plat pour vapeur, non perforé, 
taille S, 1x grille, 1x lèchefrite

Raccordement électrique:
B88FT68N0
B48FT68N1
B47FS22N0

1P + N + E / 3,6kW /16A / 230V

Cable de raccordement:  
120 cm sans prise

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Four combi-vapeur

	 CHF 3’680.–
CHF 3’416.90

* 	 CHF 2’900.–
CHF 2’692.66

*
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EasyClean® CircoTherm® Bake&Roast 
Assist

VarioSteamShiftControl ComfortFlex

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

FOURS ENCASTRABLES
Four avec fonction jet de vapeur, sans poignée

Four avec fonction jet de vapeur, sans poignée

B87VS24N0
Inox

Four avec fonction jet de vapeur

� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 71 l
33 13 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position 
pizza, Niveau de cuisson du pain, 
Chaleur de sole, Cuire doucement, 
Décongélation, Maintenir au 
chaud, Cuisson sous-vide

33 Modes de cuisson additionnels 
avec vapeur: Régénération, Cuis-
son à vapeur

33 Contrôle de la température de  
40 °C–275 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 ShiftControl Display TFT
33 Poignée intégrée
33 Eclairage LED, déconnectable
33 Four (surface intérieure): Émail  
anthracite

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi arrière

Confort
33 Slide&Hide®, la porte entière-
ment escamotable, amortie

33 4,1”-Display TFT couleur & 
graphique avec commandes 
ShiftControl

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 18 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Programme de détartrage
33 Fonction cuisson vapeur avec 
accessoire en option

33 Fonction séchage
33 Réservoir d’eau avec 1 l
33 Indication réservoir d’eau vide
33 Générateur de vapeur à l’extérieur 
de la cavité

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
ComfortFlex® rail télescopique, 
rail télescopique à 1 niveau, avec 
fonction d’arrêt

Accessoires
33 1x tôle de cuisson émaillée
33 2x grilles
33 1x lèchefrite

D’autres 

accessoires à la 

page 30

Sans poignée:

	 CHF 3’180.–
CHF 2’952.65

*

26



EasyClean®NeffLight® NeffLight®Pyrolytic MultiPoint 
MeatProbe

MultiPoint 
MeatProbe

CircoTherm® CircoTherm®FullTouch
Control

FullTouch
Control

Bake&Roast 
Assist

Bake&Roast 
Assist

VarioSteam VarioSteamComfortFlex ComfortFlex

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Four avec fonction jet de vapeurFour avec fonction jet de vapeur  
avec autonettoyage par pyrolyse

FOURS ENCASTRABLES
Fours avec fonction jet de vapeur

B48VT68N0
Inox

B58VT68N0
Inox

Four avec fonction jet de vapeur

� Dimensions en mm

min. 2

min. 2

Zone pour la porte 
de meuble avec 
poignée ou le plan 
de travail

Faire attention à la zone de pivotement du bandeau !

Corps de meuble, 
bord avant

Détail A

max. 
487,5

Détail A

7,5

55 65
700

51015

300

0
75

0

18

595

548

21

21

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 71 l
33 14 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Niveau de cuisson du pain, Chaleur 
de sole, Cuire doucement, Décongé-
lation, Préchauffer, Maintenir au 
chaud

33 Modes de cuisson additionnels 
avec vapeur: Régénération, Cuis-
son à vapeur

33 Contrôle de la température de  
40 °C–275 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 FullTouch Display TFT
33 NeffLight®, Eclairage LED,  
déconnectable

33 Four (surface intérieure): Émail  
anthracite

Nettoyage
33 Nettoyage pyrolyse
33 Système de nettoyage EasyClean®

Confort
33 Slide&Hide®, la porte entière-
ment escamotable, amortie

33 5,7”-Display TFT couleur & gra-
phique avec commandes FullTouch

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 Thermomètre à viande
33 18 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Programme de détartrage
33 Fonction cuisson vapeur avec 
accessoire en option

33 Fonction séchage
33 Réservoir d’eau avec 1 l
33 Indication réservoir d’eau vide
33 Générateur de vapeur à l’extérieur 
de la cavité

33 Slide®, la poignée pivotante

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
ComfortFlex® rail télescopique, 
rail télescopique à 1 niveau, avec 
fonction d’arrêt

Accessoires
33 1x tôle de cuisson émaillée
33 2x grilles
33 1x lèchefrite

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 71 l
33 14 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Niveau de cuisson du pain, Chaleur 
de sole, Cuire doucement, Décongé-
lation, Préchauffer, Maintenir au 
chaud

33 Modes de cuisson additionnels 
avec vapeur: Régénération, Cuis-
son à vapeur

33 Contrôle de la température de  
40 °C–275 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 FullTouch Display TFT
33 NeffLight®, Eclairage LED,  
déconnectable

33 Four (surface intérieure): Émail  
anthracite

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi arrière

Confort
33 Slide&Hide®, la porte entière-
ment escamotable, amortie

33 5,7”-Display TFT couleur & gra-
phique avec commandes FullTouch

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 Thermomètre à viande
33 18 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Programme de détartrage
33 Fonction cuisson vapeur avec 
accessoire en option

33 Fonction séchage
33 Réservoir d’eau avec 1 l
33 Indication réservoir d’eau vide
33 Générateur de vapeur à l’extérieur 
de la cavité

33 Slide®, la poignée pivotante

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
ComfortFlex® rail télescopique, 
rail télescopique à 1 niveau, avec 
fonction d’arrêt

Accessoires
33 1x tôle de cuisson émaillée
33 2x grilles
33 1x lèchefrite

Raccordement électrique:
B87VS24N0
B58VT68N0
B48VT68N0

1P + N + E / 3,6kW /16A / 230V

Cable de raccordement:  
120 cm sans prise

	 CHF 3’500.–
CHF 3’249.77

* 	 CHF 3’150.–
CHF 2’924.79

*
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EasyClean® EasyClean®NeffLight® NeffLight®Pyrolytic CircoTherm® CircoTherm®FullTouch
Control

FullTouch
Control

Bake&Roast 
Assist

Bake&Roast 
Assist

15
Heating 
Modes

15
Heating 
Modes

ComfortFlex ComfortFlex

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

FourFour avec autonettoyage par pyrolyse

FOURS ENCASTRABLES
Fours

B48CT64N0
Inox

B58CT64N0
Inox

Four

� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11 excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 71 l
33 15 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Niveau de cuisson du pain, Chaleur 
de sole, Cuire doucement,  
Décongélation, Préchauffer,  
Maintenir au chaud

33 Réglage de température:  
40 °C–275 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 FullTouch Display TFT
33 NeffLight®, Eclairage LED,  
déconnectable

33 Four (surface intérieure): Émail  
anthracite

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi arrière

Confort
33 Slide&Hide®, la porte entière-
ment escamotable, amortie

33 5,7" -Display TFT couleur & gra-
phique avec commandes FullTouch

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Slide®, la poignée pivotante

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
ComfortFlex® rail télescopique, 
rail télescopique à 1 niveau, avec 
fonction d’arrêt

Accessoires
33 1x tôle de cuisson émaillée
33 2x grilles
33 1x lèchefrite

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 71 l
33 15 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Niveau de cuisson du pain, Chaleur 
de sole, Cuire doucement,  
Décongélation, Préchauffer,  
Maintenir au chaud

33 Réglage de température:  
40 °C–275 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 FullTouch Display TFT
33 NeffLight®, Eclairage LED,  
déconnectable

33 Four (surface intérieure): Émail  
anthracite

Nettoyage
33 Nettoyage pyrolyse
33 Système de nettoyage EasyClean®

Confort
33 Slide&Hide®, la porte entière-
ment escamotable, amortie

33 5,7”-Display TFT couleur & gra-
phique avec commandes FullTouch

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Slide®, la poignée pivotante

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
ComfortFlex® rail télescopique, 
rail télescopique à 1 niveau, avec 
fonction d’arrêt

Accessoires
33 1x tôle de cuisson émaillée
33 2x grilles
33 1x lèchefrite

min. 550

Emplacement 
du branchement de l'appareil 
320 x 115

max. 
45

405

595

20

560+8535

596 548

6020

577

585+10
21

Emplacement 
du branchement 
de l'appareil
320 x 115

max. 
45

min. 
550min. 600

560 +8

180

20405

535

577

595

596 548

21

	 CHF 2’900.–
CHF 2’692.66

	 CHF 2’570.–
CHF 2’386.26

* *
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EasyClean® EasyClean®Pyrolytic CircoTherm® CircoTherm®Bake&Roast 
Assist

Bake&Roast 
Assist

13
Heating 
Modes

13
Heating 
Modes

ShiftControl ShiftControl

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

FourFour avec autonettoyage par pyrolyse

FOURS ENCASTRABLES
Fours

B47CS22N0
Inox

B57CS22N0
Inox

Four

� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 71 l
33 13 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position 
pizza, Niveau de cuisson du pain, 
Chaleur de sole, Cuire doucement, 
Décongélation

33 Réglage de température:  
40 °C–275 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 ShiftControl Display TFT
33 Eclairage halogène, déconnectable
33 Four (surface intérieure): Émail  
anthracite

Nettoyage
33 Equipement Ecoclean: paroi 
arrière

33 Système de nettoyage EasyClean®

Confort
33 Slide&Hide®, la porte entière-
ment escamotable, amortie

33 4,1”-Display TFT couleur & 
graphique avec commandes 
ShiftControl

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Slide®, la poignée pivotante

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
rails télescopiques (accessoire en 
option)

Accessoires
33 1x tôle de cuisson émaillée
33 1x grille
33 1x lèchefrite

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 71 l
33 13 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position 
pizza, Niveau de cuisson du pain, 
Chaleur de sole, Cuire doucement, 
Décongélation

33 Réglage de température:  
40 °C–275 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 ShiftControl Display TFT
33 Eclairage halogène, déconnectable
33 Four (surface intérieure): Émail  
anthracite

Nettoyage
33 Nettoyage pyrolyse
33 Système de nettoyage EasyClean®

Confort
33 Slide&Hide®, la porte entière-
ment escamotable, amortie

33 4,1”-Display TFT couleur & 
graphique avec commandes 
ShiftControl

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Slide®, la poignée pivotante

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
rails télescopiques (accessoire en 
option)

Accessoires
33 1x tôle de cuisson émaillée
33 1x grille
33 1x lèchefrite

Raccordement électrique:
B58CT64N0
B48CT64N0
B57CS22N0
B47CS22N0

1P + N + E / 3,6kW /16A / 230V

Cable de raccordement:  
120 cm sans prise

	 CHF 2’400.–
CHF 2’228.41

	 CHF 2’060.–
CHF 1’912.72

* *

D’autres 

accessoires à la 

page 30
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DES PLUS QUI SÉDUISENT

Des accessoires pour encore plus de possibilités culinaires.

NEFF sait ce qui facilite la vie en cuisine. C’est pourquoi nous avons conçu des accessoires spéciaux qui 
permettent de faire une cuisine encore plus raffi née et d’élargir le champ des possibilités. Des accessoires 
astucieux spécialement développés par NEFF et présentés dans des emballages attrayants. 

LÈCHEFRITE UNIVERSELLE, AVEC 
REVÊTEMENT ANTI-ADHÉSIF
N° de commande Z11AU10A0
Dimensions: 3,8 x 45,5 x 37,5 cm

Spécialement conçue pour les 
grands gâteaux à pâte humide 
et les biscuits, les rôtis et les 
pâtisseries surgelées.
Pas besoin de matière grasse 
ou de papier cuisson grâce au 
revêtement spécial.

COUVERCLE 
POUR LÈCHEFRITE 
PROFESSIONNELLE
N° de commande Z12CL10A0
Dimensions: 7,4 x 42,4 x 37,7 cm

Idéal pour faire rôtir délicate-
ment de grandes pièces de 
viande – le four reste propre!
Lavable au lave-vaisselle

RÉCIPIENT À VAPEUR PERFORÉ, 
TAILLE XL
N° de commande Z13CU11X0
Dimensions: 3,5 x 45,5 x 37,5 cm

RÉCIPIENT EN PORCELAINE 
GN1 / 3 NON PERFORÉ
N° de commande Z1665X0

ACCESSOIRES POUR FOURS ENCASTRABLES NEFF AVEC FULL STEAM, 
VARIO STEAM® ET CIRCO THERM®

KIT DE CUISSON VAPEUR 
POUR FOUR
N° de commande Z19DD10X0
Dimensions: 19,0 x 40,5 x 35,0 cm

Avec ce kit, votre four se trans-
forme en un tour de main en un 
véritable cuiseur vapeur. Il est 
composé d’un récipient émaillé 
à bords hauts, d’une tôle d’in-
sertion en acier inox perforée, 
de 2 paniers vapeur en acier 
inox (dont 1 perforé) et d’un cou-
vercle en verre de sécurité.
A utiliser uniquement dans les 
nouveaux fours encastrables 
NEFF avec VarioSteam® et 
CircoTherm®

LÈCHEFRITE PROFESSIONNELLE 
N° de commande Z12CN10A0
Dimensions: 8,1 x 45,5 x 37,5 cm

Idéale pour les grandes pièces 
de viande et les grillades.
Volume 10 l, 
lavable au lave-vaisselle

1.

2.

3.

4.

5.

6.

PLAT EN VERRE
N° de commande Z6390X0
Dimensions: 6,0 x 40,0 x 25,0 cm

Pour la cuisson au four à micro-
ondes et au four tradition-
nel. Idéal pour les souff lés, les 
gratins, les rôtis et les desserts 
cuits au four.
Résistant aux hautes tempéra-
tures, lavable au lave-vaisselle

7.

LÈCHEFRITE EN VERRE
N° de commande Z11GU20X0
Dimensions: 3,0 x 45,5 x 36,4 cm

Pour la cuisson au four. Idéal 
pour les souff lés, les gratins, 
les rôtis et les desserts cuits 
au four.
Résistant aux hautes tempéra-
tures, lavable au lave-vaisselle

8.
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PLAT À GRATIN À BORDS HAUTS
N° de commande Z12CM10A0
Dimensions: 5,6 x 45,5 x 37,5 cm

Spécialement conçu pour les 
gratins, comme la moussaka.
Pyrolysable

9.

TÔLE DE CUISSON, AVEC 
REVÊTEMENT ANTI-ADHÉSIF
N° de commande Z11AB10A0
Dimensions: 3,0 x 45,5 x 37,5 cm

Pour les gâteaux, les biscuits, 
le pain et les viennoiseries.
Pas besoin de matière grasse 
ou de papier cuisson grâce au 
revêtement spécial.

10.

PLAQUE À PIZZA
N° de commande Z12CP10A0
Dimensions: Ø 35 cm

Idéale pour les pizzas, les 
quiches et les tartes.
Emaillée, lavable au lave-
vaisselle

11.
KIT POUR GRILLADES
N° de commande Z11CG10X0

Kit pour grillades CircoTherm® 
pour le plaisir de déguster des 
grillades variées chez soi – pour 
la viande, le poisson et les lé-
gumes. L’air chaud CircoTherm® 
est uniformément diff usé tout 
autour du mets à cuire et garantit 
ainsi un résultat gustatif optimal. 
Le kit pour grillades CircoTherm® 
comprend:
1 tôle à grillades en deux parties
1 broche avec 4 crochets
6 piques à brochettes indivi-
duelles avec poussoir à viande
1 cadre de support
1 support pour brochettes
1 repose-broche

12.

ACCESSOIRES POUR LES FOURS ENCASTRABLES avec FullSteam, VarioSteam®, CircoTherm®

N° de 
commande

CHF
incl. TVA* 

CHF 
excl. TVA*

RÉCIPIENTS À VAPEUR
1 Kit de cuisson vapeur pour four Z19DD10X0 460 427.11
2 Récipient à vapeur perforé, taille XL Z13CU11X0 82 76.14

Récipient à vapeur non perforé, taille L Z13CU40X0 69 64.07

Récipient à vapeur perforé, taille L Z13CU41X0 69 64.07

Récipient à vapeur non perforé, taille M Z13CU20X0 69 64.07
Récipient à vapeur perforé, taille M Z13CU21X0 69 64.07
Récipient à vapeur non perforé, taille S Z13CU30X0 54 50.14
Récipient à vapeur perforé, taille S Z13CU31X0 54 50.14

3 Récipient en porcelaine GN1 / 3 non perforé Z1665X0 69 64.07
Récipient en porcelaine GN2 / 3 non perforé Z1685X0 82 76.14
Sachets de mise sous vide 180 x 280 mm Z13CX62X0 57 52.92
Sachets de mise sous vide 240 x 350 mm Z13CX64X0 70 65.00

TÔLES DE CUISSON ET LÈCHEFRITES, MOULES À PÂTISSERIE ET GRILLES
4 Lèchefrite universelle, avec revêtement anti-adhésif Z11AU10A0 69 64.07

Lèchefrite universelle Z12CU10A0 54 50.14
5 Lèchefrite professionnelle Z12CN10A0 82 76.14
6 Couvercle pour lèchefrite professionnelle Z12CL10A0 54 50.14
7 Plat en verre Z6390X0 69 64.07
8 Lèchefrite en verre Z11GU20X0 82 76.14
9 Plat à gratin à bords hauts Z12CM10A0 96 89.14

Tôle de cuisson, émaillée, pyrolysable Z12CB10A0 69 64.07
10 Tôle de cuisson, avec revêtement anti-adhésif Z11AB10A0 82 76.14
11 Plaque à pizza Z12CP10A0 41 38.07
12 Kit pour grillades Z11CG10X0 134 124.42
13 Tôle à grillades, anthracite Z12CQ10A0 69 64.07
14 Grille (standard) Z11CR10X0 54 50.14
15 Grille (vapeur) Z13CR10X0 69 64.07

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

TÔLE À GRILLADES, EMAILLEÉ 
ANTHRACITE
N° de commande Z12CQ10A0
Dimensions: 1,8 x 43,6 x 37,5 cm

Idéale pour griller du poisson, 
de la volaille et de la viande, 
parfait pour les frites surgelées.
Se place dans la lèchefrite
universelle (Z 11AU10 A0). Le jus 
de cuisson reste dans la lèche-
frite universelle, c’est pourquoi 
il n’y a pratiquement pas de 
projections d’huile et de graisse 
dans le four.

13.

GRILLE, STANDARD
N° de commande Z11CR10X0
Dimensions: 3,1 x 45,5 x 37,5 cm

14.

GRILLE, VAPEUR
N° de commande Z13CR10X0
Dimensions: 5,9 x 45,5 x 37,5 cm

15.
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ACCESSOIRES POUR LES FOURS ENCASTRABLES avec FullSteam, VarioSteam®, CircoTherm®

N° de 
commande

CHF
incl. TVA* 

CHF 
excl. TVA*

TÔLES DE CUISSON ET LÈCHEFRITES, MOULES À PÂTISSERIE ET GRILLES
16 Grille (micro-ondes) Z14CR10X0 69 64.07
17 Pierre de cuisson en céramique, noire, avec pelle en bois Z1913X0 215 199.63

RAILS CONFORT FLEX®
18 Rails ConfortFlex® (1 niveau) Z11TC10X0 82 76.14

Rails ConfortFlex® (1 niveau) pour vapeur Z13TC10X0 96 89.14
19 Rails ConfortFlex® (1 niveau) et cadre 45 cm Z11TC14X0 82 76.14

Rails ConfortFlex® (1 niveau) et cadre 45 cm, FullSteam Z13TC14X0 96 89.14
20 Rails ConfortFlex® (1 niveau) et cadre Z11TC16X0 82 76.14

Rails ConfortFlex® (1 niveau) et cadre, FullSteam Z13TC16X0 96 89.14

RAILS TÉLESCOPIQUES ENTIÈREMENT EXTRACTIBLES 
21 Rails télescopiques entièrement extractibles, triple, standard Z11TF36X0 254 235.84

Rails télescopiques entièrement extractibles, triple, pyrolysable Z12TF36X0 285 264.62
Rails télescopiques entièrement extractibles, triple, compatible vapeur Z13TF36X0 280 259.98

AUTRES ACCESSOIRES
Baguette décorative, bandeau de fi nition Z13CV06S0 54 50.14
Kit de montage Z11SZ00X0 66 61.28
SeamlessCombination® 60 + 45 cm Z11SZ90X0 255 236.77
SeamlessCombination® 60 + 29 cm Z11SZ80X0 135 125.35
SeamlessCombination® 45 + 14 cm Z11SZ60X0 90 83.57

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

PIERRE DE CUISSON EN 
CÉRAMIQUE, NOIRE, AVEC 
PELLE EN BOIS
N° de commande Z1913X0
Dimensions: 2,5 x 33,0 x 37,5

Idéale pour le pain, les fougasses,
les pizzas, les plats surgelés.

17.

GRILLE, MICRO-ONDES
N° de commande Z14CR10X0
Dimensions: 2,1 x 45,3 x 38,0 cm

16. RAILS CONFORT FLEX®, 
1 NIVEAU, STANDARD
N° de commande Z11TC10X0

RAILS CONFORT FLEX®, 
1 NIVEAU, COMPATIBLE VAPEUR
N° de commande Z13TC10X0

Faire coulisser, retirer et servir – 
c’est simple, avec les nouveaux 
rails ComfortFlex®. Comme 
avec les systèmes entièrement 
extractibles traditionnels, les 
tôles de cuisson peuvent être 
entièrement extraites du four. 
La nouveauté de ce système est
que les rails ne gênent plus 
une fois qu’ils ont coulissé hors 
du four et qu’il est désormais 
possible de saisir la tôle de cuis-
son par les côtés, comme un 
plateau. Cela signifi e une mani-
pulation plus sûre, même quand 
les plats sont lourds.

18.
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RAILS CONFORT FLEX®, 
1 NIVEAU ET CADRE DE 45 CM
N° de commande Z11TC14X0

RAILS CONFORT FLEX®, 
1 NIVEAU ET CADRE DE 45 CM, 
COMPATIBLE VAPEUR
N° de commande Z13TC14X0

19.

RAILS CONFORT FLEX®, 
1 NIVEAU ET CADRE
N° de commande Z11TC16X0

RAILS CONFORT FLEX®, 
1 NIVEAU ET CADRE, 
COMPATIBLE VAPEUR
N° de commande Z13TC16X0

19.19.20.

RAILS TÉLESCOPIQUES 
ENTIÈREMENT EXTRACTIBLES, 
TRIPLE, STANDARD
N° de commande Z11TF36X0

21.
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SEAMLESS COMBINATION®

Lésènes en continu permettant de combiner à la perfection un four 
compact avec un tiroir chauff ant (140 mm)

SEAMLESS COMBINATION® – 
LA NOUVELLE SOLUTION 
D’ENCASTREMENT DE NEFF.
SeamlessCombination® permet 
de combiner harmonieusement des 
appareils encastrables. Grâce aux 
bandes uniformes en inox présentes 
de chaque côté, deux appareils 
peu vent être combinés en une seule 
unité pleine d’élégance – sans 
raccord disgracieux. 

VUE LATÉRALE: ENCASTREMENT APPAREIL DE 450 MM SUR 
FOUR DE 600 MM

ENCASTREMENT 
STANDARD*
3  Avec tablard inter-

médiaire
3  Bandes latérales

SEAMLESS 
COMBINATION®
3  Sans tablard inter-

médiaire
3  Baguette d’ajuste-

ment plus grande ou 
porte de meuble

3  Bandes latérales 
continues

* Avec la nouvelle gamme de fours de NEFF, l’encastrement standard reste possible.

Dimensions en mm

Emplacement du 
branchement de l’appareil
320 x 115 mm

Niche standard 600 mm
Appareil combiné 450 mm + Tiroir chauff ant 140 mm

Accessoires Z11SZ60X0
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Lésènes en continu permettant de combiner à la perfection un four 
Slide&Hide avec un four compact

Lésènes en continu permettant de combiner à la perfection un four 
avec un tiroir chauff ant (290 mm)Dimensions en mm

Dimensions en mm

Emplacement du 
branchement de l’appareil
320 x 115 mm

Emplacement du 
branchement de l’appareil
320 x 115 mm

Niche standard 880 mm
Four 600 mm + Tiroir chauff ant 290 mm

Appareil combiné 450 mm + 
Four 600 mm

Accessoires Z11SZ80X0

Accessoires Z11SZ90X0
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COMPACT: PLAISIR IMMENSE 
DANS UN PETIT FORMAT
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FOURS 
ENCASTRABLES 

COMPACTS 

Désormais 

aussi sans 

poignée!

Les meilleurs arguments pour fours encastrables compacts .... 38–40
Appareils ............................................................................... 41–49
Accessoires pour fours encastrables compacts ...........................51
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DES SOLUTIONS CULINAIRES CREATIVES 

Des fours encastrables compacts – 
le meilleur de la technologie dans les espaces.

Manquer de place ne signifi e pas qu’il faille renoncer à la qualité et à la performance. Les fours 
encastrables compacts de NEFF sont tout indiqués pour concevoir une cuisine à son goût. Des 
solutions d’encastrement créatives, avec des possibilités quasiment illimitées pour cuisiner: appareils 
superposés ou posés les uns à côté des autres, du four à la machine à café automatique, en passant 
par le tiroir chauff ant.

SeamlessCombination® – 
un visuel époustoufl ant, une 
fonctionnalité hors norme. 

Ici sont combinés: un four à vapeur 
compact, une machine à café 

automatique et un four traditionnel 
compact avec fonction micro-

ondes – chaque fois avec 
tiroir chauff ant.

L’INTERACTION 
PARFAITE DANS 
LA CUISINE

Grâce à des bandes 
latérales en acier inox, les appa-
reils superposés semblent former 

une seule entité.
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À TOUTE VAPEUR AVEC 
FULL STEAM®

Les fours compacts FullSteam® de NEFF combinent un four classique 
et un four à vapeur en un seul appareil. 38 programmes régulent la 
cuisson parfaite des plats souhaités – qu’il s’agisse d’une entrée, d’un 
plat principal ou d’un dessert. Le FullSteam® est l’un des nombreux 
produits phare de la gamme de fours compacts et un four qui répond à 
tous les souhaits.

Le four à vapeur compact – le «petit» surdoué.

FOURS FULL STEAM AVEC 
POIGNÉE À FLEUR DE PLAN 
Deux de nos fours compacts FullSteam 
équipés de la porte Slide&Hide® entière-
ment escamotable existent maintenant 
également avec la nouvelle poignée à fl eur 
de plan. Elle bascule très facilement vers 
l’extérieur lorsqu’on la saisit et off re une 
bonne prise lorsqu’on ouvre la porte du 
four à 90°. Lorsqu’on la lâche, la poignée 
revient à sa position initiale et fait à 
nouveau corps avec la façade de la cuisine.

Une fois placés dans le sachet sous vide, 
vos produits cuisent tout seuls au four: 

à basses températures, il est pratiquement 
impossible de les faire trop cuire. Vous 

pouvez sans problème laisser vos plats au 
four jusqu’à 30 minutes de plus si vos 

invités devaient se faire attendre.

SOUS-VIDE

Si vous appréciez la qualité des produits frais, il faut les 
préparer avec délicatesse. En utilisant la méthode de 
cuisson Sous-vide dans nos nouveaux fours, vous préservez 
les nutriments de vos aliments et amenez les produits à 
développer pleinement leur saveur naturelle, grâce aux 
basses températures comprises entre 50 et 95 °C. 

Les bons produits méritent d’être 
préparés avec amour.
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UN VÉRITABLE 
ENGOUEMENT

En 1957 déjà, NEFF avait lancé sur le marché la première cuisinière 
avec four micro-ondes. Ces appareils, qui avaient fait sensation à 
l’époque, sont prisés plus que jamais aujourd’hui. Car les fours NEFF 
avec four micro-ondes intégré off rent, avec jusqu’à 13 modes de 
cuisson, tout ce qui stimule la passion de cuisiner. Très pratique aussi, 
la fonction pyrolyse qui transforme le nettoyage en un jeu d’enfant.

Deux en un – four compact avec micro-ondes.

PLEIN ARÔME – 
JOUR APRÈS JOUR

La machine à café automatique transforme une niche de 45 cm en
un bar à café complet et très esthétique. Et elle ne saurait man -
quer dans une combinaison d’appareils NEFF. Sur simple pression 
d’une touche grâce à la fonction pratique OneTouch, on peut 
préparer dans sa propre cuisine les spécialités de café les plus 
raffi nées: Ristretto, Espresso, Espresso Macchiato, Café crème, 
Cappuccino, Latte Macchiato ou Café au lait. Une performance: 
la tasse de café la plus rapide en seulement 30 secondes. 

Machine à café automatique – un pur délice 
au fi l des tasses.

CUISINER DEVIENT UN ART 
AVEC LA FONCTION 

FULL TOUCH CONTROL®

Les fours compacts de NEFF sont de véritables concentrés de performance. Compacts 
mais dotés de toutes les performances des fours «normaux» – avec jusqu’à 15 modes 
de fonctionnement, avec les rails coulissants ComfortFlex® et l’auto-nettoyage par 
pyrolyse. Les fours compacts sont eux aussi pilotés via un affi cheur couleur TFT haute 
résolution avec l’innovante commande FullTouch®. Un eff leurement de la surface 
lisse du bandeau de commande permet une navigation intuitive et un pilotage précis 
du four. L’affi chage est très lisible et off re un aperçu clair des menus de l’appareil.

Les fours compacts – un équipement complet sans faille.
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* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

FOURS ENCASTRABLES COMPACTS
Machine à espresso entièrement automatique, noir

C17KS61N0 Dimensions en mm

Machine à espresso entièrement automatique, noir

Machine à espresso entièrement automatique

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Saveur
 3 Nouveau système de chauff age: SensoFlow, ne chauff e que la quantité 
nécessaire entre 90 et 95°C

 3 Fonction «OneTouch»: Ristretto, Espresso, Espresso Macchiato, Café 
crème, Cappuccino, Latte Macchiato, Café au lait avec une seule touche

 3 AromaDoubleShot: fonction double arôme: café «très fort» et «très très 
fort». Percolation en deux temps pour un café serré sans goût amère

 3 Température des boissons réglable individuellement: Café: 3 réglages, 
Eau chaude: 4 réglages

 3 optional Filtre à eau Brita: améliore le goût du café et prolonge la vie de 
l’appareil

Comfort
 3 Display TFT couleur et menu interactif
 3 MyCoff ee: enregistrer 8 boissons préférées – avec des noms diff érents 
et le rapport de mélange réglable de lait et espresso

 3 Verseur de café réglable en hauteur: même un verre à macchiato 
de 15 cm de haut passe en dessous

 3 Cappuccino: deux sorties simultanées pour toutes les 
spécialités de café et de lait

 3 Réservoir à eau amovible avec un contenu de 2,4 litres
 3 Avertissement bien avant que le réservoir de grains et/ou le réservoir 
d’eau fraîche soit complètement vide

 3 Solution de lait fl exible: décidez vous-même si vous préférez une 
connexion au conteneur à lait fournit ou si vous voulez utiliser un autre 
contenant, par exemple, un carton de lait

 3 Manuel d’utilisation raccourci, à porté de main, à l’intérieur de l’appareil

Performance
 3 Broyeur haut de gamme en céramique
 3 Coff eeSensorPro: pour un arôme optimal le broyeur s’adapte auto-
matiquement à chaque variété de grains

 3 CreamCenter: fonction OneTouch pour les spécialités de café à base 
de lait avec une mousse de lait parfaite

 3 Système innovant avec buse pour des spécialités avec mousse de lait
 3 Minimisation du temps de préchauff age
 3 Pompe à eau avec 19 bars de pression
 3 Ouverture séparée pour l’introduction de café moulu
 3 Garantie de 15’000 tasses: une qualité élevée et constante de l’appareil 
dès la première tasse jusqu’à la 15’000 ème (valable pour une utilisation 
non-commerciale dans les 24 mois)

Hygiène
 3 Chambre de percolation amovible
 3 Plan de vapeur: nettoyage entièrement automatique du système de lait 
après chaque référence de boisson

 3 Nettoyage aisé des accessoires de préparation du lait en-dessous du 
robinet ou dans le lave-vaisselle

 3 SinglePortionCleaning: nettoyage automatique des conduits de l’appareil 
après chaque préparation

 3 Programme de rinçage automatique à la mise Arrêt / Marche
 3 Bac de récupération pour les gouttes et réservoir de marc de café amovibles
 3 Calc’nClean: programme automatique de nettoyage et détartrage
 3 Indication du nombre de préparations restantes avant que l’appareil doit 
être détartré et/ou nettoyé

Autres
 3 L’eau, le lait et le réservoir à grains sont facilement accessibles cachés 
derrière une porte pour que la cuisine soit toujours bien rangée

 3 Réservoir pour grains fraîs avec couvercle préservant les arômes (500 g)
 3 Illumination des éléments, sortie du café
 3 Degré de mouture réglable (multi-étages)
 3 Langue programmable
 3 Sécurité enfants empêchant de faire fonctionner l’appareil
 3 Puissance raccordée 1600 W max.

Accessoires
 3 Réservoir pour lait bien isolé avec couvercle (0,5 l volume)
 3 1x cuillère pour doser le café moulu
 3 1x bandes test
 3 1x réservoir à lait
 3 9x vis de montage

Pour cet appareil SeamlessCombination® n’est pas possible.

C17KS61N0

Raccordement électrique:
230V / 1,6kW
1P + N + E 

Cable de raccordement: 
170 cm avec prise

 CHF 3’050.–
CHF 2’831.94

*
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ShiftControlFullTouch
Control

MultiPoint 
MeatProbe

Bake&Roast 
Assist

Bake&Roast 
Assist

13
Heating 
Modes

EasyClean® EasyClean®FullSteam FullSteamVarioSteam VarioSteamComfortFlex

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

FOURS ENCASTRABLES COMPACTS
Sous-vide: permet de cuisiner des préparations sous vide 
avec la fonction vapeur – Pour un nouvel horizon de saveurs.

Sous-vide: permet de cuisiner des préparations sous vide 
avec la fonction vapeur – Pour un nouvel horizon de saveurs.

Fours combi-vapeur compacts, sans poignée

C87FS22N0
Inox

C88FT28N0
Inox

Four à vapeur compact

C88FT28N0  C87FS22N0� Dimensions en mm

Modes de chauffe
33 12 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Niveau de cuisson du pain, Chaleur 
de sole, Cuire doucement, Maintenir 
au chaud

33 Modes de cuisson additionnels 
avec vapeur: Vapeur, Régé-
nération, Cuisson sous-vide, 
Décongélation

33 Contrôle de la température de  
40 °C–250 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 Display TFT ShiftControl
33 Poignée intégrée
33 Eclairage LED, déconnectable
33 Four (surface intérieure): Émail 
anthracite

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi arrière
33 Porte intérieure entièrement vitrée

Confort
33 4,1”-Display TFT couleur & 
graphique avec commandes 
ShiftControl

33 Horloge électronique

33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 38 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Programme de détartrage
33 Détection du point d’ébullition
33 Fonction séchage
33 Réservoir d’eau avec 1 l
33 Indication réservoir d’eau vide
33 Générateur de vapeur à l’extérieur 
de la cavité

33 Charniéres en bas, four avec porte 
softClose, soft opening

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
rails télescopiques (accessoire en 
option)

Accessoires 
1x plat pour vapeur, perforé,  
taille S, 1x plat pour vapeur,  
perforé, taille XL, 1x plat pour  
vapeur, non perforé, taille S,  
1x grille, 1x lèchefrite

Modes de chauffe
33 13 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Niveau de cuisson du pain, Chaleur 
de sole, Cuire doucement,  
Préchauffer, Maintenir au chaud

33 Modes de cuisson additionnels 
avec vapeur: Vapeur, Régé-
nération, Cuisson sous-vide, 
Décongélation

33 Contrôle de la température de  
40 °C–250 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 Display TFT FullTouch
33 Poignée intégrée
33 Eclairage LED, déconnectable
33 Four (surface intérieure): Émail 
anthracite

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi arrière
33 Porte intérieure entièrement vitrée

Confort
33 5,7”-Display TFT couleur & 
graphique avec commandes 
FullTouch

33 Horloge électronique

33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 Thermomètre à viande
33 38 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Programme de détartrage
33 Détection du point d’ébullition
33 Fonction séchage
33 Réservoir d’eau avec 1 l
33 Indication réservoir d’eau vide
33 Générateur de vapeur à l’extérieur 
de la cavité

33 Charniéres en bas, four avec porte 
softClose, soft opening

Support pour accessoires /  
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
ComfortFlex® rail télescopique, 
rail télescopique à 1 niveau, avec 
fonction d’arrêt

Accessoires 
1x plat pour vapeur, perforé,  
taille S, 1x plat pour vapeur,  
perforé, taille XL, 1x plat pour 
vapeur, non perforé, taille S,  
1x grille, 1x éponge, 1x lèchefrite

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Sans poignée:

	 CHF 3’600.–
CHF 3’342.62

	 CHF 3’050.–
CHF 2’831.94

* *
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FullTouch
Control

ShiftControl ShiftControlComfortFlex

45
FullSteam FullSteamFullSteam VarioSteamVarioSteamVarioSteam

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

FOURS ENCASTRABLES COMPACTS
Sous-vide: permet de cuisiner des prépa-
rations sous vide avec la fonction vapeur – 
Pour un nouvel horizon de saveurs.

Four combi-vapeur compact Four à vapeur

Fours combi-vapeur compacts

C17DR02N1
Inox

C17FS42N0
Inox

C18FT48N1
Inox

Four à vapeur compact

� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Modes de chauffe
33 5 modes de cuisson: Vapeur, Régénération, Cuis-
son à vapeur, Décongélation, Cuisson sous-vide

33 Contrôle de la température de 30 °C–100 °C

Design
33 Display TFT ShiftControl
33 Ampoule ronde

Confort
33 2,5”-Display TFT couleur & texte clair avec 
commandes ShiftControl

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 20 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en température
33 Charniéres en bas, four avec porte softClose, 
soft opening

Support pour accessoires / systéme d’extraction
33 Four avec support de suspension

Accessoires
33 1x plat pour vapeur, perforé, taille L, 1x plat pour 
vapeur, non perforé, taille L, 1x éponge

min. 2

min. 2

Zone pour la porte 
de meuble avec 
poignée ou le plan 
de travail

Faire attention à la zone de pivotement du bandeau !

Corps de meuble, 
bord avant

Détail A

7,5

max. 
347,5

Détail A

55 65
700

51015

300

0
75

0

13

455

548

21

21

Raccordement électrique:
C88FT28N0
C87FS22N0
C18FT48N1
C17FS42N0

1P + N + E / 3,3kW /16A / 230V
Cable de raccordement:  
150 cm sans prise

C17DR02N1

1P + N + E / 1,9kW /10A / 230V
Cable de raccordement:  
150 cm avec prise

Modes de chauffe
33 12 modes de cuisson: CircoTherm®, CircoTherm® 
Eco, Convection naturelle, Convection naturelle 
Eco, Gril air pulsé, Gril grande surface, Gril petite 
surface, Position pizza, Niveau de cuisson du pain, 
Chaleur de sole, Cuire doucement, Maintenir au 
chaud

33 Modes de cuisson additionnels avec vapeur: 
Vapeur, Régénération, Cuisson à vapeur, 
Décongélation

33 Contrôle de la température de 40 °C–250 °C

Design
33 Slide®, la poignée pivotante
33 Eclairage LED, déconnectable

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi arrière
33 Porte intérieure entièrement vitrée

Confort
33 4,1”-Display TFT couleur & graphique avec 
commandes ShiftControl

33 Supporting systems: Assistant de pâtisserie 
et de rôtisserie

33 38 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Programme de détartrage

Support pour accessoires / systéme d’extraction
33 Four avec support de suspension, rails télesco-
piques (accessoire en option)

Accessoires 
1x plat pour vapeur, perforé, taille S, 1x plat pour 
vapeur, perforé, taille XL, 1x plat pour vapeur, non 
perforé, taille S, 1x grille, 1x lèchefrite

Modes de chauffe
33 13 modes de cuisson: CircoTherm®, CircoTherm® 
Eco, Convection naturelle, Convection naturelle 
Eco, Gril air pulsé, Gril grande surface, Gril petite 
surface, Position pizza, Niveau de cuisson du pain, 
Chaleur de sole, Cuire doucement, Préchauffer, 
Maintenir au chaud

33 Modes de cuisson additionnels avec vapeur: Vapeur, 
Régénération, Cuisson sous-vide, Décongélation

33 Contrôle de la température de 40 °C–250 °C

Design
33 Slide®, la poignée pivotante
33 Eclairage LED, déconnectable

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi arrière

Confort
33 5,7”-Display TFT couleur & graphique avec 
commandes FullTouch

33 Supporting systems: Assistant de pâtisserie 
et de rôtisserie

33 Thermomètre à viande
33 38 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Programme de détartrage

Support pour accessoires / systéme d’extraction
33 Four avec support de suspension, ComfortFlex® 
rail télescopique, rail télescopique à 1 niveau, 
avec fonction d’arrêt

Accessoires 
1x plat pour vapeur, perforé, taille S, 1x plat pour 
vapeur, perforé, taille XL, 1x plat pour vapeur, non 
perforé, taille S, 1x grille, 1x éponge, 1x lèchefrite

	 CHF 3’300.–
CHF 3’064.07

	 CHF 2’750.–
CHF 2’553.39

	 CHF 2’080.–
CHF 1’931.29

* * *
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FullTouch
Control

FullTouch
Control

PyrolyticMultiPoint 
MeatProbe

MultiPoint 
MeatProbe

Bake&Roast 
Assist

Bake&Roast 
Assist

EasyClean® EasyClean®

45 45
VarioSteam VarioSteam

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Four combi micro-ondes avec fonction jet de vapeurFour combi micro-ondes avec fonction jet de vapeur  
avec autonettoyage par pyrolyse

FOURS ENCASTRABLES COMPACTS
Fours combi micro-ondes avec fonction jet de vapeur

C18QT27N0
Inox

C28QT27N0
Inox

Four combi micro-ondes avec pulse Steam, compact

C28QT27N0  C18QT27N0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 45 l
33 12 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Chaleur de sole, Cuire doucement, 
Préchauffer, Maintenir au chaud

33 Modes de cuisson additionnels 
avec vapeur: Régénération

33 Modes de cuisson additionnels 
avec micro-ondes: micro-ondes, 
micro-ondes-Combi

33 Puissance maximale: 900 W;  
5 puissance micro-ondes (90 W, 
180 W, 360 W, 600 W, 900 W)

33 Contrôle de la température de  
30 °C–300 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 Display TFT FullTouch
33 Poignée-tige
33 Eclairage LED, déconnectable
33 Four (surface intérieure): Émail 
anthracite

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi 
arrière

33 Porte micro-ondes top

Confort
33 5,7”-Display TFT couleur & gra-
phique avec commandes FullTouch

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 Thermomètre à viande
33 Nombre de programmes autom.: 
32 unités

33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Programme de détartrage
33 Fonction cuisson vapeur avec 
accessoire en option

33 Fonction séchage
33 Réservoir d’eau avec 1 l
33 Indication réservoir d’eau vide
33 Générateur de vapeur à l’extérieur 
de la cavité

33 Charniéres en bas, four avec porte 
softClose, soft opening

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
rail télescopique à 1 niveau

Accessoires
33 1x tôle de cuisson émaillée
33 1x grille
33 1x lèchefrite

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 45 l
33 12 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Chaleur de sole, Cuire doucement, 
Préchauffer, Maintenir au chaud

33 Modes de cuisson additionnels 
avec vapeur: Régénération

33 Modes de cuisson additionnels 
avec micro-ondes: micro-ondes, 
micro-ondes-Combi

33 Puissance maximale: 900 W;  
5 puissance micro-ondes (90 W, 
180 W, 360 W, 600 W, 900 W)

33 Contrôle de la température de  
30 °C–300 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 Display TFT FullTouch
33 Poignée-tige
33 Eclairage LED, déconnectable
33 Four (surface intérieure): Émail 
anthracite

Nettoyage
33 Nettoyage pyrolytique
33 Accessoires adaptés au nettoyage 
pyrolytique et tôle de cuisson

33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Porte micro-ondes top

Confort
33 5,7”-Display TFT couleur & gra-
phique avec commandes FullTouch

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 Thermomètre à viande
33 Nombre de programmes autom.: 
32 unités

33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Programme de détartrage
33 Fonction cuisson vapeur avec 
accessoire en option

33 Fonction séchage
33 Réservoir d’eau avec 1 l
33 Indication réservoir d’eau vide
33 Générateur de vapeur à l’extérieur 
de la cavité

33 Charniéres en bas, four avec porte 
softClose, soft opening

Support pour accessoires /  
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
rail télescopique à 1 niveau, 
pyrolytique

Accessoires 
1x tôle de cuisson émaillée, 1x grille,  
1x lèchefrite

Emplacement 
du branchement 
de l'appareil
320 x 115

max. 
45

min. 460
min.
550

560+8

180

20

405

407442455

596 548

21

min. 550

Emplacement du 
branchement de l'appareil 
320 x 115

max. 
45

405

455

35

560+8407

596 548

6035

442

450+5

21 Raccordement électrique:
C28QT27N0
C18QT27N0

1P + N + E / 3,6kW /16A / 230V

Cable de raccordement:  
150 cm sans prise

min. 2

min. 2

Zone pour la porte 
de meuble avec 
poignée ou le plan 
de travail

Faire attention à la zone de pivotement du bandeau !

Corps de meuble, 
bord avant

Détail A

7,5

max. 
347,5

Détail A

55 65
700

51015

300

0
75

0

13

455

548

21

21

	 CHF 3’600.–
CHF 3’342.62

	 CHF 3’300.–
CHF 3’064.07

* *
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Control

Bake&Roast 
Assist

Bake&Roast 
Assist

13
Heating 
Modes

13
Heating 
Modes

EasyClean® EasyClean®

45 45
Pyrolytic

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Four compact avec micro-ondesFour compact avec micro-ondes
avec autonettoyage par pyrolyse

FOURS ENCASTRABLES COMPACTS
Fours compacts avec micro-ondes

C18MT23N0
Inox

C28MT23N0
Inox

Four compact avec micro-ondes

C28MT23N0  C18MT23N0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 45 l
33 13 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Chaleur de sole, Cuire doucement, 
Cuisson à vapeur, Préchauffer, 
Maintenir au chaud

33 Modes de cuisson additionnels 
avec micro-ondes: micro-ondes, 
micro-ondes-Combi

33 Puissance maximale: 900 W;  
5 puissance micro-ondes (90 W, 
180 W, 360 W, 600 W, 900 W)

33 Contrôle de la température de  
30 °C–300 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 Display TFT FullTouch
33 Poignée-tige
33 Eclairage LED, déconnectable
33 Four (surface intérieure): Émail 
anthracite

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi 
arrière

33 Porte micro-ondes top

Confort
33 5,7" – Display TFT couleur & gra-
phique avec commandes FullTouch

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 14 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Charniéres en bas, four avec porte 
softClose, soft opening

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
rail télescopique à 1 niveau

Accessoires
33 1x tôle de cuisson émaillée
33 1x grille
33 1x lèchefrite

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 45 l
33 13 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle Eco, 
Gril air pulsé, Gril grande surface, 
Gril petite surface, Position pizza, 
Chaleur de sole, Cuire doucement, 
Cuisson à vapeur, Préchauffer, 
Maintenir au chaud

33 Modes de cuisson additionnels 
avec micro-ondes: micro-ondes, 
micro-ondes-Combi

33 Puissance maximale: 900 W;  
5 puissance micro-ondes (90 W, 
180 W, 360 W, 600 W, 900 W)

33 Contrôle de la température de  
30 °C–300 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 Display TFT FullTouch
33 Poignée-tige
33 Eclairage LED, déconnectable
33 Four (surface intérieure): Émail 
anthracite

Nettoyage
33 Nettoyage pyrolytique
33 Accessoires adaptés au nettoyage 
pyrolytique et tôle de cuisson

33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Porte micro-ondes top

Confort
33 5,7”-Display TFT couleur & gra-
phique avec commandes FullTouch

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Supporting systems: Assistant 
de pâtisserie et de rôtisserie

33 14 programmes automatiques
33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Fonction-Sabbat
33 Charniéres en bas, four avec porte 
softClose, soft opening

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
rail télescopique à 1 niveau, 
pyrolytique

Accessoires
33 1x tôle de cuisson émaillée
33 1x grille
33 1x lèchefrite

Emplacement 
du branchement 
de l’appareil

Emplacement du 
branchement de l’appareil

Raccordement électrique:
C28MT23N0
C18MT23N0

1P + N + E / 3,6kW /16A / 230V

Cable de raccordement:  
150 cm sans prise

	 CHF 3’200.–
CHF 2’971.22

	 CHF 2’900.–
CHF 2’692.66

* *
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ShiftControl ShiftControl ShiftControlPyrolyticBake&Roast 
Assist

Bake&Roast 
Assist

EasyClean® EasyClean®

45 45 45

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

FOURS ENCASTRABLES COMPACTS
Micro-ondesFour compact avec micro-ondesFour compact avec micro-ondes

avec autonettoyage par pyrolyse

Fours compacts avec micro-ondes / Micro-ondes

C17UR02N0
Inox

C17MS22N0
Inox

C27MS22N0
Inox

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 36 l
33 Puissance maximale: 900 W; 5 puissance micro- 
ondes (90 W, 180 W, 360 W, 600 W, 900 W)

Nettoyage
33 Porte intérieure entiérement vitrée
33 Four (surface intérieur): acier inox

Confort
33 2,5”-Display TFT couleur & graphique avec 
commandes ShiftControl

33 Charniéres en bas
33 Nombre de programmes autom.: 7 unités
33 Eclairage LED
33 Ventilateur de refroidissement
33 Bouton «Info»
33 Poignée-tige

Accessoires
33 1x poêle en verre

Pour cet appareil SeamlessCombination® n’est 
pas possible.

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 45 l
33 12 modes de cuisson: CircoTherm®, CircoTherm® 
Eco, Convection naturelle, Convection naturelle 
Eco, Gril air pulsé, Gril grande surface, Gril petite 
surface, Position pizza, Chaleur de sole, Cuire 
doucement, Cuisson à vapeur, Préchauffer

33 Modes de cuisson additionnels avec micro-on-
des: micro-ondes, micro-ondes-Combi

33 Puissance maximale: 900 W; 5 puissance micro- 
ondes (90 W, 180 W, 360 W, 600 W, 900 W)

33 Contrôle de la température de 30 °C–300 °C
33 Chauffage rapide

Design
33 Display TFT ShiftControl
33 Eclairage LED, déconnectable

Nettoyage
33 Nettoyage pyrolytique
33 Accessoires adaptés au nettoyage pyrolytique et 
tôle de cuisson

33 Système de nettoyage EasyClean®

Confort
33 4,1”-Display TFT couleur & graphique avec 
commandes ShiftControl

33 Assistant de pâtisserie et de rôtisserie
33 14 programmes automatiques
33 Charniéres en bas, four avec porte softClose, 
soft opening

Support pour accessoires / systéme d’extraction
33 Four avec support de suspension

Accessoires
33 1x grille, 1x lèchefrite

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 45 l
33 12 modes de cuisson: CircoTherm®, CircoTherm® 
Eco, Convection naturelle, Convection naturelle 
Eco, Gril air pulsé, Gril grande surface, Gril petite 
surface, Position pizza, Chaleur de sole, Cuire 
doucement, Cuisson à vapeur, Préchauffer

33 Modes de cuisson additionnels avec micro- 
ondes: micro-ondes, micro-ondes-Combi

33 Contrôle de la température de 30 °C–300 °C
33 Puissance maximale: 900 W; 5 puissance micro- 
ondes (90 W, 180 W, 360 W, 600 W, 900 W)

33 Chauffage rapide

Design
33 Display TFT ShiftControl
33 Eclairage LED, déconnectable

Nettoyage
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Equipement Ecoclean: paroi arrière

Confort
33 4,1”-Display TFT couleur & graphique avec com-
mandes ShiftControl

33 Assistant de pâtisserie et de rôtisserie
33 14 programmes automatiques
33 Charniéres en bas, four avec porte softClose, 
soft opening

Support pour accessoires / systéme d’extraction
33 Four avec support de suspension

Accessoires
33 1x grille, 1x lèchefrite

� Dimensions en mm

Emplacement 
du branchement 
de l’appareil

Emplacement du 
branchement de l’appareil

Raccordement électrique:
C27MS22N0
C17MS22N0

1P + N + E / 3,6kW /16A / 230V
Cable de raccordement:  
150 cm sans prise

C17UR02N0

1P + N + E / 1,22kW /10A / 230V
Cable de raccordement:  
150 cm avec prise

	 CHF 2’600.–
CHF 2’414.11

	 CHF 2’300.–
CHF 2’135.56

	 CHF 2’020.–
CHF 1’875.58

* * *
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Assist
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Assist

EasyClean® EasyClean®

45 45
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Control
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Heating 
Modes

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

FOURS ENCASTRABLES COMPACTS
Four compact, avec autonettoyage par pyrolyseFour compact, avec autonettoyage par pyrolyse

Fours compacts

C27CS22N0
Inox

C28CT24N0
Inox

Four compact

C28CT24N0  C27CS22N0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 47 l
33 13 modes de cuisson: Circo-
Therm®, CircoTherm® Eco, 
Convection naturelle, Convection 
naturelle Eco, Gril air pulsé, Gril 
grande surface, Gril petite surface, 
Position pizza, Niveau de cuisson 
du pain, Chaleur de sole, Cuire 
doucement, Décongélation, 
Cuisson à vapeur

33 Réglage de température:  
40 °C–275 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 Display TFT ShiftControl
33 Poignée-tige
33 Eclairage halogène, déconnec-
table

Nettoyage
33 Nettoyage pyrolytique
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Porte intérieure entièrement 
vitrée

Confort
33 4,1”-Display TFT couleur & 
graphique avec commandes 
ShiftControl

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Assistant de pâtisserie et de 
rôtisserie

33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Charniéres en bas, four avec porte 
softClose, soft opening

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
rails télescopiques (accessoire en 
option)

Accessoires
33 1x grille, 1x lèchefrite

Modes de chauffe
33 Volume intérieur: 47 l
33 15 modes de cuisson: CircoTherm®, 
CircoTherm® Eco, Convection 
naturelle, Convection naturelle 
Eco, Gril air pulsé, Gril grande 
surface, Gril petite surface, Position 
pizza, Niveau de cuisson du pain, 
Chaleur de sole, Cuire doucement, 
Décongélation, Cuisson à vapeur, 
Préchauffer, Maintenir au chaud

33 Réglage de température:  
40 °C–275 °C

33 Chauffage rapide

Design
33 Display TFT FullTouch
33 Eclairage LED, déconnectable
33 Poignée-tige

Nettoyage
33 Nettoyage pyrolytique
33 Système de nettoyage EasyClean®
33 Porte intérieure entièrement vitrée

Confort
33 5,7”-Display TFT couleur & gra-
phique avec commandes FullTouch

33 Horloge électronique
33 Bouton «Info»
33 Assistant de pâtisserie et de 
rôtisserie

33 Recommandation de température
33 Affichage température réelle
33 Contrôle optique de la montée en 
température

33 Charniéres en bas, four avec porte 
softClose, soft opening

Support pour accessoires / 
systéme d’extraction

33 Four avec support de suspension, 
ComfortFlex® rail télescopique, 
rail télescopique à 1 niveau, avec 
fonction d’arrêt

Accessoires
33 1x tôle de cuisson émaillée,  
1x grille, 1x lèchefrite

Emplacement 
du branchement 
de l’appareil

Emplacement du 
branchement de l’appareil

Raccordement électrique:
C28CT24N0
C27CS22N0

1P + N + E / 2,99kW /13A / 230V

Cable de raccordement:  
150 cm sans prise

	 CHF 2’250.–
CHF 2’089.14

	 CHF 1’900.–
CHF 1’764.16

* *
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Tiroir sous vide

FOURS ENCASTRABLES COMPACTS
Tiroir sous vide

33  Volume intérieur: 8 l

Modes de chauffe
33 3 niveaux d’aspiration dans le 
compartiment, avec un maximum 
de 99 %

33 3 niveaux d’aspiration hors du 
compartiment, avec un maximum 
de 90 %

Confort
33 Chargement 10 kg
33 Détection automatique d’un 
raccordement pour la mise sous 
vide hors du compartiment

33 Système de fermeture douce et 
silencieuse

33 Rehausseur d’aliments sous vide, 
intégrable

33 Programme de séchage de la 
pompe

33 Commande par touches sensitives

Informations techniques
33 Longueur du cordon de branch.: 
150 cm

Accessoires en option
33 Z13CX62X0: Sachets de mise  
sous vide 180 x 280 mm, 100 pcs, 
CHF 57.– / 52.92

33 Z13CX64X0: Sachets de mise  
sous vide 240 x 350 mm, 100 pcs, 
CHF 70.– / 65.–

N17XH10N0
Inox

Tiroir sous vide

N17XH10N0� Dimensions en mm

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Raccordement électrique:
N17XH10N0
1P + N + E / 0,32kW / 230V
Cable de raccordement: 150 cm avec prise

	 CHF 3’300.–
CHF 3’064.07

*
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* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Tiroir chauffantTiroir chauffant

FOURS ENCASTRABLES COMPACTS
Tiroirs chauffants

N17HH21N0
Inox, avec poignée

N17HH11N0
Inox, avec poignée

Tiroir chauffant Tiroir chauffant

N17HH11N0  N17HH10N0� Dimensions en mmN17HH21N0  N17HH20N0� Dimensions en mm

N17HH20N0
Inox, sans poignée

N17HH10N0
Inox, sans poignée

excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56 excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56

excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56 excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56

Modes de chauffe
33 Chauffage pour la plaque de 
chauffage de verre dur

33 4 puissances de température 
d’environ 30°C–80°C (température 
de la surface du verre)

Confort
33 Volume intérieur: 52 l
33 Chargement 25 kg
33 Chargement max. 192 tasses 
espresso ou 40 assiettes (26 cm)

33 5 possibilités d’utilisation: Levage 
de pâte, Décongélation, Tenir au 
chaud, Préchauffage de la vais-
selle, Cuisson à basse température

33 Rails télescopiques sortie totale
33 push&pull

Informations techniques
33 Longueur du cordon de branch.: 
150 cm

33 Valeur de raccordement total 
0,81 kW

Modes de chauffe
33 Chauffage pour la plaque de 
chauffage de verre dur

33 4 puissances de température 
d’environ 30°C–80°C (température 
de la surface du verre)

Confort
33 Volume intérieur: 20 l
33 Chargement 25 kg
33 Chargement max. 64 tasses 
espresso ou 12 assiettes (26cm)

33 5 possibilités d’utilisation: Levage 
de pâte,Décongélation, Tenir au 
chaud, Préchauffage de la vais-
selle, Cuisson à basse température

33 Rails télescopiques sortie totale
33 push&pull

Informations techniques
33 Longueur du cordon de branch.: 
150 cm

Raccordement électrique:
N17HH21N0, N17HH20N0
1P + N + E / 0,81kW / 230V
Cable de raccordement: 150 cm avec prise

Raccordement électrique:
N17HH11N0, N17HH10N0
1P + N + E / 0,81kW / 230V
Cable de raccordement: 150 cm avec prise

	 CHF 950.–
CHF 882.08

	 CHF 880.–
CHF 817.08

	 CHF 950.–
CHF 882.08

	 CHF 880.–
CHF 817.08

*

*

*

*
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ACCESSOIRES POUR FOURS COMPACTS ENCASTRABLES 

KIT DE CUISSON VAPEUR POUR FOUR
N° de commande Z19DD10X0
Dimensions: 19,0 x 40,5 x 35,0 cm

Avec ce kit, votre four se transforme en 
un tour de main en un véritable cuiseur 
vapeur. Il est composé d’un récipient 
émaillé à bords hauts, d’une tôle d’inser-
tion en acier inox perforée, de 2 paniers 
vapeur en acier inox (dont 1 perforé) et 
d’un couvercle en verre de sécurité.
A utiliser uniquement dans les nou-
veaux fours encastrables NEFF avec 
VarioSteam® et CircoTherm®

1.

RÉCIPIENT À VAPEUR PERFORÉ, TAILLE XL
N° de commande Z13CU11X0
Dimensions: 3,5 x 45,5 x 37,5 cm

2.

TÔLE DE CUISSON, AVEC REVÊTEMENT 
ANTI-ADHÉSIF
N° de commande Z11AB10A0
Dimensions: 3,0 x 45,5 x 37,5 cm

Pour les gâteaux, les biscuits, le pain et 
les viennoiseries.
Pas besoin de matière grasse ou de papier 
cuisson grâce au revêtement spécial.

ACCESSOIRES POUR LES FOURS COMPACTS ENCASTRABLES

N° de 
commande

CHF
incl. TVA*

CHF
excl. TVA*

RÉCIPIENTS À VAPEUR
1 Kit de cuisson vapeur pour four Z19DD10X0 460 427.11
2 Récipient à vapeur perforé, taille XL Z13CU11X0 82 76.14

Récipient à vapeur non perforé, taille L Z13CU40X0 69 64.07
Récipient à vapeur perforé, taille L Z13CU41X0 69 64.07
Récipient à vapeur non perforé, taille M Z13CU20X0 69 64.07
Récipient à vapeur perforé, taille M Z13CU21X0 69 64.07
Récipient à vapeur non perforé, taille S Z13CU30X0 54 50.14
Récipient à vapeur perforé, taille S Z13CU31X0 54 50.14
Récipient en porcelaine GN1 / 3 non perforé Z1665X0 69 64.07
Récipient en porcelaine GN2 / 3 non perforé Z1685X0 82 76.14
Sachets de mise sous vide 180 x 280 mm Z13CX62X0 57 52.92
Sachets de mise sous vide 240 x 350 mm Z13CX64X0 70 65.00

TÔLES DE CUISSON ET LÈCHEFRITES, MOULES À PÂTISSERIE ET GRILLES
Lèchefrite universelle, avec revêtement anti-adhésif Z11AU10A0 69 64.07
Lèchefrite universelle Z12CU10A0 54 50.14
Plat en verre Z6390X0 69 64.07
Lèchefrite en verre Z11GU20X0 82 76.14
Plat à gratin à bords hauts Z12CM10A0 96 89.14
Tôle de cuisson, émaillée, pyrolysable Z12CB10A0 69 64.07

3 Tôle de cuisson, avec revêtement anti-adhésif Z11AB10A0 82 76.14
Plaque à pizza Z12CP10A0 41 38.07
Kit pour grillades Z11CG10X0 134 124.42
Tôle à grillades, anthracite Z12CQ10A0 69 64.07
Grille (standard) Z11CR10X0 54 50.14
Grille (vapeur) Z13CR10X0 69 64.07
Grille (micro-ondes) Z14CR10X0 69 64.07

AUTRES ACCESSOIRES
Baguette décorative, bandeau de fi nition Z13CV06S0 54 50.14
Baguette de fi nition pour socle Z13CV05S0 27 25.07
Kit de montage Z11SZ00X0 66 61.28
SeamlessCombination® 60 + 45 cm Z11SZ90X0 255 236.77
SeamlessCombination® 60 + 29 cm Z11SZ80X0 135 125.35
SeamlessCombination® 45 + 14 cm Z11SZ60X0 90 83.57

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de 
fixer leurs prix.
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POUR UN PLAISIR 
DE CUISINER SANS LIMITE
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TABLES DE
CUISSON

Les meilleurs arguments pour tables de cuisson ....................54–61
Appareils ............................................................................... 62–73
Accessoires pour tables de cuisson ....................................... 74–75
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TwistPadFire®

FAIRE LA CUISINE AVEC UN 
FACTEUR D’EXPÉRIENCE

Cuisine intuitive et décontractée.
Les tables de cuisson NEFF se déclinent en de multiples variantes. Il existe une solution pour 
chaque cuisinier, quelle que soit sa personnalité: du nouveau TwistPadFire® – avec son bord 
en inox et son anneau lumineux rouge – au simple TwistPad®, il y en a pour tous les goûts. 
Si chacune de ces tables de cuisson NEFF sont équipées de fonctionnalités diff érentes, elles 
ont malgré tout un objectif commun: faire naître la passion en cuisine.

TWIST PAD FIRE® – UN BORD EN INOX ET 
UN ANNEAU LUMINEUX ROUGE
Un mouvement rotatif de l’index. Il n’en faut pas plus 
pour contrôler la chaleur et sélectionner la bonne 
zone de cuisson. Essayer le TwistPadFire®, c’est l’adopter.
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FLEX – CUISINEZ TOUTES VOS ENVIES
Avec FlexInduction, vous êtes libre de poser vos 
ustensiles de cuisson n’importe où sur la table de 
cuisson. Leur forme et leurs dimensions sont 
automatiquement détectées et la table de cuisson 
chauff e exactement là où vous les avez posés.

FLEX ZONE AGRANDIE – 
POUR PLUS DE FLEXIBILITÉ
Deux zones supplémentaires 
situées au centre de la table de 
cuisson agran  dis sent
 la FlexZone horizontalement. Une 
rôtissoire ou un teppan Yaki 
peuvent être positionnés en travers, 
ce qui laisse davantage de place 
aux autres poêles et casseroles.

LA CUISSON FACILE SUR TOUTE LA 
LONGUEUR ET TOUTE LA LARGEUR
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Frying Sensor

Niveau 9

Niveau 9

POWER TRANSFER – 
DÉPLACEZ VOS CASSEROLES, 
LES RÉGLAGES SUIVENT
Avec les nouvelles tables de cuisson 
munies d’une grande FlexZone, 
oubliez les réglages! PowerTransfer 
les mémorise pour vous. Si vous 
déplacez vos casseroles dans la 
FlexZone, les réglages en feront au-
tant. Il suffi t d’appuyer sur un bouton.

COUNT UP TIMER – LE TEMPS DE 
CUISSON PARFAIT
La réussite d’une recette dépend en grande partie du 
temps de cuisson: il doit être respecté à la seconde 
près. Heureusement, voici la fonction CountUp Timer, 
qui simplifi e la réalisation de vos recettes. La minuterie 
vous indique à quel moment ajouter l’ingrédient suivant.

CHAUD, MAIS JAMAIS BRÛLANT. REPAS 
DÉLICIEUX SORTI DE LA POÊLE GRÂCE AU 
CAPTEUR DE RÔTISSAGE
N’est-ce pas magnifi que? Vous ne pouvez plus brûler 
les steaks, les pommes de terre sautées, les œufs 
brouillés ou toute autre chose que vous aimeriez 
préparer dans votre poêle. Notre capteur de rôtis-
sage s’en occupe. Tout ce que vous devez faire: vous 
choisissez le niveau approprié parmi cinq niveaux 
de température - du plus bas pour les sauces et les 
chutneys au niveau 5 pour les pommes de terre 
sautées ou les steaks. C’est tout. Si la température 
souhaitée est atteinte, un signal indique le moment 
où l’aliment doit être placé dans la poêle – c’est ainsi 
que l’on réussit, par exemple, un steak tendre et 
juteux. Cela fonctionne mieux avec les accessoires 
NEFF. Un réglage ultérieur n’est pas nécessaire.
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POT BOOST – CHALEUR VITESSE 
GRAND V
PotBoost génère un maximum de chaleur en un 
éclair – pour faire bouillir l’eau par exemple. 
Le tout sans risque de surchauff e, car PotBoost 
s’éteint automatiquement.

POWER MOVE – UNE FLEXZONE POUR 
TROIS ZONES DE CUISSON
Une pression sur un bouton et la FlexZone se divise 
en trois zones, toutes dotées de réglages de tempé-
rature diff érents: température élevée pour l’ébullition 
à l’avant, température moyenne pour la cuisson 
mijotée au centre et basse température pour garder 
la nourriture au chaud à l’arrière.

LA CUISINE: UNE QUESTION DE DEGRÉS

PAN BOOST – ACCÉLÈRE ET 
SÉCURISE LA CUISSON
Ce niveau de température spécial génère 
une chaleur extrêmement forte sur la poêle 
pendant 30 secondes avant de re-
des cendre automatiquement au niveau 9 
pour ne rien brûler.

NIVEAU 9
- PORTER À ÉBULLITION -

NIVEAU 5
- MIJOTER -

NIVEAU L
- MAINTENIR AU CHAUD -
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UTILISATION INTUITIVE D’UNE SIMPLE PRESSION 
DU DOIGT
Moins vous aurez à vous concentrer sur l’utilisation, plus vous 
pourrez vous laisser guider par votre intuition. Cela vaut tout 
particulièrement pour l’écran de votre table de cuisson. L’axe de 
vision clair garantit une visibilité optimale, quel que soit l’angle 
de vue. Grâce aux symboles facilement compréhensibles, vous 
accédez sans détours à la fonction souhaitée de la table de cuisson. 
Votre intuition est votre meilleur conseiller – et votre plan de
cuisson réagit à la moindre pression du doigt. Le FullTouch 
Control Display vous permet d’atteindre un nouveau niveau de 
la cuisine intuitive.

Le nouvel écran couleur 

TFT haute résolution pour 

cuisiner de manière intuitive: 

il s’utilise aussi facilement 

qu’un smartphone, du bout 

du doigt.
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Cooking Sensor

CUISINER EN TOUTE 
DÉCONTRACTION POUR LAISSER 

LIBRE COURS À LA CRÉATIVITÉ

Cuisiner en sachant que tout ira bien.

Rien ne doit plus brûler ni déborder – nous avons appliqué cette idée aux plans de cuisson de la nouvelle 
collection NEFF en utilisant des capteurs intelligents. Désormais, le capteur de cuisson et la sonde 
de friture assurent une cuisine en toute décontraction, même avec plusieurs casseroles ou poêles. Et ils 
vous garantissent tout simplement que tout ira bien. En fait, le plaisir commence déjà en cuisine.

LE CAPTEUR DE CUISSON – RIEN NE DEBORDE, RIEN NE BRÛLE 
Légumes, œuf, riz ou pâtes – à chaque aliment sont associées une température 
et une durée de cuisson optimales. Trop de chaleur nuit à la qualité, trop peu 
compromet le résultat et le goût. Avec le nouveau capteur de cuisson, fi nis les ratés. 
Il vous suffi t de sélectionner une plage de températures parmi celles proposées, 
et c’est parti! Les sondes mesurent la chaleur en permanence et maintiennent la 
température dans la plage de températures présélectionnée. La température 
de cuisson de votre plat est toujours optimale, il est donc pratiquement impossible 
qu’il chauff e trop ou qu’il brûle. Même l’eau des pâtes ne déborde plus. 

Le capteur de cuisson 
est optimisé pour la cuisson 
avec couvercle. Il est associé 
à une sonde de température 
magnétique et sans fi l qui se 

place directement sur la
casserole. Le capteur s’active 

d’une simple pression 
du doigt.
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NOUVEAU: LA COMMANDE 
DE LA HOTTE A PARTIR DE 
LA TABLE DE CUISSON
La hotte aspirante et la table de 
cuisson: en voilà deux qui s’entendent 
parfaite ment. Ils sont connectés entre 
eux par le Wi-Fi, ce qui permet de 
commander aisément la hotte directe-
ment au niveau de la table de cuisson, 
via le TwistPadFire®.

AIR FRAIS AVEC LA COMMANDE 
DE LA HOTTE SITUÉE SUR LA 

TABLE DE CUISSON

La commande de l’aspiration des buées située sur la table de cuisson

Pour les passionnés de cuisine, nous avons développé une idée qui rend la cuisson encore 
plus belle et souveraine: désormais, vous pouvez contrôler votre aspiration des buées et 
votre table de cuisson, vous concentrer de manière décontractée sur la cuisson et profi ter 
de l’air pur: il suffi t de régler la vitesse de ventilation de votre aspiration des buées avec 
votre TwistPadFire®, exactement comme votre niveau de cuisson.

EN EXCLUSIVITÉ 
DANS LA 

COLLECTION NEF
F
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COMMANDE DE LA HOTTE A 
PARTIR DE LA TABLE DE CUISSON

HOTTES ASPIRANTES

HOTTES MURALES, 90 CM (Page 103 / 104)

Type ou désignation commerciale D95FRW1S0 D96IMW1N0

TABLES DE CUISSON A 90 CM (PAGE 63)

T59TF6TN0 3 3

T59PF6TX0 3 3

TABLES DE CUISSON A 80 CM (PAGE 66)

T68TF6TN0 3 3

T68PF6TX0 3 3

TABLES DE CUISSON ELECTRIQUES (PAGE 71)

T18TS2KN0 3 3

T16TS7KN0 3 3

LA COMMANDE DE LA HOTTE A PARTIR DE LA TABLE DE CUISSON
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40*

1

3a

3a

2

3b

3b

3c

3c

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Montage sur tiroir, illustration 1. 
Les objets métalliques qui se trouvent dans le tiroir pourraient atteindre des températures élevées en raison de la recirculation  
de l’air provenant de la ventilation de la plaque, c’est pourquoi il est recommandé d’utiliser un support intermédiaire.

Support intermédiaire: il est possible d’utiliser un panneau en bois (v. ill. 2) ou d’acheter un accessoire approprié auprès de  
notre service d’assistance technique. 

Plan de travail: son épaisseur minimum doit être de 20 mm*. La distance entre la partie supérieure du plan de travail et la par-
tie supérieure du tiroir doit être de 65 mm**. 

Tables de cuisson à: 60 cm/80 cm

Illustration 3.
Pour prendre en compte la ventilation de la plaque, il faut prévoir:

•	une ouverture dans la partie supérieure de la face arrière du meuble (v. ill. 3a).	

•	une séparation entre la face arrière du meuble et le mur de la cuisine (v. ill. 3b).

•	si la largeur intérieure du meuble est inférieure à 750 mm/880 mm, il convient  
	 de prévoir une découpe sur les parois latérales (v. ill. 3c).

Design affleuré:	*	 min. 30 
	 **	min. 70

Tables de cuisson à: 90 cm

* que pour 80 cmDimensions en mm Dimensions en mm

Dimensions en mm Dimensions en mm
Dimensions en mm

Dimensions en mm

Tables de cuisson à induction, montage sur tiroir.
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* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Avec Display TFT FullTouch Avec Display TFT FullTouch

TABLES DE CUISSON À INDUCTION FLEX
Commande de la hotte à partir du table de cuisson (avec la hotte adaptée)

Design
33 Cadre design en acier inox

Commande
33 Display TFT FullTouch
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 5 zones de cuisson à induction
33 Zones de cuisson:  
1x 380 mm x 240 mm, 3,3 kW 
(max. niveau de puissance 3,7 kW)  
ou 2x 240 mm, 2,2 kW (max. niveau 
de puissance 3,7 kW); 1x 300 mm 
x 240 mm, 2,6 kW (max. niveau de 
puissance 3,7 kW); 1x 380 mm x 
240 mm, 3,3 kW (max. niveau de 
puissance 3,7 kW)  ou  
2x 190 mm, 2,2 kW (max. niveau 
de puissance 3,7 kW) 

Flexibilité
33 3 Flexzones

Confort
33 Commande de hotte depuis la 
table de cuisson (avec une hotte 
adaptée)

33 Power fonction pour poêles
33 PowerMove
33 CookingSensor (fourni à la livraison)
33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement  
11100 W

Design
33 Affleuré

Commande
33 Display TFT FullTouch
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 5 zones de cuisson à induction
33 Zones de cuisson:  
1x 400 mm x 240 mm, 3,3 kW 
(max. niveau de puissance 3,7 kW)  
ou 2x 240 mm, 2,2 kW (max. niveau 
de puissance 3,7 kW); 1x 300 mm 
x 240 mm, 2,6 kW (max. niveau de 
puissance 3,7 kW); 1x 400 mm x 
240 mm, 3,3 kW (max. niveau de 
puissance 3,7 kW) ou  
2x 200 mm, 2,2 kW (max. niveau 
de puissance 3,7 kW) 

Flexibilité
33 3 Flexzones

Confort
33 Commande de hotte depuis la 
table de cuisson (avec une hotte 
adaptée)

33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 CookingSensor (fourni à la livraison)
33 Power fonction pour poêles
33 PowerMove
33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement  
11100 W

T59PF6TX0� Dimensions en mmT59TF6TN0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56 excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56

T59PF6TX0T59TF6TN0

Raccordement électrique:
T59TF6TN0
1–3P + N + E / 11,1kW
Cable de raccordement:  
110 cm

Raccordement électrique:
T59PF6TX0
1–3P + N + E / 11,1kW
Cable de raccordement:  
110 cm

	 CHF 3’600.–
CHF 3’342.62

	 CHF 3’600.–
CHF 3’342.62

* *

Accessoires  

à la page 75
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TwistPad 
Fire®

TwistPad 
Fire®

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Table de cuisson FlexInduction  
avec commande TwistPadFire®, 90 cm

Table de cuisson FlexInduction  
avec commande TwistPadFire®, 90 cm

TABLES DE CUISSON À INDUCTION FLEX
Table de cuisson FlexInduction

T59PS51X0T59TS51N0

Design
33 Cadre design en acier inox

Commande
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 5 zones de cuisson à induction
33 Zones de cuisson:  
1x 400 mm x 230 mm, 3,3 kW 
(max. niveaux de puissance  
3,7 kW) ou 2x 230 mm, 2,2 kW 
(max. niveaux de puissance  
3,7 kW); 1x 210 mm, 3,3 kW 
(max. niveaux de puissance  
3,7 kW); 1x 400 mm x 230 mm,  
3,3 kW (max. niveaux de puis-
sance 3.7 kW) ou 2x 200 mm,  
2,2 kW (max. niveaux de puis-
sance 3,7 kW)

Flexibilité
33 2x FlexInduction avec 2 possibilités:  
2 zones de cuisson individuelles 
avec une surface de 200 mm cha-
cune, ou une zone flexible d’une 
surface de 400 mm x 230 mm

33 Triple zone de cuisson de 32 cm

Confort
33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Power fonction pour poêles
33 PowerMove
33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement  
11100 W

Design
33 Affleuré

Commande
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 5 zones de cuisson à induction
33 Zones de cuisson:  
1x 380 mm x 230 mm, 3,3 kW 
(max. niveaux de puissance  
3,7 kW) ou 2x 190 mm, 2,2 kW 
(max. niveaux de puissance  
3,7 kW); 1x 260 mm, 3,3 kW 
(max. niveaux de puissance  
3,7 kW); 1x 380 mm x 230 mm,  
3,3 kW (max. niveaux de puis
sance 3,7 kW) ou 2x 190 mm,  
2,2 kW (max. niveaux de puis-
sance 3,7 kW)

Flexibilité
33 2x FlexInduction avec 2 possibilités:  
2 zones de cuisson individuelles 
avec une surface de 190 mm cha-
cune, ou une zone flexible d’une 
surface de 380 mm x 230 mm

33 Triple zone de cuisson de 32 cm

Confort
33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Power fonction pour poêles
33 PowerMove
33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement  
11100 W

T59PS51X0� Dimensions en mmT59TS51N0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56 excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56

Raccordement électrique:
T59TS51N0
1–3P + N + E / 11,1kW
Cable de raccordement: 
110 cm

Raccordement électrique:
T59PS51X0
1–3P + N + E / 11,1kW
Cable de raccordement: 110 cm

	 CHF 2’900.–
CHF 2’692.66

	 CHF 2’900.–
CHF 2’692.66

* *
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TwistPad 
Fire®

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Table de cuisson FlexInduction avec commande TwistPadFire®, 90 cm

TABLES DE CUISSON À INDUCTION FLEX
Table de cuisson FlexInduction

T50BS41N0

Design
33 Cadre design inox

Commande
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 4 zones de cuisson à induction
33 Zones de cuisson: 1x 210 mm x 380 mm, 3,3 kW (max. niveau de puissance 
3,7 kW)  oder 2x 190 mm, 2,2 kW (max. niveau de puissance 3,7 kW);  
1x 210 mm x 380 mm, 3,3 kW (max. niveau de puissance 3,7 kW) ou  
2x 190 mm, 2,2 kW (max. niveau de puissance 3,7 kW) 

Flexibilité
33 2x FlexInduction avec 2 possibilités: 2 zones de cuisson individuelles  
avec une surface de 190 mm chacune, ou une zone flexible d’une surface  
de 210 mm x 380 mm

Confort
33 FryingSensor pour rôtissage 5 températures
33 Power fonction pour poêles
33 PowerMove
33 Minuterie coupe-circuit pour chaque foyer
33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle à  
deux niveaux pour chaque zone de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 7400 W

T50BS41N0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31

Raccordement électrique:
T50BS41N0
1–2P + N + E / 7,4kW
Cable de raccordement: 
110 cm

	 CHF 2’350.–
CHF 2’181.99

*

Accessoires  

à la page 75
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* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Table de cuisson, 80 cm 
avec display TFT FullTouch

Table de cuisson, 80 cm
avec display  TFT FullTouch

TABLES DE CUISSON À INDUCTION FLEX 
Commande de la hotte à partir du table de cuisson (avec la hotte adaptée)

Design
33 Cadre design en acier inox

Commande
33 Display TFT FullTouch
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 4 zones à induction
33 Zones de cuisson:  
1x 400 mm x 230 mm, 3,3 kW  
(max. niveaux de puissance 3,7 kW)  
ou 2x 200 mm, 2,2 kW (max. 
niveaux de puissance 3,7 kW);  
1x 400 mm x 230 mm, 3,3 kW (max. 
niveaux de puissance 3,7 kW)  
ou 2x 200 mm, 2,2 kW (max. 
niveaux de puissance 3,7 kW) 

Flexibilité
33 2x FlexInduction avec 2 possibilités:  
2 zones de cuisson individuelles 
avec une surface de 230 mm cha-
cune, ou une zone flexible d’une 
surface de 400 mm x 230 mm

Confort
33 Commande de hotte depuis la 
table de cuisson (avec une hotte 
adaptée)

33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Power fonction pour poêles
33 PowerTransfer
33 PowerMove
33 CookingSensor
33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 7400 W

Design
33 Affleuré

Commande
33 Display TFT FullTouch
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 4 zones à induction
33 Zones de cuisson:  
1x 400 mm x 230 mm, 3,3 kW  
(max. niveaux de puissance 3,7 kW)  
ou 2x 200 mm, 2,2 kW (max. 
niveaux de puissance 3,7 kW);  
1x 400 mm x 230 mm, 3,3 kW (max. 
niveaux de puissance 3,7 kW)  
ou 2x 200 mm, 2,2 kW (max. 
niveaux de puissance 3,7 kW) 

Flexibilité
33 2x FlexInduction avec 2 possibilités:  
2 zones de cuisson individuelles 
avec une surface de 230 mm cha-
cune, ou une zone flexible d’une 
surface de 400 mm x 230 mm

Confort
33 Commande de hotte depuis la 
table de cuisson (avec une hotte 
adaptée)

33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Power fonction pour poêles
33 PowerTransfer
33 PowerMove
33 CookingSensor
33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 7400 W

T68PF6TX0� Dimensions en mmT68TF6TN0� Dimensions en mm

T68PF6TX0T68TF6TN0

excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56 excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56

Raccordement électrique:
T68TF6TN0
1–3P + N + E / 7,4kW
Cable de raccordement: 110 cm

Raccordement électrique:
T68PF6TX0
1–3P + N + E / 7,4kW
Cable de raccordement: 110 cm

	 CHF 3’400.–
CHF 3’156.92

	 CHF 3’400.–
CHF 3’156.92

* *
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TwistPad 
Fire®

TwistPad 
Fire®

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Table de cuisson FlexInduction  
avec commande TwistPadFire®, 80 cm

Table de cuisson FlexInduction  
avec commande TwistPadFire®, 80 cm

TABLES DE CUISSON À INDUCTION FLEX

T68PS61X0T68TS61N0

Design
33 Cadre design en acier inox

Commande
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 4 zones à induction
33 Zones de cuisson: 1x 230 mm,  
2,2 kW (max. niveau de puissance 
3,7 kW); 1x 380 mm x 230 mm,  
3,3 kW (max. niveau de puissance 
3,7 kW) ou 2x 190 mm, 2,2 kW 
(max. niveau de puissance 3,7 kW) 

Flexibilité
33 2x FlexInduction avec 2 possibilités:  
2 zones de cuisson individuelles 
avec une surface de 230 mm cha-
cune, ou une zone flexible d’une 
surface de 380 mm x 230 mm

Confort
33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Power fonction pour poêles
33 PowerTransfer
33 PowerMove
33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 7400 W

Design
33 Affleuré

Commande
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 4 zones à induction
33 Zones de cuisson:  
1x 380 mm x 230 mm, 3,3 kW 
(max. niveau de puissance 3,7 kW)  
ou 2x 190 mm, 2,2 kW (max. 
niveau de puissance 3,7 kW);  
1x 380 mm x 230 mm, 3,3 kW (max.  
niveau de puissance 3,7 kW) 
ou 2x 190 mm, 2,2 kW (max. 
niveau de puissance 3,7 kW) 

Flexibilité
33 2x FlexInduction avec 2 possibilités:  
2 zones de cuisson individuelles 
avec une surface de 190 mm cha-
cune, ou une zone flexible d’une 
surface de 380 mm x 230 mm

Confort
33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Power fonction pour poêles
33 PowerTransfer
33 PowerMove
33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 7400 W

T68PS61X0� Dimensions en mmT68TS61N0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56 excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56

Raccordement électrique:
T68TS61N0
1–3P + N + E / 7,4kW
Cable de raccordement: 110 cm

Raccordement électrique:
T68PS61X0
1–3P + N + E / 7,4kW
Cable de raccordement: 110 cm

	 CHF 2’500.–
CHF 2’321.26

	 CHF 2’500.–
CHF 2’321.26

* *

Accessoires  

à la page 75
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Induction InductionTwistPad 
Fire®

TwistPad 
Fire®

Table de cuisson à induction  
avec commande TwistPadFire®, 80 cm

Table de cuisson à induction  
avec commande TwistPadFire®, 80 cm

TABLE DE CUISSON À INDUCTION

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

T48TS01N0

Design
33 Cadre design en acier inox

Commande
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 4 zones à induction
33 Zones de cuisson:  
1x 180 mm, 1,8 kW (max. niveaux  
de puissance 3,1 kW); 1x 280 mm, 
1,8 kW (max. niveaux de puissance 
3,7 kW); Zone chauffe-plat;  
1x 145 mm, 1,4 kW (max. niveaux 
de puissance 2,2 kW); 1x 210 mm, 
2,2 kW (max. niveaux de  
puissance 3,7 kW) 

Flexibilité
33 Zone de rôtissage

Confort
33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 7400 W

T48TS01N0� Dimensions en mm

Design
33 A surfaces affleurantes

Commande
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 4 zones à induction
33 Zones de cuisson:  
1x 180 mm, 1,8 kW (max. niveaux  
de puissance 3,1 kW); 1x 280 mm, 
1,8 kW (max. niveaux de puissance 
3,7 kW); Zone chauffe-plat;  
1x 145 mm, 1,4 kW (max. niveaux 
de puissance 2,2 kW); 1x 210 mm, 
2,2 kW (max. niveaux de  
puissance 3,7 kW) 

Flexibilité
33 Zone de rôtissage

Confort
33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 7400 W

T48PS01X0

T48PS01X0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56

Raccordement électrique:
T48TS01N0
1–2P + N + E / 7,4kW
Cable de raccordement: 110 cm

Raccordement électrique:
T48PS01X0
1–2P + N + E / 7,4kW
Cable de raccordement: 110 cm

	 CHF 2’050.–
CHF 1’903.44

*	 CHF 2’050.–
CHF 1’903.44

*
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60 60
TwistPad 

Fire®
TwistPad 

Fire®

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Table de cuisson FlexInduction  
avec commande TwistPadFire®, 60 cm

Table de cuisson FlexInduction  
avec commande TwistPadFire®, 60 cm

TABLE DE CUISSON À INDUCTION FLEX

Design
33 Affleuré

Commande
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 4 zones à induction
33 Zones de cuisson:  
1x 380 mm x 230 mm, 3,3 kW 
(max. niveau de puissance 3,7 kW)  
Induction oder 2x 190 mm,  
2,2 kW (max. niveau de puissance 
3,7 kW); 1x 380 mm x 230 mm,  
3,3 kW (max. niveau de puissance 
3,7 kW) ou 2x 190 mm, 2,2 kW 
(max. niveau de puissance 3,7 kW)

Flexibilité
33 2x FlexInduction avec 2 possibilités:  
2 zones de cuisson individuelles 
avec une surface de 190 mm cha-
cune, ou une zone flexible d’une 
surface de 380 mm x 230 mm

Confort
33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Power fonction pour poêles
33 PowerTransfer
33 PowerMove
33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 7400 W

Design
33 Cadre design en acier inox

Commande
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position  
de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 4 zones à induction
33 Zones de cuisson:  
1x 380 mm x 230 mm, 3,3 kW 
(max. niveau de puissance 3,7 kW)  
Induction oder 2x 190 mm,  
2,2 kW (max. niveau de puissance 
3,7 kW); 1x 380 mm x 230 mm,  
3,3 kW (max. niveau de puissance 
3,7 kW) ou 2x 190 mm, 2,2 kW 
(max. niveau de puissance 3,7 kW)

Flexibilité
33 2x FlexInduction avec 2 possibilités:  
2 zones de cuisson individuelles 
avec une surface de 190 mm cha-
cune, ou une zone flexible d’une 
surface de 380 mm x 230 mm

Confort
33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Power fonction pour poêles
33 PowerTransfer
33 PowerMove
33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 7400 W

T66PS61X0T66TS61N0

T66PS61X0� Dimensions en mmT66TS61N0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56 excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56

Raccordement électrique:
T66TS61N0
1–2P + N + E / 7,4kW
Cable de raccordement: 110 cm

Raccordement électrique:
T66PS61X0
1–2P + N + E / 7,4kW
Cable de raccordement: 110 cm

	 CHF 2’300.–
CHF 2’135.56

	 CHF 2’300.–
CHF 2’135.56

* *

Accessoires  

à la page 75
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60
TwistPad 

Fire®
TwistPad 

Fire®

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

CUISSON ÉLECTRIQUE
Commande de la hotte à partir de la table de cuisson (avec la hotte adaptée)

Design
33 Cadre design en acier inox

Commande
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital

Dimensions des zones de cuisson
33 4 zones de cuisson:  
1 x 145 mm 
1x 120/180/270/370 mm 
1x 145 mm 
1x 120/210 mm

Flexibilité
33 1 CombiZone
33 1 zone variable
33 Fonction «maintien au chaud» 
pour tous les foyers

Confort
33 Commande de hotte depuis la 
table de cuisson (avec une hotte 
adaptée)

33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Power fonction pour casserole
33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Lampe témoin de fonctionnement

Environnement / sécurité
33 Affichage de la consommation 
d’énergie

33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Information technique
33 Puissance de raccordement 7000 W

Accessoires
33 Z9367X0: Plancher intermédiaire 
60 cm, CHF 65.– /60.35

Design
33 Cadre design en acier inox

Commande
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital

Dimensions des zones de cuisson
33 4 zones de cuisson:  
1x 120/210 mm 
1x 145 mm 
1x 180/230 mm 
1x 120/180/270/370 mm

Flexibilité
33 1 CombiZone
33 2 zones variables
33 Fonction «maintien au chaud» 
pour tous les foyers

Confort
33 Commande de hotte depuis la 
table de cuisson (avec une hotte 
adaptée)

33 FryingSensor pour rôtissage  
5 températures

33 Minuterie coupe-circuit pour 
chaque foyer

33 Power fonction pour casserole
33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Lampe témoin de fonctionnement

Environnement / sécurité
33 Affichage de la consommation 
d’énergie

33 Indication de la chaleur résiduelle 
à deux niveaux pour chaque zone 
de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Information technique
33 Puissance de raccordement  
10’400 W

Accessoires
33 Z9381X0: Plancher intermédiaire 
80 cm, CHF 92.– / 85.42 

T16TS7KN0T18TS2KN0

T16TS7KN0� Dimensions en mmT18TS2KN0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31 excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31

Table de cuisson électrique avec commande 
TwistPadFire®, 60 cm

Table de cuisson électrique avec commande 
TwistPadFire®, 80 cm

Raccordement électrique:
T18TS2KN0
1–3P + N + E / 10,4kW

Raccordement électrique:
T16TS7KN0
1–3P + N + E / 7kW

* *	 CHF 1’600.–
CHF 1’485.61

	 CHF 1’800.–
CHF 1’671.31

71



EasyClean FlexInduction

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

TABLES DE CUISSON DOMINO
Table de cuisson, 30 cmTable FlexInduction  

avec commande TouchControl, 30 cm
Teppan Yaki, 40 cm

N13TD26N0N53TD40N0N74TD00N0

N13TD26N0� Dimensions en mmN53TD40N0� Dimensions en mmN74TD00N0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31 excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31 excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31

Design
33 Cadre design en acier inox

Commande
33 TouchControl
33 17 niveaux
33 Affichage digital du niveau de cuisson

Dimensions des zones de cuisson
33 Zones de cuisson: 120 mm, 180 mm

Flexibilité
33 1 zone variable
33 Fonction «maintien au chaud» pour tous les foyers

Confort
33 Power fonction pour casserole
33 Minuterie coupe-circuit pour chaque foyer
33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction ReStart

Environnement / sécurité
33 Affichage de la consommation d’énergie
33 Lampe témoin de fonctionnement
33 Indication de la chaleur résiduelle à deux niveaux 
pour chaque zone de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 3500 W

Design
33 Cadre design en acier inox

Commande
33 TouchControl
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position de réglage

Dimensions des zones de cuisson
33 2 zones à induction
33 Zones de cuisson: 1x 400 mm x 210 mm 

Flexibilité
33 Flex-Zone

Confort
33 Power fonction pour casserole
33 PowerMove
33 Minuterie coupe-circuit pour chaque foyer
33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Fonction Power Management

Environnement / sécurité
33 Indication de la chaleur résiduelle à deux niveaux 
pour chaque zone de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 3700 W

Design
33 Cadre design en acier inox
33 Couvercle en verre amovible

Commande
33 TouchControl
33 Température réglable entre 160°C et 240°C
33 Affichage digital

Dimensions des zones de cuisson
33 Zone de cuisson grande en acier inox

Flexibilité
33 Zone de rôtissage extensible

Confort
33 Zone chauffe-plat (70°C)
33 EasyClean – niveau de nettoyage (40°C)
33 Lampe témoin de fonctionnement
33 Témoin de chauffe
33 Chronomètre
33 Minuterie
33 Re Start fonction
33 2 spatules

Environnement / sécurité
33 Affichage de la consommation d’énergie
33 Indication de la chaleur résiduelle à deux niveaux 
pour chaque zone de cuisson

33 Limitation de durée
33 Interrupteur principal
33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement 1900 W

Raccordement électrique:
N74TD00N0
1P + N + E / 1,9kW
Cable de raccordement:  
100 cm

Raccordement électrique:
N53TD40N0
1P + N + E / 3,7kW
Cable de raccordement:  
110 cm

Raccordement électrique:
N13TD26N0
1P + N + E / 3,5kW
Cable de raccordement:  
110 cm

	 CHF 2’500.–
CHF 2’321.26

	 CHF 1’050.–
CHF 974.93

	 CHF 780.–
CHF 724.23

* * *
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* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

TABLES DE CUISSON À GAZ DOMINO
Vario/Domino table foyers gaz, 30 cmVario/Domino table foyer gaz, 30 cm

Vitrocéramique
N23TA29N0

Vitrocéramique
N23TA19N0

Design
33 Vitrocéramique
33 Supports de casseroles en fonte
33 Cadre design en acier inox

Confort
33 FlameSelect
33 Affichage digital
33 Manette losangée
33 Allumage à une main

Dimensions des zones de cuisson
33 2 brûleurs à gaz
33 1 brûleur de grande puissance
33 1 brûleur normal
33 Milieu arrière: brûleur grande puissance 2,8 kW
33 Milieu avant: brûleur normal 1,9 kW

Environnement / sécurité
33 Sécurité d’allumage thermoélectrique
33 Double affichage de la chaleur résiduelle

Informations techniques
33 Exécution départ usine: gaz naturel (20 mbar)
33 Incl. gaz liqui. G30, 31 28–30/37mbar

SVGW No 16-029-1

Design
33 Vitrocéramique
33 Supports de casseroles en fonte
33 Cadre design en acier inox

Confort
33 FlameSelect
33 Affichage digital
33 Manette losangée
33 Allumage à une main

Dimensions des zones de cuisson
33 Brûl. à 2 circ. rég. séparément
33 Centre: Brûleur pour wok 6 kW

Environnement / sécurité
33 Sécurité d’allumage thermoélectrique
33 Simple affichage de la chaleur résiduelle

Informations techniques
33 Exécution départ usine: gaz naturel (20 mbar)
33 Incl. Gaz liqui. G30, 31 28–30/37mbar

SVGW No 16-029-1

N23TA29N0� Dimensions en mmN23TA19N0� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31 excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31

	 CHF 1’150.–
CHF 1’067.78

	 CHF 990.–
CHF 919.22

* *
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ACCESSOIRES POUR TABLES DE CUISSON NEFF

BRAISIÈRE, COMPATIBLE
N° de commande Z9410X1

PANIER À VAPEUR WMF 
(À UTILISER AVEC LA BRAISIÈRE 
ADAPTÉE Z 9410 X1)
N° de commande Z9415X1

GRIL 
N° de commande Z9416X2
Dimensions du fond: 37,0 x 20,0 cm,
compatible à la cuisson à induction

Transforme en un tour de main votre 
table de cuisson FlexInduction en un gril. 
Résultats délicieux garantis – la viande 
ou le poisson ne grille pas dans sa pro-
pre graisse.

TEPPAN YAKI GRAND MODÈLE
N° de commande Z9417X2
Dimensions du fond: 37,0 x 20,0 cm,
compatible à la cuisson à induction

Cuisinez comme les pros: par exemple, 
faites sautez les aliments à l’avant sur 8, 
et gardez-les au chaud à l’arrière sur 3.

CAPTEUR DE CUISSON SANS FIL
N° de commande Z31PX10X0

ACCESSOIRES POUR INDUCTION

N° de 
commande

CHF
incl. TVA* 

CHF 
excl. TVA*

1 Braisière, compatible Z9410X1 310 287.84

2 Panier à vapeur WMF (à utiliser avec la 
braisière adaptée Z9410X1) Z9415X1 132 122.56

3 Gril Z9416X2 254 235.84
4 Teppan Yaki grand modèle Z9417X2 485 450.32
5 Capteur de cuisson sans fi l Z31PX10X0 196 181.99

ACCESSOIRES POUR LES PLANS DE CUISSON INDÉPENDANTS
Plancher intermédiaire 60 cm Z9367X0 65 60.35
Plancher intermédiaire 80 cm Z9381X0 92 85.42

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont 
libres de fixer leurs prix.
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DU FEU ET DE LA FLAMME POUR 
UN PLAISIR AUTHENTIQUE
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1 9

FlameSelect®FlameSelect®

1 9

Avec FlameSelect®, vous adaptez la fl amme à votre plat, et non l’inverse. Que vous grilliez un steak, cuisiez des 
pâtes ou prépariez un plat braisé: la chaleur se règle aussi facilement que sur une table de cuisson électrique. 
Sélectionnez un des 9 niveaux de puissance, et la fl amme augmente ou diminue si nécessaire. Cuisiner au gaz vous 
permet ainsi de saisir à feu vif comme toujours et de mijoter à feu doux comme jamais, quel que soit le plat que 
vous êtes en train de préparer. 

DE 1 À 9: CUISINER VRAIMENT À TOUS 
LES NIVEAUX DE CUISSON

LA TABLE DE CUISSON À GAZ QUI 
S’ADAPTE À VOTRE PLAT

Grâce à notre FlameSelect® à 9 niveaux, vos plats sont toujours parfaitement réussis.

DEUX ANNEAUX DE FEU – NOTRE 
DOUBLE BRÛLEUR POUR WOK
Puisque vous décidez de ce que vous 
allez cuisiner, vous devriez également 
décider de la façon de cuire les aliments: 
peu importe le mets que vous préparez, 
le double brûleur pour wok vous donne 
la possibilité de choisir entre un ou deux 
anneaux. Ainsi, vous avez toujours exac-
tement la chaleur dont vous avez besoin.

»MARCHE
ARRÊT«

»ARRÊT
   MARCHE«
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60

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

TABLES DE CUISSON À GAZ
60 cm de large75 cm de large

Vitrocéramique
T26TA49N0

Vitrocéramique
T27TA69N0

Design
 3 Vitrocéramique
 3 Supports de casseroles en fonte
 3 Cadre design en acier inox

Confort
 3 FlameSelect
 3 Affi chage digital
 3 Manette losangée
 3 Allumage à une main

Dimensions des zones de cuisson
 3 4 brûleurs à gaz
 3 1 brûleur à grande puissance, 
2 brûleurs normaux, 1 brûleur 
économique

 3 Arrière gauche: brûleur 
économique 1,1 kW

 3 Arriére droite: brûleur grande 
puissance 2,8 kW

 3 Avant gauche: brûleur normal 
1,9 kW

 3 Avant droite: brûleur normal 
1,9 kW

Environnement / sécurité
 3 Sécurité d’allumage thermo-
électrique

 3 4 fois affi chage de la chaleur 
résiduelle

Informations techniques
 3 Exécution départ usine: 
gaz naturel (20 mbar)

 3 Incl. gaz liqui. G30, 31 
28–30/37mbar

 3 Cable de raccordement: 100 cm

SVGW No 16-029-1

Design
 3 Vitrocéramique
 3 Supports de casseroles en fonte
 3 Cadre design en acier inox

Confort
 3 FlameSelect
 3 Affi chage digital
 3 Manette losangée
 3 Allumage à une main

Dimensions des zones de cuisson
 3 5 brûleurs à gaz
 3 1 brûleur de grande puissance, 
2 brûleurs normaux, 1 brûleur 
économique et 1 brûleur wok

 3 Arrière gauche: brûleur normal 
1,9 kW

 3 Arriére droite: brûleur grande 
puissance 2,8 kW

 3 Centre: brûleur pour wok 4,2 kW
 3 Avant gauche: brûleur normal 
1,9 kW

 3 Avant droite: brûleur économique 
1,1 kW

Environnement / sécurité
 3 Sécurité d’allumage thermo-
électrique

 3 5 fois affi chage de la chaleur 
résiduelle

Informations techniques
 3 Exécution départ usine: 
gaz naturel (20 mbar)

 3 Incl. gaz liqui. G30, 31 
28–30/37mbar

 3 Cable de raccordement: 100 cm

SVGW No 16-029-1

T26TA49N0 Dimensions en mmT27TA69N0 Dimensions en mm

excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31 excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31

 CHF 1’950.–
CHF 1’810.58

 CHF 1’500.–
CHF 1’392.76

* *
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L’ESPRIT LIBRE POUR DE 
NOUVELLES IDÉES CULINAIRES
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+

FLEX INDUCTION
Déplacez vos ustensiles de cuisson n’importe où dans 
la FlexZone. Le table de cuisson détecte la dimension
et la forme de l’ustensile et délivre la chaleur exacte-
ment là où il se trouve.

POWER MOVE
Vous pouvez diviser la FlexZone en trois zones 
avec des niveaux de température diff érents: 
à l’avant une chaleur vive pour porter à ébullition, 
au milieu une chaleur moyenne pour faire 
mijoter et à l’arrière une faible chaleur pour 
maintenir au chaud.

TWIST PAD FIRE®
Via le TwistPadFire® noir serti d’acier 
inox, vous pouvez commander de façon 
totalement intuitive votre plan de cuis -
son et le réglage de la hotte aspirante.

+ +

NIVEAU 9
- PORTER À ÉBULLITION -

NIVEAU 5
- MIJOTER -

NIVEAU L
- MAINTENIR AU CHAUD -

POWER TRANSFER
Vous pouvez placer vos ustensiles comme 
bon vous semble et les déplacer ailleurs 
dans la FlexZone, les réglages les suivent 
automatiquement.

NIVEAU 9

NIVEAU 9

DANS VOTRE CUISINE, VOTRE AIR 
EST SOUVERAIN

2 en 1: un table de cuisson et une hotte aspirante dans un seul appareil.

Notre table de cuisson avec hotte intégrée est un table de cuisson avec toutes les fonctions auxquelles 
NEFF vous a habitué et présente une hotte intégrée qui aspire les vapeurs et les odeurs là où elles se 
forment: directement au niveau du table de cuisson. 
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UN SUPPORT TRÈS PRATIQUE
Vous pouvez de temps en temps utiliser la grille en 
fonte au milieu pour y poser brièvement des poêles et 
des casseroles lourdes quand c’est le coup de feu 
en cuisine. Pour cela, vous n’avez même pas besoin 
de couper la hotte. En outre, la grille peut servir de 
dessous de plat à table.

HOTTE ASPIRANTE ENTIÈREMENT AUTOMATIQUE – 
AVOIR LES DEUX MAINS LIBRES POUR CUISINER

Avec notre hotte aspirante commandée 
par capteur, vous pouvez désormais 

vous concentrer sur l’essentiel: 
notre hotte aspirante intégrée 
au table de cuisson se met en 
marche automatiquement et 
adapte sa puissance au besoin 
du moment.

FACILE À NETTOYER
Notre fi ltre à graisse très effi cace 
passe au lave-vaisselle. 
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Lorsque vous achetez une 
table de cuisson avec hotte 

intégrée, il vous faut également 
le module de recyclage ou 

d’évacuation de l’air. 

Dimensions en mm

Complément aux dessins cotés de la page 85

Validé et certifi é par l’institut de 
contrôle allemand SLG. Des tests 

complets confi rment l’absence «d’eff et 
critique de l’humidité au niveau des 

meubles de cuisine liés à l’installation 
de la table de cuisson équipée d’une 

aspiration des fumées en mode recircu-
lation de l’air dans le cas d’une utilisa-

tion ménager courante dans des pièces 
dotées d’un mur extérieur bien isolé».

Source: certifi cat SLG 
N°109270A 04/2017

Des possibilités infi nies lors de la conception de votre cuisine: la table de 
cuisson avec hotte intégrée aspire la vapeur là où elle se forme. Avec la 
solution encastrable dans le meuble bas, plus besoin de hotte au niveau 
de la tête, ce qui crée des possibilités d’aménagement entièrement 
nouvelles, par exemple devant une fenêtre, dans une pièce mansardée ou 
pour un îlot de cuisine ouvert.

TABLE DE CUISSON AVEC 
HOTTE ASPIRANTE INTEGRÉE

Mariage entre une technologie d’induction innovante 
et la meilleure technologie de ventilation.

Z8200X1  Kit de recyclage

Pour le recyclage de l’air, le kit de recyclage
est une option indispensable.

CHF 450.–
CHF  417.83

Z8100X1 Kit d’évacuation

Pour le mode évacuation de l’air, le kit 
d’évacuation est une option indispensable.

CHF 170.–
CHF  157.85
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Exhaust AirRecirculation

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11 excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Tables de cuisson venting

TwistPad Tables de cuisson venting 80 cm InductionTwistPad Tables de cuisson venting 80 cm Induction 

T58PS6BX0
Induction 
Affleuré

T58TS6BN0
Induction 
Avec cadre en inox

TABLE DE CUISSON AVEC HOTTE ASPIRANTE INTEGRÉE

T58TS6BN0� Dimensions en mm T58PS6BX0� Dimensions en mm

* 

Zone du module de recyclage 
de l'air ou du conduit.
La position exacte dépend de 
la profondeur du plan de travail. 

Distance minimale entre
 la découpe de plaque et le mur
** Profondeur d'encastrement

*min. 40

min. 20

min. 600

min. 800

min.
50

min. 50

-0

-0

**197

826546

780+2
490-500+2

* Distance minimale entre
 la découpe de plaque et le mur
** Profondeur d'encastrement

Zone du module de recyclage 
de l'air ou du conduit.
La position exacte dépend de la 
profondeur du plan de travail. 

*min. 40

min. 30

min. 600

min. 800

min.
50

Chanfrein max. 1

6,5+0,5

**204

792512

Table de cuisson

Commande:
33 TwistPadFire®
33 17 niveaux
33 Affichage digital de la position de réglage

Dimensions des zones de cuisson:
33 4 zones à induction
33 2x FlexInduction avec 2 possibilités: 2 zones de cuisson  
individuelles avec une surface de 200 mm chacune,  
ou une zone flexible d’une surface de 400 mm x 240 mm

33 Fonction «maintien au chaud» pour tous les foyers

Confort
33 FryingSensor pour rôtissage 5 températures
33 PowerMove
33 Minuterie coupe-circuit pour chaque foyer
33 Minuterie

Environnement / sécurité
33 Affichage de la consommation d’énergie
33 Indication de la chaleur résiduelle à deux niveaux  
pour chaque zone de cuisson

33 Fonction de protection d’essuyage
33 Sécurité enfants

Informations techniques
33 Puissance de raccordement: 7,4 kW

Ventilation
33 Mode d’évacuation extérieure ou de recirculation de l’air,  
au choix (accessoires spéciaux nécessaires dans les deux cas)

33 Puissance d’évacuation conforme EN 61591: vitesse intensive: 690 m³/h
33 Vitesse intensive: 76 dB(A) re 1 pW (pression acoustique 62 dB(A) re 20 µPa)
33 Ventilateur grande puissance. Fonctionnement consommant peu d’énergie 
grâce à la technologie BLDC performante.

Commande
33 Puissances réglables grâce au contrôle TwistPadFire®
33 9 puissances et 1 vitesse intensive
33 Commande des niveaux de ventilation, au choix entièrement automatique 
ou manuelle

33 Fonctionnement entièrement automatique du ventilateur avec capteur de 
qualité de l’air

33 Vitesse intensive avec réinitialisation automatique
33 Fonctionnement persistant du ventilateur pendant 30 minutes

Confort
33 Grille d’amenée d’air en fonte, thermoadaptée, adaptée au lave-vaisselle
33 Filtre à graisse et unité de protection antidébordement séparés et amo-
vibles, adaptés au lave-vaisselle

33 Logement en plastique avec filtres à graisse en acier inox intégrés, adapté 
au lave-vaisselle

33 Récipient et protection antidébordement en plastique, capacité approx.  
de 200 ml, adapté au lave-vaisselle

33 Réservoir antidébordement de sécurité d’une capacité approx. de 2000 ml, 
fermeture TwistOff, adapté au lave-vaisselle

33 Indicateur de saturation du filtre à graisse métallique
33 Indicateur de saturation du filtre anti-odeurs CleanAir

Environnement / sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A
33 Consommation d’énergie moyenne: 53,5 kWh/an
33 Classe d’efficacité d’aspiration: A
33 Classe d’efficacité du filtre à graisse: B
33 Niveau sonore min./max. au niveau normal: 39/69 dB

	 CHF 4’800.–
CHF 4’456.82

	 CHF 4’800.–
CHF 4’456.82

* *
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Grâce à son moteur 
Effi cientDrive, notre 

ventilateur haute 
performance garantit 
un air assaini même 
avec de grands îlots 

de cuisson.

Un air assaini d’un seul 
eff leurement: la commande 
TouchControl intégrée avec 
un affi chage à 7 segments pour 
une utilisation intuitive.

UNE CUISINE POUR METTRE EN SCÈNE

En coulisses: notre hotte intégrée latéralement à la table de cuisson.

Telle une scène, le table de cuisson est le lieu où l’intrigue se déroule, où l’improvisation naît et 
où la magie s’opère. Notre hotte intégrée latéralement de la table de cuisson lève le rideau sur 
votre prestation en faisant disparaître les vapeurs et les odeurs exactement là où elles se forment: 
directement à côté de la table de cuisson. Pour un air frais et une vue dégagée.
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PLUS DE LIBERTÉ DANS LA CONCEPTION DE LA CUISINE

Notre hotte intégrée au plan de 
cuisson est combinable avec des 
plans de cuisson dominos et avec 
des plans de cuisson de 80 cm. 

Induction, gaz, teppan yaki ou gril – notre nouvelle 
hotte intégrée au table de cuisson s’installe en toute 
fl exibilité à côté du table de cuisson de votre choix.

UNE VUE DÉGAGÉE DANS 
VOTRE CUISINE

Grâce à une technologie dissimulée dans 
le meuble bas, vous profi tez d’une vraie 

cuisine ouverte et donc d’une plus grande 
proximité avec vos invités.
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    ÉCOUTER LES BRUITS DE LA  
   CUISSON PLUTÔT QUE LE BRUIT DE LA HOTTE

N’entendez que ce que vous voulez entendre, grâce au moteur  
EfficientDrive extrêmement silencieux. Recyclage ou évacuation?  

Comme l’ensemble de nos hottes aspirantes, la hotte  
intégrée à la table de cuisson est est disponible  

dans les deux versions. 
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Recirculation Exhaust AirEfficient Drive

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.
** Conformément au règlement UE n° 65/2014

HOTTES ASPIRANTES  

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour l’utilisation de la hotte en 
recyclage, il est nécessaire de se 
procurer un module de recyclage 
(en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal  
540 m³/h, niveau intensif 600 m³/h

33 Technologie BLDC

Confort
33 Niveau intensif avec réduction 
automatique

33 Déclenchement retardé  
15 minutes

33 Forte puissance d’aspiration
33 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
33 Commande électronique avec 
TouchControl et affichage digital

33 3 niveaux de puissance plus niveau 
intensif

Design
33 Acier Inox

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A+**
33 Consommation moyenne  
d’énergie: 37,4 kWh/an**

33 Classe d’efficacité ventilateurs: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: C**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 62/67 dB**

Information technique
33 Puissance de raccordement: 145 W

Accessoires en option
33 Z5290X0: Module de recyclage, 
CHF 420.– / 389.97

33 Z52VA10X0: Deflecteur table gaz, 
CHF 71.– / 65.92

I91VT44N0
Inox

excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31

	 CHF 3’200.–
CHF 2’971.22

*

Ventilation de table de cuisson, 11 cm

Dimensions en mm

I91VT44N0

Ventilation de table de cuisson
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La nouvelle hotte escamotable est là lorsque vous eu avez besoin. Lorsque les aliments bouillonnent dans 
les marmites ou qu’ils cuisent dans la poêle, elle se charge d’approvisionner de l’air frais avec force. Après la 
cuisson la hotte escamotable disparaît dans le plan de travail. Conçue pour les cuisines dont l’architecture ne 
doit pas être brisée par la présence d’une hotte permanente, elle se cache avec discrétion et réapparaît avec 
élégance sur simple pression d’un bouton.

À L’ŒUVRE: PUISSANTE ET BELLE.

EN ÉTAT DE VEILLE: ELLE DISPARAÎT SIMPLEMENT.

Esthétique épurée, air pur.
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RecirculationRecirculation Exhaust AirExhaust Air LEDLED SoftLight®SoftLight®

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire 
d’adapter la hotte moyennant un 
filtre à charbon actif (accessoire 
en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
450 m³/h, niveau intensif 710 m³/h

33 Aspiration à haute performance et 
à double flux d’air

Confort
33 Position intensive avec retour 
automatique après 5 ou 10 
minutes

33 Déclenchement retardé 15 min
33 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
33 Commande électronique
33 TouchControl (3 puissances d’as-
piration + 2 positions intensives) 
avec affichage digital

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Acier Inox
33 L’éclairage de travail avec module 
LED 1x 10 W

33 Fonction Dimmer
33 SoftLight
33 Aspiration périphérique

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: C**
33 Consommation moyenne  
d’énergie: 110,1 kWh/an**

33 Classe d’efficacité ventilateurs: C**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: D**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 46/61 dB**

Information technique
33 Hauteur de sortie: 401 mm

Accessoires en option
33 Z5159X1: Filtre a charbon actif, 
CHF 118.– / 109.56

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire 
d’adapter la hotte moyennant un 
filtre à charbon actif (accessoire 
en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
450 m³/h, niveau intensif 710 m³/h

33 Aspiration à haute performance et 
à double flux d’air

Confort
33 Position intensive avec retour 
automatique après 5 ou 10 
minutes

33 Déclenchement retardé 15 min.
33 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
33 Commande électronique
33 TouchControl (3 puissances d’as-
piration + 2 positions intensives) 
avec affichage digital

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Acier Inox
33 L’éclairage de travail avec module 
LED 1x 10 W

33 Fonction Dimmer
33 SoftLight
33 Aspiration périphérique

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: C**
33 Consommation moyenne  
d’énergie: 110,1 kWh/an**

33 Classe d’efficacité ventilateurs: C**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: D**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 46/61 dB**

Information technique
33 Hauteur de sortie: 401 mm

Accessoires en option
33 Z5159X1: Filtre a charbon actif, 
CHF 118.– / 109.56

90 cm

	 CHF 3’180.–
CHF 2’952.65

	 CHF 3’100.–
CHF 2’878.37

**

Dimensions en mm

I99L59N0

90 cm

HOTTES ASPIRANTES ESCAMOTABLES  

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.
** Conformément au règlement UE n° 65/2014

D95DAP8N0  
disponible à partir d'avril 2018

I99L59N0  
disponible jusqu’en mars 2018
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UNE CUISINE POUR CRÉER

La nouvelle hotte aspirante créative donne des idées et de l’inspiration.

Une cuisine est une mine d’inspiration, un lieu pour se réaliser soi-même. Notre nouvelle hotte 
aspirante créative n’est à cet égard pas un obstacle, bien au contraire! Utilisez le support pour 
votre recette ou votre livre de cuisine ou notez-y vos idées.

SUPPORT 
DE LIVRES

INSCRIPTIBLE

Inclinez simplement 
la hotte vers l’avant en 

position PowerBoost pour 
booster l’aspiration.
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AmbientLight

Le fi ltre premium 
intégré neutralise 

pratiquement toutes 
les odeurs.

NE PENSER QU’À CUISINER TOUT EN 
AYANT L’ESPRIT TOTALEMENT LIBRE

Le capteur d’air s’occupe de la hotte.

Vous hachez de l’estragon, coupez des carottes en dés, remuez la sauce et … Celui qui 
cuisine ne devrait avoir à s’occuper de rien d’autre. C’est pourquoi il existe maintenant notre 
hotte commandée par capteur: dès que vous mettez le table de cuisson en marche, notre 
capteur d’air détecte les vapeurs et les odeurs dans votre cuisine, met en marche la hotte 
et adapte la puissance d’aspiration à la quantité de vapeur. Et si vous voulez prendre la 
main, la commande se trouve directement sur le table de cuisson.

AMBIENT LIGHT: DU ROUGE 
ROMANTIQUE AU VERT JOYEUX, 
VOUS AVEZ LE CHOIX 
Les invités, les saisons, les ingrédients, les 
recettes, les arômes et votre humeur – dans 
votre cuisine, tout change en permanence. 
Que vous dégustiez des huîtres au Champagne 
à deux ou un coq au vin avec les beaux-
parents, AmbientLight crée l’éclairage adéquat 
dans votre cuisine. Choisissez parmi les 
31 couleurs celle qui vous convient le mieux.

ACCORDEZ VOTRE CUISINE AVEC VOTRE HUMEUR
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Un bon conseil:  
l’aspiration périphérique – 

ultra efficace et silencieuse. 
Les vapeurs sont aspirées 

sur les bords des surfaces en 
inox lisses très  

faciles à entretenir.

Une fois paramétrée, la ventilation  
intermittente AirFresh garantit automa- 
tiquement un climat ambiant optimal.  
Et ventile cinq minutes par heure pour 
vous. Bon air garanti, que ce soit après  
un repas du soir, une soirée entre amis  
ou lorsque vous êtes en vacances. 

LA HOTTE : LE COURONNEMENT  
DANS LA NOUVELLE CUISINE. UNE SOLUTION ADAPTÉE À CHAQUE CUISINE:  

LES HOTTES ÎLOT ET LES HOTTES MURALES DE NEFF.
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La technologie de moteur
Effi cientDrive est disponible sur 
presque toutes les hottes NEFF: 

ce moteur particulièrement 
silencieux et économe en énergie 

recourt à un ventilateur haute 
performance avec technologie 
DC sans balai et à un éclairage 

LED moderne.

EFFICIENCE

Le ventilateur puissant et innovant, doté d’un moteur 
à technologie Effi cientDrive, fonctionne de façon 
extrêmement économique. Dotée d’un éclairage LED 
de pointe, cette hotte aspirante affi che une consom-
mation d’énergie pouvant être jusqu’à 80% inférieure 
à celle d’une hotte traditionnelle. 

Pleine puissance et pourtant 
économique.

UN AIR ASSAINI, UNE 
ATMOSPHÈRE AGRÉABLE

Puissantes, silencieuses et effi caces.

Hotte îlot ou murale, hotte de plafond, hotte télescopique ou module 
d’aspiration – les hottes aspirantes exclusives de la Collection NEFF 
offrent la solution optimale entre une cuisine sans odeur et des 
coulisses sans bruit, créant ainsi une atmosphère de bien-être toute 
particulière. Elles éliminent de manière fiable les vapeurs de cuisine 
désagréables, tout en étant si silencieuses que vous pouvez tranquil-
lement vous consacrer à vos invités. 

NOUVEAU: LA COMMANDE DE 
LA HOTTE À PARTIR DE LA TABLE 
DE CUISSON
La hotte aspirante et la table de cuisson: en 
voilà deux qui s’entendent parfaitement. Ils 
sont connectés entre eux par le Wi-Fi, ce qui 
permet de commander aisément la hotte 
directement au niveau de la table de cuisson, 
via le TwistPad Fire®.

CONFORT DE LA COMMANDE TACTILE
Symboles clairs, affi chage parfaitement lisible et 
utilisation très simple - il suffi t d’une légère pression 
pour eff ectuer les réglages souhaités. Et encore 
un avantage: un seul nettoyage des éléments de la 
commande tactile suffi t à les rendre propres. Il existe 
maintenant une commande tactile pour les hottes 
aspirantes à bandeau plat.

UNE SOLUTION ADAPTÉE À CHAQUE CUISINE: 
LES HOTTES ÎLOT ET LES HOTTES MURALES DE NEFF.
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HOTTES ÎLOT & HOTTES MURALES

L’élément qui attire le regard dans chaque cuisine.

Les hottes aspirantes NEFF réjouissent les sens. Pas seulement l’odorat et l’ouïe, mais aussi tout 
particulièrement la vue. Grâce à leur design épuré, elles sont l’élément phare de votre cuisine. Les 
hottes aspirantes NEFF s’intègrent idéalement dans chaque cuisine et s’adaptent parfaitement 
aux autres appareils encastrables de NEFF. Vous avez le choix entre divers modèles – parfaitement 
adaptés à votre cuisine et conformes à votre conception des choses. 

L’AIR PUR DANS LA CUISINE, 
QUEL BONHEUR!

HOTTES ÎLOT
Qu’il s’agisse d’évacuation ou 
de recyclage de l’air, la hotte 
îlot laisse beaucoup d’espace 
dans la cuisine.

SoftLight réglable graduellement 
et des LED assurant un éclairage 
intense et très effi cace sur le plan 
énergétique mettent magnifi que-
ment en lumière la table de cuisson.

Les LED sont actuellement 
la solution la plus lumineuse 

existant sur le marché et vous propo-
sent, outre un éclairage parfait, 

une consommation d’énergie extrê-
mement basse et une durée de 

vie extrêmement longue.
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CLEAN AIR

Avec le module de recyclage novateur CleanAir de NEFF, les 
vapeurs de cuisine sont éliminées effi cacement, même sans 
système d’évacuation. En eff et, grâce à sa surface supérieure 
de fi ltre, le module peut éliminer jusqu’à 95 % des odeurs.

Une atmosphère optimale dans toutes les cuisines. 

Système de fi xation murale EASY pour un montage 
rapide et simple. Le module de recyclage CleanAir 
fi xe également des références en termes d’effi cacité 
énergétique. Étant donné qu’il n’est pas nécessaire 
de percer le mur, l’air chaud reste là où il doit être 
en hiver, dans la cuisine. À l’inverse, l’air climatisé 
ne s’échappe pas à l’extérieur par le canal d’évacua-
tion en été. Une technique qui permet des écono-
mies d’énergie intéressantes.

CLEAN AIR – LES AVANTAGES
  Une effi cacité énergétique et une facilité de 
montage inégalées

  Le module de recyclage CleanAir permet de 
réduire les odeurs aussi effi cacement qu’avec 
un système d’évacuation de l’air

  Le fi ltre spécial CleanAir au charbon actif – à ne 
changer plus qu’une fois par an au lieu de deux. 

  Possibilités et marge de manœuvre accrues pour 
concevoir la cuisine – une alternative intéres-
sante pour les maîtres d’œuvre et les architectes

 Inutile d’installer un système d’évacuation

 Climat ambiant amélioré

  Bruit nettement réduit en comparaison de 
systèmes de recyclage traditionnels
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SOLUTION DE DESIGN SPÉCIALE - 
LA HOTTE DE PLAFOND

3  Débit max. 850 m3/h
3  Panneau avec éclairage LED
3  Commande électronique
3  Télécommande à infrarouge
3  Aspiration périphérique
3  Capacité de fi ltration des 

odeurs ~ 90%
3  Disponible en 120 cm et 

100 cm de large

LES MEILLEURS ARGUMENTS POUR UNE HOTTE 
DE PLAFOND NEFF:
3  Flexibilité lors de la conception de la cuisine avec la 

nouvelle hotte de plafond en mode recyclage
3  Montage facile chez le client, sans abaisser ou découper 

le plafond
3  Fixation par 4 vis seulement
3  Hauteur modérée de l’appareil pour créer un visuel épuré
3  Les composants de l’effi cacité énergétique: le moteur, 

l’éclairage et la fi ltration
3  Excellente performance du fi ltre de recyclage
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Design uniforme – les hottes 
murales NEFF s’accordent au 
design des fours.

UNE HOTTE ASPIRANTE NEFF - 
LE COURONNEMENT DE CHAQUE CUISINE

Nouveau design pour les hottes 
aspirantes à bandeau plat – parfaite-
ment coordonné aux fours avec 
insert noir et électronique de pointe 
avec TouchControl.

TOUCH CONTROL

HOTTES ASPIRANTES À 
BANDEAU PLAT - EXTRACTION 
DOUCE, VENTILATION FORTE

CAPTEUR D’AIR
Au cours de la cuisson, le capteur 
d’air mesure l’intensité, voire le 
degré de salissure de la vapeur, et 
adapte automatiquement la 
puissance d’aspiration nécessaire. 
Une fois la cuisson achevée, il 
continue de fonctionner pendant 
10 minutes pour purifi er durable-
ment l’air ambiant, puis se coupe 
entièrement.
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LEDRecirculation LEDRecirculation

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

HOTTES ASPIRANTES 
Hotte plafond, Plug&Play, 120 cm, blanc Hotte plafond, Plug&Play, 100 cm, blanc

Hottes plafond, pour montage sur îlot

I90CN48W0I92CN48W0

Fonctionnement / puissance
 3 Mode recyclage de l’air
 3 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire 
d’adapter la hotte moyennant un 
fi ltre à charbon actif (accessoire 
en option)

 3 Débit d’air en mode recyclage:
fonctionnement normal: 780 m³/h
position intensive: 850 m³/h

 3 2 moteurs à haute performance
 3 Moteur à condenseur

Confort
 3 Filtre à charbon actif inclus
 3 Prolonger la durée de vie du fi ltre 
avec la régénération du fi ltre 
charbon

 3 Forte puissance d’aspiration
 3 Niveau intensif avec réduction 
automatique

 3 Fonctionnement prolongé 
automatique (30 min)

 3 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
 3 Télécommande infrarouge
 3 Utilisation via télécommande 
(3 vitesses + 1 intensive) avec 
voyant LED

 3 Réglage intermédiaire

Design
 3 Aspiration périphérique
 3 Couvercle de fi ltre verre
 3 Finition verre blanc imprimé
 3 Eclairage avec: 1x LED sous 
vitre de 27 W

Fonctionnement / puissance
 3 Mode recyclage de l’air
 3 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire 
d’adapter la hotte moyennant un 
fi ltre à charbon actif (accessoire 
en option)

 3 Débit d’air en mode recyclage:
fonctionnement normal: 780 m³/h
position intensive: 850 m³/h

 3 2 moteurs à haute performance
 3 Moteur à condenseur

Confort
 3 Filtre à charbon actif inclus
 3 Prolonger la durée de vie du fi ltre 
avec la régénération du fi ltre 
charbon

 3 Forte puissance d’aspiration
 3 Niveau intensif avec rappel 
automatique

 3 Fonctionnement prolongé 
automatique (30 min)

 3 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
 3 Télécommande infrarouge
 3 Utilisation via télécommande 
(3 vitesses + 1 intensive) avec 
voyant LED

 3 Réglage intermédiaire

Design
 3 Aspiration périphérique
 3 Couvercle de fi ltre verre
 3 Finition verre blanc imprimé
 3 Eclairage avec: 1x LED sous 
vitre de 20 W

Hotte plafond, 100 cm, blancHotte plafond, 120 cm

I90CN48W0 Dimensions en mmI92CN48W0 Dimensions en mm

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

 CHF 4’800.–
CHF 4’456.82

* CHF 5’100.–
CHF 4’735.38

*
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Recirculation RecirculationExhaust Air Exhaust AirEfficient Drive LED LED

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.
** Conformément au règlement UE n° 65/2014

HOTTES ASPIRANTES 
Hotte plafond, 90 cm Hotte plafond, 90 cm

Hottes plafond

I99C68N1I99CM67N0

Fonctionnement / puissance
 3 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

 3 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un module 
cleanAir (accessoire en option)

 3 Débit d’évacuation selon DIN/
EN 61591 max. en régime normal 
480 m³/h, niveau intensif 720 m³/h

 3 Aspiration à haute performance 
et à double fl ux d’air

 3 Effi cace BLDC-Technologie

Confort
 3 Forte puissance d’aspiration
 3 Niveau intensif avec réduction 
automatique

 3 Déclenchement retardé 10 min.
 3 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
 3 Télécommande infrarouge
 3 Utilisation via télécommande 
(3 vitesses + 1 intensive) avec 
voyant LED

 3 Réglage intermédiaire

Design
 3 Aspiration périphérique
 3 Couvercle de fi ltre verre
 3 Acier Inox
 3 Eclairage du plan de travail: 
1 LED sous vitre de 25 W

 3 Fonction Dimmer

L’environnement et la sécurité
 3 Classe d’effi cacité énergétique: A**
 3 Consommation moyenne 
d’énergie: 45 kWh/an**

 3 Classe d’effi cacité ventilateurs: A**
 3 Classe d’effi cacité éclairage: A**
 3 Classe d’effi cacité fi ltres à 
graisse: C**

 3 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 42/59 dB**

Accessoires
 3 Z5190X0: Module de recyclage 
d’air CleanAir, CHF 778.– / 722.38

Fonctionnement / puissance
 3 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

 3 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un module 
CleanAir (accessoire en option)

 3 Débit d’évacuation selon DIN/
EN 61591 max. en régime normal 
570 m³/h, niveau intensif 780 m³/h

 3 Aspiration à haute performance 
et à double fl ux d’air

Confort
 3 Forte puissance d’aspiration
 3 Niveau intensif avec réduction 
automatique

 3 Aspiration auto.
 3 Indicateur de saturation des fi ltres 
à graisse

 3 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
 3 Télécommande infrarouge
 3 Utilisation via télécommande 
(3 vitesses + 1 intensive) avec 
affi chage digital

 3 Réglage intermédiaire

Design
 3 Aspiration périphérique
 3 Acier Inox
 3 Cache-fi ltre design, entièrement 
en inox

 3 Eclairage du plan de travail avec 
4x LED de 1 W

L’environnement et la sécurité
 3 Classe d’effi cacité énergétique: A**
 3 Consommation moyenne 
d’énergie: 58,2 kWh/an**

 3 Classe d’effi cacité ventilateurs: A**
 3 Classe d’effi cacité éclairage: A**
 3 Classe d’effi cacité fi ltres à 
graisse: E**

 3 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 49/64 dB**

Accessoires
 3 Z5190X0: Module de recyclage 
d’air CleanAir, CHF 778.– / 722.38

Hotte plafond, 90 cmHotte plafond, 90 cm

I99C68N1 Dimensions en mmI99CM67N0 Dimensions en mm

min. 
290

min. 550 électrique
min. 650 gaz*

˜1500

* en partant du bord supérieur 
  du porte-casseroles

excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56

 CHF 2’400.–
CHF 2’228.41

* CHF 3’200.–
CHF 2’971.22

*
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Recirculation RecirculationEfficient Drive Efficient DriveExhaust Air Exhaust AirLED LEDSoftLight® SoftLight®

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.
** Conformément au règlement UE n° 65/2014

Hotte îlot 90 cmHotte îlot 90 cm

Hottes îlot 90 cm

I79MT64N1I79MU86N1

I79MT64N1� Dimensions en mmI79MU86N1� Dimensions en mm

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un set de 
démarrage ou un module CleanAir 
(accessoire en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
460 m³/h, niveau intensif 870 m³/h

33 Efficient BLDC-technology
33 Aspiration à haute performance et 
à double flux d’air

Confort
33 Niveau intensif avec rappel 
automatique

33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Fonction réduction du niveau 
sonore

33 Filtre à graisse métallique,  
adapté au lave-vaisselle

Commande
33 Contrôle électronique via  
TouchControl

33 TouchControl (3 puissances  
d’aspiration + 2 positions  
intensives) avec affichage digital

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Box-Design
33 Acier Inox
33 Cache-filtre design, entièrement 
en inox, perforé, adapté au 
lave-vaisselle

33 Eclairage du plan de travail avec  
4x 3W modules LED

33 Fonction Dimmer
33 SoftLight

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A+**
33 Consommation moyenne d’éner-
gie: 32,5 kWh/an**

33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: B**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 44/54 dB**

Accessoires
33 Z5106X5: Kit de démarrage  
pour mode recyclage d’air,  
CHF 112.– / 103.99

33 Z5286X0: Module de recyclage 
d’air CleanAir, CHF 690.– / 640.67

HOTTES ASPIRANTES  

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un set de 
démarrage ou un module CleanAir 
(accessoire en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
620 m³/h, niveau intensif 850 m³/h

33 Aspiration à haute performance et 
à double flux d’air

33 Efficient BLDC-technology

Confort
33 Niveau intensif avec rappel 
automatique

33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Fonction réduction du niveau 
sonore

33 Capteur de qualité de l’air
33 Filtre à graisse métallique,  
adapté au lave-vaisselle

Commande
33 Commande électronique via 
TouchControl, avec fonction 
automatique

33 TouchControl (3 puissances  
d’aspiration + 2 positions inten-
sives) avec affichage digital

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Box-Design
33 Acier Inox
33 Cache-filtre design, entièrement 
en inox

33 Eclairage du plan de travail avec  
4x 3W modules LED

33 Fonction Dimmer
33 SoftLight
33 Aspiration périphérique

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A**
33 Consommation moyenne d’éner-
gie: 46,7 kWh/an**

33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: B**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 40/62 dB**

Accessoires
33 Z5106X5: Kit de démarrage  
pour mode recyclage d’air,  
CHF 112.– / 103.99

33 Z5286X0: Module de recyclage 
d’air CleanAir, CHF 690.– / 640.67

	 CHF 2’050.–
CHF 1’903.44

**	 CHF 2’300.–
CHF 2’135.56
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Recirculation Efficient Drive Exhaust Air LED SoftLight®

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.
** Conformément au règlement UE n° 65/2014

Hotte murale 90 cm, noir

Hotte murale 90 cm, noir

Hottes murales

D95FRW1S0

D95FRW1S0� Dimensions en mm

HOTTES ASPIRANTES  

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un set de 
démarrage ou un module CleanAir 
(accessoire en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
420 m³/h, niveau intensif 730 m³/h

33 2 ventilateurs à haute performance  
Technologie BLDC

Confort
33 Contrôle de la hotte depuis la 
table de cuisson (avec une table 
de cuisson adaptée)

33 Hotte entièrement automatique
33 Niveau intensif avec rappel 
automatique

33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Capteur de qualité de l’air
33 Fonction réduction du niveau 
sonore

33 Filtre à graisse métallique,  
adapté au lave-vaisselle

33 Témoin de saturation du filtre 
métallique et à charbon actif

Commande
33 Commande électronique avec 
TouchControl et voyant LED

33 TouchControl (3 puissances  
d’aspiration + 2 positions inten-
sives) avec voyant LED, 3x7

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Aspiration périphérique
33 Vitre: Couleur noir
33 Couvercle de filtre verre
33 AmbientLight
33 Fonction Dimmer
33 SoftLight
33 Eclairage du plan de travail:  
2 module LED de 3 W

33 Intensité lumineuse: 460 lux
33 Colour Température: 3500 K

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A**
33 Consommation moyenne  
d’énergie: 37,2 kWh/an**

33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: B**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 43/57 dB**

Vous trouverez accessoires à la 
page 110 / 111

	 CHF 2’800.–
CHF 2’599.81

*
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RecirculationRecirculation Efficient DriveEfficient Drive Exhaust AirExhaust Air LEDLED SoftLight®SoftLight®

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.
** Conformément au règlement UE n° 65/2014

Hotte murale 90 cmHotte murale 90 cm, noir

HOTTES ASPIRANTES  
Hottes murales

D39MT86N1D96IMW1N0

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11 excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un set de 
démarrage ou un module CleanAir 
(accessoire en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/EN 
61591 max. en régime normal 500 
m³/h, niveau intensif 840 m³/h

33 Aspiration à haute performance et 
à double flux d’air

33 Technologie BLDC

Confort
33 Contrôle de la hotte depuis la 
table de cuisson (avec une table 
de cuisson adaptée)

33 Hotte entièrement automatique
33 Niveau intensif avec rappel 
automatique

33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Capteur de qualité de l’air
33 Fonction réduction du niveau 
sonore

33 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

33 Témoin de saturation du filtre 
métallique et à charbon actif

Commande
33 Commande électronique avec 
TouchControl et voyant LED

33 TouchControl (3 puissances d’as-
piration + 2 positions intensives) 
avec voyant LED, 3x7

33 PowerBoost
33 Réglage intermédiaire

Design
33 Aspiration périphérique
33 Vitre: Couleur noir
33 Noir avec finition en verre
33 Couvercle de filtre verre
33 AmbientLight
33 Fonction Dimmer
33 SoftLight
33 Eclairage du plan de travail: 2 
module LED de 3 W

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A+**
33 Consommation moyenne  
d’énergie: 28 kWh/an**

33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres  
à graisse: B**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 41/54 dB**

Vous trouverez accessoires à la 
page 108 / 109

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un set de 
démarrage ou un module CleanAir 
(accessoire en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
570 m³/h, niveau intensif 750 m³/h

33 Aspiration à haute performance et 
à double flux d’air

33 Efficient BLDC-technology

Confort
33 Niveau intensif avec rappel 
automatique

33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Fonction réduction du niveau 
sonore

33 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
33 Contrôle électronique via Touch-
Control

33 TouchControl (3 puissances d’as-
piration + 2 positions intensives) 
avec affichage digital

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Hotte inclinée
33 Acier Inox
33 Aspiration périphérique
33 Cache-filtre design, entièrement 
en inox

33 Fonction Dimmer
33 SoftLight
33 Eclairage du plan de travail avec  
3x 3W modules LED

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A**
33 Consommation moyenne  
d’énergie: 34,4 kWh/an**

33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres  
à graisse: B**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 46/63 dB**

Accessoires
33 Z5102X5: Kit de démarrage  
pour mode recyclage d’air,  
CHF 118.– / 109.56

33 Z5276X0: Module de recyclage 
d’air CleanAir, CHF 355.– / 329.62

Hotte murale 90 cm

D39MT86N1� Dimensions en mm

min. 130(1)

min. 70(2)

min. 70(1)
min. 130(2)

min. 930(1) 
max. 1200(1)

min. 990(2)

Évacuation 
d'air
Circulation d'air
Sortie d'air - remettre les fentes vers le bas 
lors de l'évacuation d'air

(1)

(2)
(3)

max. 1260(2)

895
186

455

502

323

460

190
260

256
470

187
(3)

Hottes murale 90 cm, noir

D96IMW1N0� Dimensions en mm

(1)  Évacuation d'air
(2)  Circulation d'air
(3)  Sortie d'air - remettre les fentes vers 
 le bas lors de l'évacuation d'air

min. 
126

min. 120 (1)

min. 10  (2)

345

250

247
342

900

460

580

221

853-1141 (1)

853-1251 (2)

(3)

	 CHF 2’450.–
CHF 2’274.84

* *	 CHF 2’100.–
CHF 1’949.86
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* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.
** Conformément au règlement UE n° 65/2014

Hotte murale 90 cmHotte murale 90 cm

HOTTES ASPIRANTES  
Hottes murales

D79MT54N1D79MU86N1

Hotte murale 90 cmHotte murale 90 cm

D79MT54N1� Dimensions en mmD79MU86N1� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11 excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un set de 
démarrage ou un module CleanAir 
(accessoire en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
450 m³/h, niveau intensif 710 m³/h

33 Efficient BLDC-technology
33 Aspiration à haute performance et 
à double flux d’air

Confort
33 Niveau intensif avec rappel 
automatique

33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Fonction réduction du niveau 
sonore

33 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
33 Contrôle électronique via Touch-
Control

33 TouchControl (3 puissances d’as-
piration + 2 positions intensives) 
avec affichage digital

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Box-Design
33 Acier Inox
33 Cache-filtre design, entièrement 
en inox, perforé, adapté au 
lave-vaisselle

33 Eclairage du plan de travail avec  
3x 3W modules LED

33 Fonction Dimmer
33 SoftLight

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A**
33 Consommation moyenne  
d’énergie: 35,9 kWh/an**

33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: C**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 44/55 dB**

Accessoires
33 Z5102X5: Kit de démarrage  
pour mode recyclage d’air,  
CHF 118.– / 109.56

33 Z5276X0: Module de recyclage 
d’air CleanAir, CHF 355.– / 329.62

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un set de 
démarrage ou un module CleanAir 
(accessoire en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
600 m³/h, niveau intensif 790 m³/h

33 Efficient BLDC-technology
33 Aspiration à haute performance et 
à double flux d’air

Confort
33 Niveau intensif avec rappel 
automatique

33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Capteur de qualité de l’air
33 Fonction réduction du niveau 
sonore

33 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
33 Commande électronique via 
TouchControl, avec fonction 
automatique

33 TouchControl (3 puissances d’as-
piration + 2 positions intensives) 
avec affichage digital

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Box-Design
33 Acier Inox
33 Cache-filtre design, entièrement 
en inox

33 Eclairage du plan de travail avec  
3x 3W modules LED

33 Fonction Dimmer
33 SoftLight
33 Aspiration périphérique

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A**
33 Consommation moyenne  
d’énergie: 33,3 kWh/an**

33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: B**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 44/66 dB**

Accessoires
33 Z5102X5: Kit de démarrage  
pour mode recyclage d’air,  
CHF 118.– / 109.56

33 Z5276X0: Module de recyclage 
d’air CleanAir, CHF 355.– / 329.62

	 CHF 1’400.–
CHF 1’299.91

*	 CHF 1’800.–
CHF 1’671.31

*
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Recirculation Efficient Drive Exhaust Air LED SoftLight®

60

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.
** Conformément au règlement UE n° 65/2014

D79MT54N1� Dimensions en mm

Hotte murale 60 cm

HOTTES ASPIRANTES  
Hotte murale 60 cm

Hotte murale

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation d’air ou en mode recyclage
33 Pour le fonctionnement en mode recyclage, il est nécessaire  
d’adapter la hotte moyennant un set de démarrage ou un module  
CleanAir (accessoire en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/EN 61591 max. en régime normal  
450 m³/h, niveau intensif 710 m³/h

33 Efficient BLDC-technology
33 Aspiration à haute performance et à double flux d’air

Confort
33 Niveau intensif avec rappel automatique
33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Fonction réduction du niveau sonore
33 Filtre à graisse métallique, adapté au lave-vaisselle

Commande
33 Contrôle électronique via TouchControl
33 TouchControl (3 puissances d’aspiration + 2 positions intensives)  
avec affichage digital

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Box-Design
33 Acier Inox
33 Cache-filtre design, entièrement en inox, perforé,  
adapté au lave-vaisselle

33 Eclairage du plan de travail avec 3x 3W modules LED
33 Fonction Dimmer
33 SoftLight

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A**
33 Consommation moyenne d’énergie: 32,5 kWh/an**
33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à graisse: C**
33 Niveau de bruit en puissance min./max. puissance normal 46/59 dB**

Accessoires
33 Z5101X5: Kit de démarrage pour mode recyclage d’air, CHF 118.– / 109.56
33 Z5270X0: Module de recyclage d’air CleanAir, CHF 355.– / 329.62

D76MT54N1
excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56

 min. 120  (1) 
min. 10  (2)  

min. 126

 (1) Évacuation d'air  
(2) Circulation d'air  
(3) Sortie d'air - Monter les fentes orientées  
  vers le bas en cas de mode évacuation d'air  

46260

600
500

250

247
257

448

580
628-954 (1)

628-1064 (2)

(3)

	 CHF 1’150.–
CHF 1’067.78

*
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Recirculation RecirculationEfficient Drive Efficient DriveExhaust Air Exhaust AirLED LEDSoftLight® SoftLight®

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.
** Conformément au règlement UE n° 65/2014

excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56excl. TAR CHF 5.99 / CHF 5.56

HOTTES ASPIRANTES  
Hottes à écran plat 90 cm

D49MP54X0
Inox

D49PU65X3
Inox

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un set de 
démarrage ou un module CleanAir 
(accessoire en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
400 m³/h, niveau intensif 700 m³/h

33 2 ventilateurs à haute performance
33 Technologie BLDC

Confort
33 Niveau intensif avec rappel 
automatique

33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Fonction réduction du niveau sonore
33 Capteur de qualité de l’air
33 Filtre à graisse métallique, adapté  
au lave-vaisselle

Commande
33 Commande électronique
33 Touches à course réduite (3 puis-
sances d’aspiration + 2 positions 
intensives) avec affichage digital

33 Placement flexible du bandeau de 
commande au-dessus ou à l’avant 
(avec accessoire en option)

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Extension télescopique sans 
profil (profil de finition ou profil de 
meuble nécessaire)

33 Cache-filtre design, entièrement 
en inox, perforé, adapté au 
lave-vaisselle

33 Eclairage du plan de travail avec  
2x 3W modules LED

33 Fonction Dimmer
33 SoftLight

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A**
33 Consommation moyenne  
d’énergie: 34,7 kWh/an**

33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: B**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 42/54 dB**

Accessoires
33 Z54TL90X0: Cadre d’abaissement, 
CHF 288.– / 267.41

33 Z54TR60X3: Module CleanAir,  
CHF 345.– / 320.33

33 Z54TS02X0: Kit de démarrage 
pour mode recyclage d’air,  
CHF 77.– / 71.49

33 Z54TF90N0: Poignée inox pour 
module de commande variable,  
CHF 140.– / 129.99

33 Z54TH90D0: Poignée design,  
CHF 250.– / 232.13

33 Z54TH90N0: Poignée inox,  
CHF 97.– / 90.06

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un set de 
démarrage ou un module CleanAir 
(accessoire en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
420 m³/h, niveau intensif 840 m³/h

33 Technologie BLDC

Confort
33 Niveau intensif avec rappel 
automatique

33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Fonction réduction du niveau 
sonore

33 Capteur de qualité de l’air
33 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
33 Commande électronique via 
TouchControl, avec fonction 
automatique

33 TouchControl (3 puissances  
d’aspiration + 2 positions  
intensives) avec affichage digital

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Barre d’extraction télescopique – 
profil noir

33 Cache-filtre design, entièrement 
en inox, perforé, adapté au 
lave-vaisselle

33 Eclairage du plan de travail avec  
2x 3W modules LED

33 Fonction Dimmer
33 SoftLight

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A+**
33 Consommation moyenne  
d’énergie: 29,8 kWh/an**

33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: B**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 41/51 dB**

Accessoires
33 Z54TL90X0: Cadre d’abaissement, 
CHF 288.– / 267.41

33 Z54TR60X3: Module CleanAir,  
CHF 345.– / 320.33

33 Z54TS02X0: Kit de démarrage 
pour mode recyclage d’air,  
CHF 77.– / 71.49

Hotte à écran plat 90 cmHotte à écran plat 90 cm

D49MP54X0� Dimensions en mmD49PU65X3� Dimensions en mm

	 CHF 1’700.–
CHF 1’578.46

* 	          CHF 1’350.–
CHF 1’253.48

*
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60 60

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.
** Conformément au règlement UE n° 65/2014

excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31excl. TAR CHF 2.49 / CHF 2.31

HOTTES ASPIRANTES  
Hottes à écran plat 60 cm

D46MP54X0
Inox

D46PU54X0
Inox

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un set de 
démarrage ou un module CleanAir 
(accessoire en option)

33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
400 m³/h, niveau intensif 700 m³/h

33 2 ventilateurs à haute performance
33 Technologie BLDC

Confort
33 Niveau intensif avec rappel 
automatique

33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Fonction réduction du niveau sonore
33 Capteur de qualité de l’air
33 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
33 Commande électronique
33 Touches à course réduite (3 puis-
sances d’aspiration + 2 positions 
intensives) avec affichage digital

33 Placement flexible du bandeau  
de commande au-dessus ou à 
l’avant (avec accessoire en option)

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Cache-filtre design, entièrement 
en inox, perforé, adapté au 
lave-vaisselle

33 Extension télescopique sans  
profil (profil de finition ou profil  
de meuble nécessaire)

33 Eclairage du plan de travail avec  
2x 3W modules LED

33 Fonction Dimmer
33 SoftLight

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A**
33 Consommation moyenne d’éner-
gie: 34.1 kWh/an**

33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: B**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 40/54 dB**

Accessoires
33 Z54TL60X0: Cadre d’abaissement,  
CHF 240.– / 222.84

33 Z54TR60X3: Module CleanAir,  
CHF 345.– / 320.33

33 Z54TS02X0: Kit de démarrage 
pour mode recyclage d’air,  
CHF 77.– / 71.49

33 Z54TF60N0: Poignée inox pour 
module de commande variable,  
CHF 118.– / 109.56

33 Z54TH60D0: Poignée design,  
CHF 228.– / 211.84

33 Z54TH60N0: Poignée inox,  
CHF 83.– / 77.07

Fonctionnement / puissance
33 Fonctionnement en évacuation 
d’air ou en mode recyclage

33 Pour le fonctionnement en mode 
recyclage, il est nécessaire d’adap-
ter la hotte moyennant un set de 
démarrage ou un module CleanAir 
(accessoire en option)

33 2 ventilateurs à haute performance
33 Technologie BLDC
33 Débit d’évacuation selon DIN/ 
EN 61591 max. en régime normal 
400 m³/h, niveau intensif 700 m³/h

Confort
33 Niveau intensif avec rappel 
automatique

33 Déclenchement retardé 10 min.
33 Fonction réduction du niveau 
sonore

33 Capteur de qualité de l’air
33 Filtre à graisse métallique, adapté 
au lave-vaisselle

Commande
33 Commande électronique via 
TouchControl, avec fonction 
automatique

33 TouchControl (3 puissances  
d’aspiration + 2 positions  
intensives) avec affichage digital

33 Réglage intermédiaire

Design
33 Barre d’extraction télescopique – 
profil noir

33 Cache-filtre design, entièrement 
en inox, perforé, adapté au 
lave-vaisselle

33 Eclairage du plan de travail avec  
2x 3W modules LED

33 Fonction Dimmer
33 SoftLight

L’environnement et la sécurité
33 Classe d’efficacité énergétique: A**
33 Consommation moyenne d’éner-
gie: 34,1 kWh/an**

33 Classe d’efficacité d'aspiration: A**
33 Classe d’efficacité éclairage: A**
33 Classe d’efficacité filtres à  
graisse: B**

33 Niveau de bruit en puissance min./
max. puissance normal 40/54 dB**

Accessoires
33 Z54TL60X0: Cadre d’abaissement,  
CHF 240.– / 222.84

33 Z54TR60X3: Module CleanAir,  
CHF 345.– / 320.33

33 Z54TS02X0: Kit de démarrage 
pour mode recyclage d’air,  
CHF 77.– / 71.49

Hotte à écran plat 60 cmHotte à écran plat 60 cm

D46MP54X0� Dimensions en mmD46PU54X0� Dimensions en mm

	 CHF 1’500.–
CHF 1’392.76

* 	 CHF 990.–
CHF 919.22

*
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ACCESSOIRES POUR HOTTES ASPIRANTES

N° de 
commande

CHF
incl. TVA*

CHF 
excl. TVA*

POUR HOTTES PLAFOND
1 Module de recyclage d’air CleanAir Z5190X0 778 722.38

POUR HOTTES ÎLOT
Kit de démarrage pour mode recyclage d’air Z5106X5 112 103.99

2 Module de recyclage d’air CleanAir Z5286X0 690 640.67

POUR HOTTE MURALE D95FRW1S0 (PAGE 101)
Filtre à charbon actif CleanAir régénérable Z50XXP0X0 435 403.90

3 Kit de démarrage régénérable  (fonctionnement sans cheminée) Z51AFR0X0 540 501.39
4 Kit de démarrage régénérable pour mode recyclage d’air Z51AFS0X0 540 501.39
5 Kit de démarrage pour fonctionnement sans cheminée Z51AFT0X0 210 194.99
6 Kit de démarrage pour mode recyclage d’air Z51AFU0X0 210 194.99

Module de recyclage d’air CleanAir Z51AXC0N0 385 357.47
POUR HOTTE MURALE D96IMW1N0 (PAGE 102)
Filtre à charbon actif CleanAir régénérable Z50XXP0X0 435 403.90

7 Kit de démarrage régénérable  (fonctionnement sans cheminée) Z51AIR0X0 540 501.39
8 Kit de démarrage régénérable pour mode recyclage d’air Z51AIS0X0 540 501.39
9 Kit de démarrage pour fonctionnement sans cheminée Z51AIT0X0 210 194.99

10 Kit de démarrage pour mode recyclage d’air Z51AIU0X0 210 194.99
Module de recyclage d’air CleanAir Z51AXC0N0 385 357.47
POUR AUTRES HOTTES MURALES 90 CM
Kit de démarrage pour mode recyclage d’air Z5102X5 118 109.56

11 Module de recyclage d’air CleanAir Z5276X0 355 329.62
POUR HOTTES MURALES 60 CM
Kit de démarrage pour mode recyclage d’air Z5101X5 118 109.56

12 Module de recyclage d’air CleanAir Z5270X0 355 329.62
POUR HOTTES À ÉCRAN PLAT 90 CM
Cadre d’abaissement Z54TL90X0 288 267.41

13 Module CleanAir Z54TR60X3 345 320.33

14 Kit de démarrage pour mode recyclage d’air Z54TS02X0 77 71.49

15 Poignée inox pour module de commande variable pour D49MP54X0 Z54TF90N0 140 129.99
16 Poignée design pour D49MP54X0 Z54TH90D0 250 232.13
17 Poignée inox pour D49MP54X0 Z54TH90N0 97 90.06

POUR HOTTES À ÉCRAN PLAT 60 CM
Cadre d’abaissement Z54TL60X0 240 222.84

13 Module CleanAir Z54TR60X3 345 320.33
14 Kit de démarrage pour mode recyclage d’air Z54TS02X0 77 71.49
18 Poignée inox pour module de commande variable pour D46MP54X0 Z54TF60N0 118 109.56
19 Poignée design pour D46MP54X0 Z54TH60D0 228 211.84
20 Poignée inox pour D46MP54X0 Z54TH60N0 83 77.07

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

ACCESSOIRES POUR HOTTES ASPIRANTES NEFF

KIT DE DÉMARRAGE RÉGÉNÉ-
RABLE, FONCTIONNEMENT 
SANS CHEMINÉE
N° de commande Z51AFR0X0

KIT DE DÉMARRAGE 
RÉGÉNÉRABLE, POUR MODE 
RECYCLAGE D’AIR
N° de commande Z51AFS0X0

KIT DE DÉMARRAGE 
POUR FONCTIONNEMENT 
SANS CHEMINÉE
N° de commande Z51AFT0X0

3.

4.

5.

KIT DE DÉMARRAGE POUR 
MODE RECYCLAGE D’AIR
N° de commande Z51AFU0X0

6.

KIT DE DÉMARRAGE RÉGÉNÉ-
RABLE, FONCTIONNEMENT 
SANS CHEMINÉE
N° de commande Z51AIR0X0

7.

MODULE DE RECYCLAGE D’AIR 
CLEAN AIR
N° de commande Z5286X0

Pour mode recyclage d’air. Com-
binable avec les hottes îlot. 
Composé d’un habillage design, 
d’un fi ltre à charbon actif, 
d’un conduit fl exible et de deux 
colliers de serrage.

MODULE DE RECYCLAGE D’AIR 
CLEAN AIR
N° de commande Z5190X0

Pour mode recyclage d’air. Com-
binable avec les hottes pla -
fond. Connexion conduit face 
avant, de côté ou au dessus.

2.1.
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KIT DE DÉMARRAGE 
RÉGÉNÉRABLE, POUR MODE 
RECYCLAGE D’AIR
N° de commande Z51AIS0X0

KIT DE DÉMARRAGE 
POUR FONCTIONNEMENT 
SANS CHEMINÉE
N° de commande Z51AIT0X0

KIT DE DÉMARRAGE POUR 
MODE RECYCLAGE D’AIR
N° de commande Z51AIU0X0

8. 10.

9.

MODULE DE RECYCLAGE 
D’AIR CLEAN AIR
N° de commande Z5270X0

Pour mode recyclage d’air. Com-
binable avec les hottes murales. 
Destiné à être monté à l’intérieur 
ou à l’extérieur de la cheminée 
des hottes murales. Composé 
d’un habillage design, d’une 
fi xation murale, d’un fi ltre à char-
bon actif, d’un conduit fl exible 
et de deux colliers de serrage.

MODULE DE RECYCLAGE 
D’AIR CLEAN AIR
N° de commande Z5276X0

Pour mode recyclage d’air. Com-
binable avec les hottes murales. 
Destiné à être monté à l’intérieur 
ou à l’extérieur de la cheminée 
des hottes murales. Composé 
d’un habillage design, d’une 
fi xation murale, d’un fi ltre à char-
bon actif, d’un conduit fl exible 
et de deux colliers de serrage.

12.11.

ACCESSOIRES POUR HOTTES TÉLÉSCOPIQUES NEFF

KIT DE DÉMARRAGE POUR 
MODE RECYCLAGE D’AIR
N° de commande Z54TS02X0

14.

MODULE CLEAN AIR
N° de commande Z54TR60X3

POIGNÉE INOX POUR MODULE 
DE COMMANDE VARIABLE
N° de commande Z54TF90N0

POIGNÉE INOX POUR MODULE 
DE COMMANDE VARIABLE
N° de commande Z54TF60N0

POIGNÉE DESIGN
N° de commande Z54TH90D0

POIGNÉE DESIGN
N° de commande Z54TH60D0

POIGNÉE INOX
N° de commande Z54TH90N0

POIGNÉE INOX
N° de commande Z54TH60N0

15. 18.

16.
19.

17.

20.

13.

111



PLUS DE TEMPS POUR VOS INVITÉS:
LAISSEZ LE RESTE À VOTRE 
LAVE-VAISSELLE
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LAVE-VAISSELLE

Les meilleurs arguments pour lave-vaisselle ....................... 114–119
Appareils ........................................................................... 120–123
Accessoires pour lave-vaisselle ..........................................124–125
Charnière vario: fl exibilité d’encastrement maximale ................. 126
Lave-vaisselle: aperçu des dimensions ...................................... 127
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Zeolith DryingProgramme

Chef
70°

Programme

Auto
45-65 °C

Programme

1 Hour

EasyClean

LA SPONTANÉITÉ EST UNE 
QUESTION DE POINT DE VUE

Nos lave-vaisselles s’adaptent à votre cuisine, pas l’inverse

Un lave-vaisselle épargne sans problème le travail pénible au cuisiner. Et un bon lave-vaisselle peut 
même concourir à l’ingéniosité du cuisinier: qu’il s’agisse de grosses poêles ou de petites assiettes, 
notre lave-vaisselle équipé de corbeilles fl exibles peut parfaitement être réglé. Le programme de 
lavage approprié fait le reste. Notre affi chage multicolore TFT intuitif doté d’une commande tactile 
vous permet en outre de vous concentrer facilement sur la cuisson et non pas sur le réglage du 
programme. Et peu importe la taille choisissez, que ce soit le modèle intégré ou totalement intégré, 
nos lave-vaisselles s’adaptent à votre cuisine et à votre mode de vie.

FLEXIBILITÉ MAXIMALE
Les paniers  hhh Flex se caractérisent 

par une fl exibilité maximale avec plusieurs 

rangées d’ergots rabattables dans le pa
nier 

supérieur et inférieur ainsi qu’un étrier d
e 

rangement pour les verres dans le 

panier inférieur. Grâce à une poignée, 

vous pouvez créer de la place pour 

les ustensiles petits, grands ou 

encombrants. 

Résidus incrustés ou les bonnes tasses à thé de grand-
mère en porcelaine de Chine? Il existe un programme 
pour chaque enjeu: du Chef 70° pour les cas extrêmes 
aux programmes rapides d’une heure en passant par 
les programmes automatiques (le modèle polyvalent 
intelligent), réjouissez-vous des résultats impeccables. 
Et ils peuvent être non seulement propres, mais aussi 
secs: grâce à la zéolite, le résultat de séchage est 
exceptionnellement bon, qu’il s’agisse du verre, de la 
porcelaine ou même de la matière plastique.

C’EST UN PROGRAMME 
DE PROPRETÉ

EASY CLEAN – SOLUTION PARFAITE 
POUR UNE QUALITÉ DE NETTOYAGE DE 
LONGUE DURÉE
Après 30 cycles de rinçage, votre lave-vaisselle vous 
invite à faire fonctionner le programme d’entretien de 
la machine. Ce programme spécial permet d’assurer 
un nettoyage intensif du lave-vaisselle et, de ce fait, 
garantit une performance de lavage de longue durée. 
Il suffi t de mettre un fl acon de nettoyant pour machine 
dans le panier supérieur du lave-vaisselle vide et de 
faire fonctionner le programme EasyClean. 
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Zeolith Drying

TimeLight

th Drying

CAPTEUR D’OUVER-
TURE DE PORTE

SÉCHAGE AVEC ZÉOLITE
Le minéral naturel zéolite permet de 

limiter au maximum la consommation énergé-
tique. Pendant la phase de séchage, il recueille 
l’air humide et le transforme en air sec et chaud. 
Un séchage rapide et effi cace est ainsi garanti. 
Avec la fonction spéciale «Séchage ultra brillant», 

les verres, la porcelaine et les récipients en 
matière plastique sont séchés au maximum 

et brillent d’un vif éclat. 

CHARNIÈRE 
VARIO

Aucune limite lors de l’installation

Grâce à une technologie de charnière 
innovante appliquée à la porte du 
lave-vaisselle, il n’existe aucune limite 
lors de l’installation d’un lave-vaisselle 
totalement intégré aux cuisines moder-
nes, avec de petites dimensions d’inter-
valle ou des socles bas! L’habillage de 
porte de meuble relevant du programme 
de meuble de cuisine est tout simplement 
fi xé à la porte de lave-vaisselle par 
une charnière variable. Ainsi, lors de 
l’ouverture de la porte, le plan de travail 
coulisse vers le haut et toute possibilité 
de heurter le socle est évitée.

Ouverture de porte intelligente et 
pratique

Une idée lumineuse: le capteur d’ouverture de porte, 
aussi innovant que pratique – une simple pression 
sur l’avant de l’appareil suffi t pour que la porte du 
lave-vaisselle s’entrouvre automatiquement. Vous 
évitez ainsi d’avoir à monter une poignée ou une 
baguette pour ouvrir la porte.

TIME LIGHT®

Toujours savoir ce qu’il se passe
Pour que vous puissiez toujours savoir ce 
que fait votre lave-vaisselle NEFF tout 
intégré, nous avons mis au point Time-
Light® le système innovant de projection 
du temps restant. De façon extrêmement 
lisible, il projette sur le sol de la cuisine le 
temps précis en heures et minutes qui doit 
encore s’écouler avant la fi n du cycle de 
lavage.
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Grandes casseroles encombrantes ou 
verre fi n, avec les paniers Flex, votre 
lave-vaisselle s’adapte à votre vaisselle. 
Une légère pression sur les marques 
rouges et vous réglez les paniers selon 
la confi guration dont vous avez besoin.

PLUS IL Y A DE FLEX EN JEU, 
PLUS VOUS AVEZ DE MARGE 
DE MANŒUVRE.

 Plus il y a de toques, plus la fl exibilité est grande.

Ancien nom Nouveau nom Symbole

VarioFlexPro Flex 3
avec des marquages 
rouges et des extrémités 
arrondies

hhh

VarioFlex Flex 2
désormais doté aussi de 
marquages rouges

hh

Vario Flex 1 h

EXTRÉMITÉS ARRONDIES Adieu les défauts du lave-vaisselle! Les extrémités arrondies des picots pro -tègent votre vaisselle, no tam-ment les pièces en verre.
hhh

Les marques rouges 
vous indiquent quels 
éléments des paniers 
Flex sont mobiles.

Faible pression de 
pulvérisation d’eau 
pour un nettoyage 

extrêmement silencieux 

grâce au programme 
Silence.

COMPACT ET 
BRILLANT

Notre lave-vaisselle de 45 cm: 

dimensions compactes, puissance 

maximale et équipement 

identique à celui de notre 

lave-vaisselle de 60 cm.
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FLEX hhh

Des paniers qui s’adaptent complètement
En un mot, tout simplement «pratiques». Des paniers qui 
se règlent avec précision selon la place dont vous avez 
besoin – Flex hhh. Appréciez la fl exibilité parfaite qui permet 
d’exploiter au mieux l’intérieur de votre lave-vaisselle. Pour que 
vous puissiez le charger de façon pratique, tous les éléments 
facilement réglables sont d’un rouge vif et se voient donc 
instantanément: les six rangées rabattables pour assiettes 
sur chacun des paniers supérieur et inférieur, les leviers 
permettant de régler facilement en hauteur le panier supérieur 
équipé du RackMatic® (3 niveaux), les zones inclinables et 
les picots rabattables dans le tiroir Flexhhh qui peut être 
installé ultérieurement (option). Très pratique: l’étagère à 
verres pour une meilleure stabilité des verres à pied dans 
le panier supérieur, ainsi que l’énorme place réservée aux 
assiettes de grand diamètre dans le panier inférieur.

RackMatic® (3 niveaux), le réglage 
en hauteur du panier supérieur 
totalement extractible, un système 
extrêmement pratique qui a fait 
ses preuves

Beaucoup de place pour les 
assiettes de grand diamètre 
dans le panier inférieur

Une fl exibilité totale pour 
toutes les pièces de vaisselle

TIROIR FLEX hhh

Encore plus de place pour les couverts et autres ustensiles.
Tous les lave-vaisselle de la collection NEFF peuvent être équipés ultérieurement du 
panier Flex hhh (accessoire optionnel). Des zones de rangement qui s’inclinent des deux 
côtés, des picots rabattables et une zone plus profonde créent de la place pour ranger 
des couverts plus grands, des tasses à expresso, ainsi que des ustensiles de cuisine. 
Des symboles graphiques imprimés facilitent le rangement. Les éléments fl exibles sont 
d’un rouge vif et se voient donc instantanément.

EN EXCLUSIVITÉ 
DANS LA 

COLLECTION NEFF
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Des étagères en 
verre pour une 
stabilité améliorée

VERRE 40°

Doux avec les verres 
délicats.

Avec ce programme, vous pou -
vez laver sans crainte les verres 
fragiles de haute qualité. Le 
lavage doux à basses tempéra-
tures, une température de rin-
çage optimisée et une phase de 
séchage prolongée garantissent 
un nettoyage en douceur et des 
résultats de lavage et de séchage 
étincelants.

DES DÉTAILS 
ASTUCIEUX POUR TOUS 
LES CAS DE FIGURES

HYGIENE PLUS

Pour la vaisselle exigeant une 
hygiène maximale.

La fonction spéciale HygiènePlus garantit l’élimina-
tion des bactéries des pièces de vaisselle exigeant 
une hygiène maximale, telles que les biberons, les 
planches à découper, les verres et les couverts. La 
fonction HygiènePlus peut être activée d’une simple 
pression sur une touche. Grâce à la précision de la 
commande, une température élevée d’environ 70 °C 
est maintenue pendant environ dix minutes. Idéal 
pour les foyers avec des enfants en bas âge et des 
personnes allergiques.

ASSISTANT 
DE DOSAGE 

Un bac de récupération à 
l’avant du panier supérieur du 
lave-vaisselle, dans lequel le 

compartiment de dosage libère 
la tablette de produit de lavage 
pendant le lavage, assure une 

effi cacité optimale de la tablette. 
Un jet d’eau ciblé permet de 
la dissoudre de manière 

contrôlée. 

EFFICIENT 
SILENT DRIVE

Tout à la fois: puissant, 
économe et silencieux.

La technologie Brushless DC innovante 
confère au moteur un rendement 
optimal et un fonctionnement silencieux. 
La pompe ajustant en permanence la 
puissance et la pression, la consomma-
tion d’eau et d’énergie est maîtrisée.
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SEUL UN LAVE-VAISSELLE 
NEFF FAIT DE LA CUISINE 

UN LIEU DE PLAISIR.

Un lavage impressionnant 

durant la nuit: avec le 

programme de nuit. Une 

pression d’eau moindre 
pour un lavage super 

silencieux.

VARIO SPEED®

Laver et sécher à la perfection une grande 
quantité de vaisselle en un minimum de temps? 
La fonction spéciale qui s’enclenche sur simple 
pression d’une touche réduit jusqu’à 50% la 
durée du programme. Et ce n’est pas tout! 
La fonction VarioSpeed® Plus réduit même 
jusqu’à 66% le temps de lavage.
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InfoLight

VarioHinge Zeolith®
drying

Zeolith®
drying

AquaStop® AquaStop® TimeLightDosage
Assist

Dosage
Assist

RackMatic® RackMatic®

1 Consommation annuelle d’eau, calculèe avec un raccordement à l’eau froide et en programme Eco 50° (inclus consommation en stand by)
2 Consommation par machine calculée avec un raccordement a l’eau froide et en programme Eco 50°
* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Lave-vaisselle 60 cm, tout intégrableLave-vaisselle 60 cm, tout intégrable,  
avec charnière vario et capteur de porte-ouverture

LAVE-VAISSELLE 60 CM
Tout intégrable

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Lave-vaisselle 60 cm, tout intégrableLave-vaisselle 60 cm, tout intégrable  
avec charnière vario et Capteur de porte-ouverture

S527T80X5E  S517T80X5E� Dimensions en mmS727P80D0E  S717P80D0E� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Puissance et consommation
33 Capacité: 13 couverts
33 Classe d’efficacité énergétique: 
A+++

33 Consommation d’électricité:  
211 kWh par an1 

33 Consommation d’eau:  
2100 litres / an1

33 Consommation d’électricité en 
programme Eco 50°C: 0.73 kWh2

33 Consommation d’eau en pro-
gramme Eco 50: 7,5 l2

33 Puissance acoustique: 42 DB(A) 
re 1 pW

Programmes et fonctions spéciales
33 8 programmes: Chef 70 °C, Auto 
45-65 °C, Eco 50 °C, Silence 50 °C, 
Court 60 °C, Verre 40 °C, Rapide 
45 °C, Prélavage

33 4 fonctions spéciales: Zone inten-
sive, VarioSpeedPlus, HygiènePlus, 
Sec brillant

Système de panier
33 Système de paniers VarioFlexPro® 
avec picots rabattables couleur

33 VarioTiroir Pro
33 Panier supérieur avec Rackmatic 
(3 niveaux)

33 Rangées de support rabattables 
dans le panier supérieur (6x)

33 Supports pour tasses dans le 
panier supérieur (2x)

33 Panier inférieur avec 8 picots 
rabattabless

33 Panier à couverts variable dans le 
panier inférieur

Commande et affichage
33 Display TFT couleur haute défini-
tion avec symboles et texte

33 TimeLight
33 EmotionLight
33 Couleur-LED: blanc
33 Programmation du départ différé: 
1 à 24h

Technologie lavage et séchage
33 Economies d’énergie avec le 
séchage Zeolith®

33 Système d’économie d’eau
33 Assistant de dosage
33 AquaSensor®, capacité variable 
automatique

33 AquaStop®

Puissance et consommation
33 Capacité: 13 couverts
33 Classe d’efficacité énergétique: 
A+++

33 Consommation d’électricité:  
234 kWh / an1

33 Consommation d’eau en pro-
gramme ​Eco 50°C: 2660 litres / an1

33 Consommation d’électricité en 
programme Eco 50°C: 0,82 kWh2

33 Consommation d’eau en pro-
gramme Eco 50: 9,5 2

33 Puissance acoustique: 41 DB(A) 
re 1 pW

Programmes et fonctions spéciales
33 8 programmes: Chef 70 °C, Auto 
45–65 °C, Eco 50 °C, Silence 50 °C, 
Court 60 °C, Verre 40 °C, Rapide 
45 °C, Prélavage

33 5 fonctions spéciales: Zone 
intensive, VarioSpeedPlus, Demi-
charge, HygiènePlus,Sec brillant

Système de panier
33 Système de paniers VarioFlexPro® 
avec picots rabattables couleur

33 VarioTiroir en option
33 Panier supérieur avec Rackmatic 
(3 niveaux)

33 Rangées de support rabattables 
dans le panier supérieur (6x)

33 Supports pour tasses dans le 
panier supérieur (2x)

33 Support à couverts dans le panier 
supérieur

33 Panier inférieur avec 8 picots 
rabattabless

33 Panier inférieur avec rack grands 
verres

Commande et affichage
33 Display TFT couleur haute défini-
tion avec symboles et texte

33 Capteur de porte-ouverture
33 InfoLight
33 EmotionLight
33 Couleur-LED: blanc
33 Programmation du départ différé: 
1 à 24h

Technologie lavage et séchage
33 Economies d’énergie avec le 
séchage Zeolith®

33 Assistant de dosage
33 AquaSensor®, capacité variable 
automatique

33 AquaStop®

S517T80X5E (81,5–87,5 cm)

S527T80X5E (86,5–92,5 cm)

S717P80D0E (81,5–87,5 cm)

S727P80D0E (86,5–92,5 cm)

	 CHF 2’120.–
CHF 1’968.43

	 CHF 2’120.–
CHF 1’968.43

*

*

	 CHF 2’080.–
CHF 1’931.29

	 CHF 2’080.–
CHF 1’931.29

*

*
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Zeolith®
drying

AquaStop® AquaStop®TimeLight TimeLightDosage
Assist

Dosage
Assist

Efficient
SilentDrive

RackMatic® RackMatic®

1 Consommation annuelle d’eau, calculèe avec un raccordement à l’eau froide et en programme Eco 50° (inclus consommation en stand by)
2 Consommation par machine calculée avec un raccordement a l’eau froide et en programme Eco 50°
* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Lave-vaisselle 60 cm, tout intégrableLave-vaisselle 60 cm, tout intégrable

LAVE-VAISSELLE 60 CM
Tout intégrable

Lave-vaisselle 60 cm, tout intégrableLave-vaisselle 60 cm, tout intégrable

S523P60X4E  S513P60X4E� Dimensions en mmS526T80X1E  S516T80X1E� Dimensions en mm

Lave-vaisselle 60 cm, tout intégrable

S523P60X4E  S513P60X4E� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Puissance et consommation
33 Capacité: 13 couverts
33 Classe d’efficacité énergétique: 
A+++

33 Consommation d’électricité:  
234 kWh / an1

33 Consommation d’eau en pro-
gramme ​Eco 50°C: 2660 litres 
par an1

33 Consommation d’électricité en 
programme Eco 50°C: 0,82 kWh2

33 Consommation d’eau en pro-
gramme Eco 50: 9,5 l2

33 Classe d’efficacité de séchage: A
33 Niveau sonore programme 
Silence: 41 dB(A) re 1 pW

Programmes et fonctions spéciales
33 6 Programmes: Chef 70 °C, Auto 
45–65 °C, Eco 50 °C, Silence 50 °C, 
Verre 40 °C, 1H 65 °C

33 3 fonctions spéciales: VarioSpeed
Plus, Zone intensive, Extra sec

Système de panier
33 Système de paniers VarioFlexPro® 
avec picots rabattables couleur

33 VarioTiroir en option
33 Panier supérieur avec Rackmatic 
(3 niveaux)

33 Rangées de support rabattables 
dans le panier supérieur (6x)

33 Supports pour tasses dans le 
panier supérieur (2x)

33 Support à couverts dans le panier 
supérieur

33 Panier inférieur avec 8 picots 
rabattables

33 Panier à couverts variable dans le 
panier inférieur

Commande et affichage
33 Commande sur le bord supérieur 
de la porte

33 TimeLight
33 Couleurs des indicateurs: rouge
33 Programmation du départ différé: 
1 à 24h

Technologie lavage et séchage
33 Assistant de dosage
33 AquaSensor®, capacité variable 
automatique

33 AquaStop®
33 EcoSéchage

Puissance et consommation
33 Capacité: 14 couverts
33 Classe d’efficacité énergétique: 
A+++

33 Consommation d’électricité:  
237 kWh / an1

33 Consommation d’eau en pro-
gramme ​Eco 50°C: 2660 litres / an1

33 Consommation d’électricité en 
programme Eco 50°C: 0,83 kWh2

33 Consommation d’eau en pro-
gramme Eco 50: 9,5 l2

33 Puissance acoustique: 42 DB(A) 
re 1 pW

Programmes et fonctions spéciales
33 8 programmes: Chef 70 °C, Auto 
45–65 °C, Eco 50 °C, Silence 50 °C, 
Court 60 °C, Verre 40 °C, Rapide 
45 °C, Prélavage

33 4 fonctions spéciales: Zone inten-
sive, VarioSpeedPlus, HygiènePlus, 
Sec brillant

Système de panier
33 Système de paniers VarioFlexPro® 
avec picots rabattables couleur

33 VarioTiroir Pro
33 Panier supérieur avec Rackmatic 
(3 niveaux)

33 Rangées de support rabattables 
dans le panier supérieur (6x)

33 Supports pour tasses dans le 
panier supérieur (2x)

33 Panier inférieur avec 8 picots 
rabattables

Commande et affichage
33 Display TFT couleur haute défini-
tion avec symboles et texte

33 TimeLight
33 Horloge temps réel
33 Couleur-LED: blanc
33 Programmation du départ différé: 
1 à 24h

Technologie lavage et séchage
33 Economies d’énergie avec le 
séchage Zeolith®

33 Assistant de dosage
33 AquaSensor®, capacité variable 
automatique

33 AquaStop®

S513P60X4E (81,5–87,5 cm)

S523P60X4E (86,5–92,5 cm)

S516T80X1E (81,5–87,5 cm)

S526T80X1E (86,5–92,5 cm)

	          CHF 1’350.–
CHF 1’253.48

	          CHF 1’350.–
CHF 1’253.48

*

*

	 CHF 1’600.–
CHF 1’485.61

	 CHF 1’600.–
CHF 1’485.61

*

*

Accessoires
 à la 

page 124 / 125
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Zeolith®
drying

AquaStop® AquaStop®Dosage
Assist

Dosage
Assist

RackMatic® RackMatic®

1 Consommation annuelle d’eau, calculèe avec un raccordement à l’eau froide et en programme Eco 50° (inclus consommation en stand by)
2 Consommation par machine calculée avec un raccordement a l’eau froide et en programme Eco 50°
* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Lave-vaisselle 60 cm, intégrableLave-vaisselle 60 cm, intégrable

LAVE-VAISSELLE
Intégrable

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Lave-vaisselle 60 cm, intégrableLave-vaisselle 60 cm, intégrable

S425M80S1E  S415M80S1E� Dimensions en mmS426T80S1E  S416T80S1E� Dimensions en mm

Puissance et consommation
33 Capacité: 14 couverts
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’électricité:  
266 kWh / an1

33 Consommation d’électricité en 
programme Eco 50°C: 0,93 kWh2

33 Consommation d’eau en pro-
gramme ​Eco 50°C: 2660 litres / an1

33 Consommation d’eau en pro-
gramme Eco 50: 9,5 l2

33 Puissance acoustique: 42 DB(A) 
re 1 pW

Programmes et fonctions spéciales
33 8 programmes: Chef 70 °C, Auto 
45–65 °C, Eco 50 °C, Silence 50 °C,  
Verre 40 °C, 1H 65 °C, Rapide 45 °C,  
Prélavage

33 4 fonctions spéciales: Zone inten-
sive, VarioSpeedPlus, HygiènePlus, 
Extra sec

Système de panier
33 Paniers VarioFlex avec picots 
rabattables couleur

33 Tiroir vario
33 Panier supérieur avec Rackmatic 
(3 niveaux)

Commande et affichage
33 PiezoTouchControl (noir)
33 Programmation du départ différé: 
1 à 24h

Technologie lavage et séchage
33 Assistant de dosage
33 EcoSéchage
33 AquaStop®

Puissance et consommation
33 Capacité: 14 couverts
33 Classe d’efficacité énergétique: A+++
33 Consommation d’électricité:  
237 kWh / an1

33 Consommation d’eau en pro-
gramme ​Eco 50°C: 2660 litres / an1

33 Consommation d’électricité en 
programme Eco 50°C: 0,83 kWh2

33 Consommation d’eau en pro-
gramme Eco 50: 9,5 l2

33 Puissance acoustique: 42 DB(A) 
re 1 pW

Programmes et fonctions spéciales
33 8 programmes: Chef 70 °C, Auto 
45–65 °C, Eco 50 °C, Silence 50 °C, 
Court 60 °C, Verre 40 °C, Rapide 
45 °C, Prélavage

33 4 fonctions spéciales: Zone inten-
sive, VarioSpeedPlus, HygiènePlus, 
Sec brillant

Système de panier
33 Système de paniers VarioFlexPro® 
avec picots rabattables couleur

33 VarioTiroir Pro
33 Panier supérieur avec Rackmatic 
(3 niveaux)

33 Rangées de support rabattables 
dans le panier supérieur (6x)

33 Supports pour tasses dans le 
panier supérieur (2x)

33 Panier inférieur avec 8 picots 
rabattables

Commande et affichage
33 Display TFT couleur haute défini-
tion avec symboles et texte

33 PiezoTouchControl (noir)
33 Couleur-LED: blanc
33 Affichage indiquant la fin du 
programme

33 Programmation du départ différé: 
1 à 24h

Technologie lavage et séchage
33 Economies d’énergie avec le 
séchage Zeolith®

33 Assistant de dosage
33 AquaStop®

S415M80S1E (81,5–87,5 cm)
Acier inox

S425M80S1E (86,5–92,5 cm)
Acier inox

S416T80S1E (81,5–87,5 cm)
Acier inox

S426T80S1E (86,5–92,5 cm)
Acier inox

Accessoires
 à la  
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	          CHF 1’350.–
CHF 1’253.48

	          CHF 1’350.–
CHF 1’253.48

*

*

	          CHF 1’620.–
CHF 1’504.18

	          CHF 1’620.–
CHF 1’504.18

*

*
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Zeolith®
drying

AquaStop® InfoLightDosage
Assist

VarioHinge

1 Consommation annuelle d’eau, calculèe avec un raccordement à l’eau froide et en programme Eco 50° (inclus consommation en stand by)
2 Consommation par machine calculée avec un raccordement a l’eau froide et en programme Eco 50°
* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

ActiveWater Lave-vaisselle 45 cm, tout intégrable,  
avec charnière vario et Capteur de porte-ouverture

LAVE-VAISSELLE 45CM
Tout intégrable

ActiveWater Lave-vaisselle 45 cm, tout intégrable,  
avec charnière vario et Capteur de porte-ouverture

S586T60X1E� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 11.97 / CHF 11.11

Puissance et consommation
33 Capacité: 10 couverts
33 Classe d’efficacité énergétique: A+++
33 Consommation d’électricité:  
188 kWh / an1

33 Consommation d’eau en pro-
gramme ​Eco 50°C: 2660 litres / an1

33 Consommation d’électricité en 
programme Eco 50°C: 0,66 kWh2

33 Consommation d’eau en pro-
gramme Eco 50: 9,5 l

33 Puissance acoustique: 43 DB(A) 
re 1 pW

Programmes et fonctions spéciales
33 6 Programmes: Auto 35–45 °C, 
Auto 45–65 °C, Auto 65–75 °C,  
Eco 50 °C, Rapide 45 °C, Prélavage

33 3  fonctions spéciales: VarioSpeed- 
Plus, Zone intensive, Extra sec

Système de panier
33 Paniers VarioFlex® Pro avec picots 
rabattables couleur

33 VarioTiroir Pro
33 Panier supérieur avec Rackmatic 
(3 niveaux)

33 Rangées de support rabattables 
dans le panier supérieur (3x)

Commande et affichage
33 EmotionLight
33 Affichage temps restant
33 TimeLight
33 Couleur des indicateurs: rouge
33 Programmation du départ différé: 
1 à 24h

Technologie lavage et séchage
33 Economies d’énergie avec le 
séchage Zeolith®

33 Assistant de dosage
33 Bras d’aspersion duoPower dans le 
panier supérieur

33 AquaStop®

S586T60X1E (81,5–87,5 cm)	          CHF 1’800.–
CHF 1’671.31

*
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ACCESSOIRES POUR LAVE-VAISSELLE NEFF

KIT DE RALLONGE AQUA STOP®
N° de commande Z7710X0

Kit de rallonge comprenant un tuyau 
d’évacuation et un tuyau d’arrivée 
d’eau. Le tuyau d’arrivée d’eau résiste 
jusqu’à max. 90 °C.

PANIER À VERRES GRIS FONCÉ
AVEC ÉTAGÈRES RABATTABLES
N° de commande Z7863X1

Uniquement en cas de picots rabattables 
dans le panier inférieur!

PANIER À COUVERTS MODULABLE
N° de commande Z7863X0

KIT DE LAVAGE
N° de commande Z7870X0

Comprend quatre éléments: diff useur 
multi-jets pour tôles de cuisson, support 
à bouteille, panier à couvert supplémen-
taire, support pour petites pièces

SUPPORT POUR VERRES EN CRISTAL
N° de commande Z7863X8

TIROIR FLEX hhh 
N° de commande Z7863X9

Des zones de rangement qui s’inclinent 
des deux côtés, des picots rabattables 
et une zone plus profonde qui crée de la 
place pour ranger des couverts plus 
grands, des tasses à expresso, ainsi que 
des ustensiles de cuisine.
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ACCESSOIRES POUR LAVE-VAISSELLE NEFF

CACHES D’ENCASTREMENT, INOX
N° de commande Z7860X0

FACE DE PORTE ET SOCLE INOX,
ne convient pas pour les modèles 
entièrement intégrables (60 cm)
N° de commande Z7863X2

FACE DE PORTE INOX 
pour modèles entièrement 
intégrables (60 cm)
N° de commande Z7863X3

KIT D’ENCASTREMENT COMPLET 
EN INOX (86,5 CM)
N° de commande Z7861X3

CHARNIÈRE PIVOTANTE 
POUR NICHE HAUTE
N° de commande Z7880X0

ACCESSOIRES POUR LAVE-VAISSELLE

N° de 
commande

CHF
incl.
TVA*

CHF
excl.
TVA*

SÉCURITÉ

1 Kit de rallonge AquaStop® Z7710X0 57 52.92

ACCESSOIRES

2
Kit de lavage (comprend quatre éléments: diff useur multi-jets 
pour tôles de cuisson, support à bouteille, panier à couvert 
supplémentaire, support pour petites pièces)

Z7870X0 57 52.92

Cassette à argenterie Z7871X0 26 24.14

3 Support pour verres en cristal Z7863X8 38 35.28

PANIERS

4 Panier à verres gris foncé, avec étagères rabattables, 
uniquement en cas de picots rabattables dans le panier inférieur Z7863X1 78 72.42

5 Panier à couverts modulable Z7863X0 61 56.64

6 Tiroir Flex hhh Z7863X9 125 116.06

FAÇADE

7 Kit d’encastrement latéral en inox (81,5 cm) Z7860X0 61 56.64

Kit d’encastrement latéral en inox (86,5 cm) Z7861X0 61 56.64

8 Kit d’encastrement complet en inox (86,5 cm) Z7861X3 131 121.63

Kit d’encastrement complet en inox (81,5 cm) Z7860X3 131 121.63

9 Charnière pivotante pour niche haute Z7880X0 230 213.56
Face de porte inox, ne convient pas 
pour les modèles entièrement intégrables Z7862X0 190 176.42

10 Face de porte et socle inox, ne convient pas pour les modèles 
entièrement intégrables (60 cm) Z7863X2 270 250.70

11 Face de porte inox pour modèles entièrement intégrables (60 cm)1 Z7863X3 326 302.69

1 Convient pour les deux hauteurs. Avec les modèles de 86,5 cm de haut, cela peut nuire à l’esthétique.

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.
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VarioHinge

CHARNIÈRE VARIO: FLEXIBILITÉ D’ENCASTREMENT MAXIMALE

INFORMATIONS SUR LES RESSORTS DE PORTES

RESSORTS DE PORTES

45 cm de large A la livraison, tous les lave-vaisselle entièrement intégrables peuvent être pourvus de façades de portes de 2,5 à 7,5 kg. 
Les ressorts de rechange pour les façades de portes jusqu’à 11,5 kg sont disponibles auprès du service après-vente.

A la livraison, tous les lave-vaisselle intégrables peuvent être pourvus de façades de portes de 2,5 à 6,5 kg. 
Les ressorts de rechange pour les façades de portes jusqu’à 11,5 kg sont disponibles auprès du service après-vente.

60 cm de large
A la livraison, tous les lave-vaisselle entièrement intégrables de 86,5 cm de haut peuvent être pourvus de façades de portes de 3,0 à 10,0 kg. 
Pour les appareils ≥ 40 dB, les ressorts de rechange pour les façades de portes jusqu’à 11,5 kg sont disponibles auprès du service après-vente. 
Les ressorts de rechange pour les appareils ≤ 39 dB ne sont pas disponibles auprès du service après-vente.

A la livraison, tous les autres lave-vaisselle peuvent être pourvus de façades de portes de 2,5 à 8,5 kg. Les ressorts de rechange pour les 
façades de portes jusqu’à 11,5 kg sont disponibles auprès du service après-vente.

FAÇADE
Un espace est nécessaire entre la façade de l’appareil et la façade du tiroir située 
en dessous pour pouvoir ouvrir la porte. 
Pour que cet espace, dont la taille dépend de sa position par rapport à l’axe 
d’articulation de la porte et de l’épaisseur de la façade du meuble, soit aussi faible 
que possible, il faut veiller à la chose suivante: si plusieurs dimensions de portes 
de meuble sont proposées dans la gamme de cuisines, la façade la plus longue 
sera la mieux adaptée (étant donné que la fente sera alors plus éloignée de l’axe 
d’articulation de la porte). Le fait de biseauter le socle (façade de tiroir) permet de 
réduire encore davantage la fente.

La charnière Vario constitue la solution 
idéale pour minimiser les espaces entre 
les façades de meuble. Sur les appareils 
équipés de la charnière Vario, la façade du 
meuble entièrement intégrable se décale 
légèrement vers le haut à l’ouverture de 
l’appareil. Ainsi, en cas d’encastrement 
des lave-vaisselle en hauteur, il n’est plus 
nécessaire de prévoir des espaces impor-
tants entre les façades de meuble.

Tension nominale de ces appareils 220 V / 230 V courant alternatif 50 Hz
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815 820 825 830 835 840 845 850 855 860 865 870 875 880 885 890 895 900 905 910 915 920 925
65 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
70 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
75 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
80 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
85 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
90 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
95 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5

100 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
105 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
110 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
115 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
120 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 81,5 86,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
125 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 81,5 86,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
130 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 81,5 86,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
135 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 81,5 86,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
140 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 81,5 86,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
145 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 81,5 86,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
150 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 81,5 86,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
155 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 81,5 86,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
160 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 81,5 86,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
165 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
170 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
175 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
180 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
185 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
190 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
195 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
200 81,5 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5 86,5
205 81,5 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5 86,5
210 81,5 81,5 81,5 86,5 86,5 86,5
215 81,5 81,5 86,5 86,5
220 81,5 86,5

81,5  �  

81,5  

81,5  �

86,5  �  

86,5  ��

86,5  �

LAVE-VAISSELLE: APERÇU DES DIMENSIONS.

Utilisez l’aperçu suivant pour trouver rapidement l’appareil qui vous convient.

Pour lave-vaisselle de 60 cm et 45 cm

Légende

�Encastrement normal  
des lave-vaisselle 81,5 cm

Encastrement avec charnière vario

Solution spéciale: 81,5 cm – panneau frontal en 
deux parties avec charnière pivotante

Un encastrement en dessous de la marque n’est 
pas recommandé pour les appareils dotés de la 
fonction timeLight car celle-ci ne serait pas visible.

Légende

Encastrement normal  
des lave-vaisselle 86,5 cm

Encastrement avec charnière vario

Solution spéciale: 86,5 cm – panneau frontal en 
deux parties avec charnière pivotante

* épaisseur de porte en bois: max. 22 mm

Hauteur du corps de meubles 655–750 mm
Hauteur du corps de meubles 705–800 mm

Hauteur de niche en mm*

H
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m
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FRAÎCHEUR ET DIVERSITÉ - 
LA SOLUTION APPROPRIÉE POUR 
CHAQUE TYPE DE CUISINE
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RÉFRIGÉRATEURS

Les meilleurs arguments pour les réfrigérateurs intégrables ... 130–133
Appareils ........................................................................... 134–143
Les meilleurs arguments pour les réfrigérateurs pose libre ......144–145
Appareils ........................................................................... 146–147
Accessoires pour réfrigérateurs et congélateurs ............... 148–149
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GOURMET TRAY 
Notre plateau de gourmet fait 
toujours une bonne impression 
– délicieux à table, résistant à 
la chaleur, peut être nettoyé au 
lave-vaisselle ou conserve goût 
appétissant au réfrigérateur.

POUR LES PLATS 
CHAUDS OU ...

... FROIDS 

NOTRE GOURMET TRAY – 
AUSSI DIVERSIFIÉ QUE VOUS
BARQUETTE UNIVERSELLE: 

 3 pour la conservation, la congélation, la préparation 
au four, le réchauff age dans le micro-onde et pour un 
nettoyage simple dans le lave-vaisselle

CONSTITUÉ DE: 
 3 un plateau de bambou
 3 quatre barquettes en verre résistant à la cuisson, 
à la congélation et au lave-vaisselle 
 3 2 x 4 couvercles (quatre couvercles en plastique, 
quatre couvercles fl exibles et étanches à l’air)

Disponible 

comme accessoire 

spécial!

UNE PLACE POUR CHAQUE CHOSE 
ET CHAQUE CHOSE À SA PLACE

Avec notre plateau de gourmet et porte-bouteilles fl exible

Parfois, ce sont de petites choses qui font une grosse diff érence. Il en est ainsi de notre porte-bou-
teilles fl exible qui permet de stocker facilement les bouteilles de toute sorte et en toute sécurité 
sans possibilité de déplacement ainsi que de placer chaque fois de manière fl exible les autres plats 
cuisinés. Notre plateau de gourmet off re encore bien de possibilités: peu importe qu’il s’agisse de 
faire mariner la viande d’agneau dans sa barquette, de faire cuire un crumble, de servir de la salade 
croquante ou de mettre quelque chose au frais, il est ouvert à toute idée culinaire et facile à nettoyer 
dans le lave-vaisselle.
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BOTTLE FLEX SHELF
Du vin, du lait ou de la limonade 
faite maison – les montants de notre 
porte-bouteilles, formés de manière 
alternée, maintiennent des bouteilles de 
toute sorte. C’est ainsi qu’il est possible 
d’y déposer également d’autres plats 
cuisinés.

NOTRE BOTTLE FLEX SHELF 

PAS DE BOUTEILLES 
QUI ROULENT

POUR LA SOIF INTENSE

DAVANTAGE DE PLACE, 
MOINS D’ENCOMBREMENT
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FreshSafe

0°Cna
he

LA COMBINAISON IDÉALE

Objectif fraîcheur. Et économies d’énergie.

NEFF vous permet d’agencer librement votre cuisine grâce à son grand choix de réfrigérateurs, de 
combinés réfrigérateur-congélateur et de congélateurs qui peuvent être entièrement intégrés 
ou qui sont disponibles en pose libre. Les nouveaux combinés réfrigérateur-congélateur side-by-side 
se déclinent en diff érentes dimensions d’encastrement. Les modèles en pose libre peuvent être 
installés contre un mur, car les tiroirs sont entièrement rétractables lorsque la porte est ouverte 
à seulement 90 °. Et grâce aux fonctions fl exibles du compartiment de réfrigération, les aliments 
peuvent être rangés facilement.

La plaque de verre télescopique 
EasyAccessShelf – un meilleur 
agencement, une plus grande 
visibilité, un accès plus facile 

Exploitation optimale de 
l’espace selon les exigences 
de stockage – la plaque 
de verre subdivisée VarioShelf 
se glisse à l’arrière au besoin.

Vue d’ensemble extraordinaire
sur toutes les étagères, grâce 
à un éclairage LED, clair et 
agréable

L’intérieur de la porte de 
l’appareil est lui aussi très 
pratique – compartiment à 
beurre/fromage avec fonction 
Slide&Hide®

132



FreshSafe

hh
FRESH SAFE

Des fruits et légumes frais et croquants deux fois plus 
longtemps!

De nombreux légumes, notamment la salade, ont besoin d’une hygrométrie 
élevée et d’une tempé rature de stockage de + 4 °C. Cela permet de préser-
ver idéalement leur fraîcheur, leur qualité et les substances nutritives. Avec 
le tiroir FreshSafe hh, l’humidité peut se régler parfaitement à l’aide d’un 
régulateur coulissant – comme dans un compartiment fraîcheur. Les fruits 
et légumes restent frais deux fois plus longtemps, conservent leurs substan-
ces nutritives, leur goût typique et leur croquant.

L’UN AU-DESSUS DE L’AUTRE
Une cuisine off re encore de l’espace en hau-
teur? Contrairement à d’autres combinés réfrigé-
rateur-congélateur, le fait d’encastrer les appareils 
les uns au-dessus des autres permet de choisir une 
hauteur parmi plusieurs proposées, puis de combiner 
diff érents réfri gérateurs et congélateurs. Il est ainsi 
possible d’atteindre de grandes hauteurs et d’exploi -
ter l’espace de rangement disponible comme avec 
aucun combiné réfrigérateur-congélateur traditionnel.

190 cm
210 cm

RÉFRIGÉRATION

102 cm
122 cm

CONGÉLATION
88 cm 88 cm

TOUJOURS À LA HAUTEUR - UTILISATION INTELLIGENTE DE 
L’ESPACE DE RANGEMENT
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LowFrost
FreshSafeFreshSafe

LED SoftClose

LowFrost
FreshSafeFreshSafe

LED SoftClose

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Combiné réfrigérateur-congélateur
Intégrable, charnières plates, SoftClose

Combiné réfrigérateur-congélateur
Intégrable, charnières plates, SoftClose

RÉFRIGÉRATEURS-CONGÉLATEURS COMBINÉS

Combiné réfrigérateur-congélateur, intégrable, charnières plates, SoftCloseCombiné réfrigérateur-congélateur, intégrable, charnières plates, SoftClose

KI6873D30� Dimensions en mmKI6873D40� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A+++
33 Consommation d’énergie:  
149 kWh/an

33 Volume utile total: 269 l

Design
33 Eclairage LED dans le réfrigérateur

Confort et sécurité
33 TouchControl – réglage électro-
nique de la température digitale

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 Température de chaque zone 
réglable séparément

33 SuperRéfrigération
33 SuperCongélation avec arrêt 
automatique

33 Fonction vacances
33 Alarme sonore de porte
33 Alarme visuelle et acoustique en 
cas de hausse de température, 
fonction mémoire de température

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 
208 l

33 5 clayettes en verre de sécurité 
(4 réglables en hauteur), dont 1 
divisible et escamotable

33 5 balconnets, dont 1 comparti-
ment à beurre / fromage

33 Powerventilation avec AirFreshfilter

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2; les 
aliments gardent leur fraîcheur 
jusqu’à 2 fois plus longtemps 
grâce à un taux d’humidité élevé.

Congélateur
33 Partie congélation ****: 61 l
33 LowFrost-dégivrage rapide et 
moins fréquent

33 VarioZone – clayette en verre 
extractible pour plus d’espace!

33 2 tiroirs de surgélation transpa-
rents, dont 1 bigBox

33 Capacité de congélation en 24h: 9 kg
33 Conservation en cas de panne:  
30 heures

33 Calendrier de congélation

Accessoires
33 2x accumulateur de froid, 2x casier 
à oeufs , 1x bac à glaçons

KI6873D40
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
225 kWh/an

33 Volume utile total: 270 l

Design
33 Eclairage LED dans le réfrigérateur

Confort et sécurité
33 TouchControl – Réglage électro-
nique de la température digitale

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 Température de chaque zone 
réglable séparément

33 SuperRéfrigération
33 SuperCongélation avec arrêt 
automatique

33 Fonction vacances
33 Alarme sonore de porte
33 Alarme visuelle et acoustique en 
cas de hausse de température, 
fonction mémoire de température

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 
209 l

33 5 clayettes en verre de sécurité 
(4 réglables en hauteur), dont 1 
divisible et escamotable

33 5 balconnets, dont 1 comparti-
ment à beurre / fromage

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2; les 
aliments gardent leur fraîcheur 
jusqu’à 2 fois plus longtemps 
grâce à un taux d’humidité élevé

Congélateur
33 Partie congélation ****: 61 l
33 LowFrost-dégivrage rapide et 
moins fréquent

33 VarioZone – clayette en verre 
extractible pour plus d’espace!

33 2 tiroirs de surgélation transpa-
rents, dont 1 bigBox

33 Capacité de congélation en 24h: 
7 kg

33 Conservation en cas de panne:  
26 heures

33 Calendrier de congélation

Accessoires
33 2x accumulateur de froid, 2x casier 
à oeufs , 1x bac à glaçons

KI6873D30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

	 CHF 1’800.–
CHF 1’671.31

*	 CHF 2’150.–
CHF 1’996.29

*
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FreshSafeFreshSafe
LED

FreshSafeFreshSafe
LED

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

Réfrigérateur 
Intégrable, charnières plates

Réfrigérateur
Intégrable, charnières plates, SoftClose

RÉFRIGÉRATEURS

KI1816D30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

KI4823F30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
116 kWh/an

33 Volume utile total: 319 l

Design
33 Eclairage LED

Confort et sécurité
33 TouchControl – Réglage électro-
nique de la température, affichage 
digital exact

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 Dégivrage automatique
33 SuperRéfrigération
33 Alarme sonore de porte

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 
319 l

33 Powerventilation avec AirFreshfilter
33 7 clayettes en verre de sécurité  
(6 réglables en hauteur), dont  
1 divisible et escamotable, 2 Easy
AccessShelves, extensibles

33 1 Bottle Flex Shelf
33 6 balconnets, dont 1 compartiment 
à beurre / fromage

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2 sur 
rails téléscopiques; les aliments 
gardent leur fraîcheur jusqu’à  
2 fois plus longtemps grâce à un 
taux d’humidité élevé

33 1 tiroir FreshSafe sur rails télésco
piques – l’endroit idéal pour 
conserver vos fruits et légumes

Accessoires
33 2x casier à oeufs 

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
198 kWh/an

33 Volume utile total: 284 l
33 Volume compartiment cellier: 98 l

Design
33 Eclairage LED

Confort et sécurité
33 Réglage électronique de la tempé-
rature digitale

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 Dégivrage automatique
33 SuperRéfrigération
33 Alarme sonore de porte

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 
250 l

33 3 clayettes en verre de sécurité  
(2 réglables en hauteur), dont 1 
divisible et escamotable

33 4 compartiments de porte
33 Zone de rèfrigération 98 l  
dans chariot mobile, réglable  
da +6°–+14°C

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2;  
les aliments gardent leur fraîcheur 
jusqu’à 2 fois plus longtemps 
grâce à un taux d’humidité élevé

Congélateur
33 Partie congélation ****: 34 l
33 VarioZone – clayette en verre 
extractible pour plus d’espace!

33 Capacité de congélation en 24h: 
4,5 kg

33 Conservation en cas de panne:  
16 heures

Accessoires
33 2x casier à oeufs, 1x bac à glaçons

Réfrigérateur, intégrable, charnières platesRéfrigérateur à encastrer, intégrable, charnières plates

KI1816D30� Dimensions en mmKI4823F30� Dimensions en mm

	 CHF 1’600.–
CHF 1’485.61

*	 CHF 1’900.–
CHF 1’764.16

*
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FreshSafeFreshSafe

LED

FreshSafeFreshSafe

LED SoftClose

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Réfrigérateur
Intégrable, charnières plates, SoftClose

Réfrigérateur
Intégrable, charnières plates, SoftClose

RÉFRIGÉRATEURS-CONGÉLATEURS

KI2826D30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

KI2823D40
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

Réfrigérateur, intégrable, charnières platesRéfrigérateur, intégrable, charnières plates, SoftClose

KI2826D30� Dimensions en mmKI2823D40� Dimensions en mm

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: 
A++

33 Consommation d’énergie:  
209 kWh/an

33 Volume utile total: 286 l

Design
33 Eclairage LED dans le réfrigérateur

Confort et sécurité
33 Réglage électronique de la tempé-
rature, affichage digital exact

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 Dégivrage automatique
33 Alarme sonore de porte

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 
252 l

33 5 clayettes en verre de sécurité 
(4 réglables en hauteur), dont 1 
divisible et escamotable

33 5 balconnets, dont 1 compartiment 
à beurre / fromage

33 1x Bottle Flex Shelf

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2 sur 
rails téléscopiques; les aliments 
gardent leur fraîcheur jusqu’à  
2 fois plus longtemps grâce à un 
taux d’humidité élevé

33 1 tiroir FreshSafe sur rails télé
scopiques – l’endroit idéal pour 
conserver vos fruits et légumes

Congélateur
33 Partie congélation ****: 34 l
33 Capacité de congélation en 24h: 
3 kg

33 Conservation en cas de panne:  
22 heures

33 1 compartiment congélateur 
intérieur

33 1 clayette amovible en verre de 
sécurité

33 Compartiment pour pizzas

Accessoires
33 2x casier à oeufs, 1x bac à glaçons

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: 
A+++

33 Consommation d’énergie:  
146 kWh/an

33 Volume utile total: 285 l

Design
33 Eclairage LED dans le réfrigérateur

Confort et sécurité
33 Réglage électronique de la tempé-
rature, affichage digital exact

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 Dégivrage automatique
33 Alarme sonore de porte

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 
251 l

33 5 clayettes en verre de sécurité 
(4 réglables en hauteur), dont 1 
divisible et escamotable

33 5 balconnets, dont 1 compartiment 
à beurre / fromage

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2 sur 
rails téléscopiques; les aliments 
gardent leur fraîcheur jusqu’à  
2 fois plus longtemps grâce à un 
taux d’humidité élevé

33 1 tiroir FreshSafe sur rails télé
scopiques – l’endroit idéal pour 
conserver vos fruits et légumes

Congélateur
33 Partie congélation ****: 34 l
33 Capacité de congélation en 24h: 
4,5 kg

33 Conservation en cas de panne:  
22 heures

33 1 compartiment congélateur 
intérieur

33 1 clayette amovible en verre de 
sécurité

33 Compartiment pour pizzas

Accessoires
33 2x casier à oeufs, 1x bac à glaçons

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78 excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

	 CHF 1’600.–
CHF 1’485.61

*	 CHF 1’850.–
CHF 1’717.73

*
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LowFrost

FreshSafeFreshSafe

LED

FreshSafeFreshSafe

LED

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
201 kWh/an

33 Volume utile total: 230 l

Design
33 Eclairage LED dans le réfrigérateur
33 Intérieur avec finition en métal

Confort et sécurité
33 TouchControl – Réglage électro-
nique de la température digitale

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 Température de chaque zone 
réglable séparément

33 SuperRéfrigération
33 SuperCongélation avec arrêt 
automatique

33 Fonction vacances
33 Alarme sonore de porte
33 Alarme visuelle et acoustique en 
cas de hausse de température, 
fonction mémoire de température

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 169 l

33 4 clayettes en verre de sécurité 
(3 réglables en hauteur), dont 1 
divisible et escamotable

33 4 balconnets, dont 1 comparti-
ment à beurre / fromage

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2; les 
aliments gardent leur fraîcheur 
jusqu’à 2 fois plus longtemps 
grâce à un taux d’humidité élevé

Congélateur
33 Partie congélation ****: 61 l
33 LowFrost-dégivrage rapide et 
moins fréquent

33 VarioZone – clayette en verre 
extractible pour plus d’espace!

33 2 tiroirs de surgélation transpa-
rents, dont 1 bigBox

33 Capacité de congélation en 24h: 
7 kg

33 Conservation en cas de panne:  
27 heures

33 Calendrier de congélation

Accessoires
33 2x accumulateur de froid, 2x casier 
à oeufs , 1x bac à glaçons

Réfrigérateur
Intégrable, charnières plates

Combiné réfrigérateur-congélateur
Intégrable, charnières plates

RÉFRIGÉRATEURS-CONGÉLATEURS

KI2723F30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

KI6773F30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

Réfrigérateur, intégrable, charnières platesCombiné réfrigérateur-congélateur, intégrable, charnières plates

KI2723F30� Dimensions en mmKI6773F30� Dimensions en mm

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
196 kWh/an

33 Volume utile total: 248 l

Design
33 Eclairage LED dans le réfrigérateur

Confort et sécurité
33 TouchControl – réglage électro-
nique de la température, affichage 
digital exact

33 VitaControl –capteurs intelligents 
pour plus de fraîcheur – tempé
rature constante via la technologie 
des capteurs intelligents

33 Dégivrage automatique
33 Alarme sonore de porte

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 
214 l

33 4 clayettes en verre de sécurité 
(3 réglables en hauteur), dont 1 
divisible et escamotable

33 4 balconnets, dont 1 compartiment 
à beurre / fromage

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2 sur 
rails téléscopiques; les aliments 
gardent leur fraîcheur jusqu’à  
2 fois plus longtemps grâce à un 
taux d’humidité élevé

33 1 tiroir FreshSafe sur rails télé
scopiques – l’endroit idéal pour 
conserver vos fruits et légumes

Congélateur
33 Partie congélation ****: 34 l
33 Capacité de congélation en 24h: 
3 kg

33 Conservation en cas de panne:  
22 heures

33 1 compartiment congélateur 
intérieur

33 1 clayette amovible en verre de 
sécurité

33 Compartiment pour pizzas

Accessoires
33 2x casier à oeufs , 1x bac à glaçons

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

	 CHF 1’520.–
CHF 1’411.33

*	 CHF 1’680.–
CHF 1’559.89

*
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FreshSafeFreshSafe
LED

FreshSafeFreshSafe
LED

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

RÉFRIGÉRATEURS
Réfrigérateur
Intégrable, charnières plates, SoftClose

Réfrigérateur
Intégrable, charnières plates, SoftClose

KI8526D31
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

KI8516D31
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
183 kWh/an

33 Volume utile total: 204 l

Design
33 Eclairage LED

Confort et sécurité
33 TouchControl – réglage électro-
nique de la température, affichage 
digital exact

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 SuperRéfrigération
33 Dégivrage automatique
33 Alarme sonore de porte

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 189 l
33 4 clayettes en verre de sécurité, 
dont 2 réglables en hauteur

33 4 balconnets dans la contre-porte, 
dont 1 casier à beurre et à fromage

33 1x Bottle Flex Shelf

33 1 compartiment FreshSafe 3 
proche de 0°C avec réglage du 
taux d’humidité; les aliments 
gardent leur fraîcheur jusqu’à 3 
fois plus longtemps grâce aux 
deux zones climatiques.

33 1 compartiment FreshSafe 3 
proche de 0°C; les aliments 
gardent leur fraîcheur jusqu’à 3 
fois plus longtemps grâce aux 
deux zones climatiques.

Congélateur
33 Partie congélation ****: 15 l
33 Capacité de congélation en 24h: 
2,5 kg

33 Conservation en cas de panne:  
13 heures

Accessoires
33 2x casier à oeufs , 1x bac à glaçons

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
124 kWh/an

33 Volume utile total: 222 l

Design
33 Eclairage LED

Confort et sécurité
33 TouchControl – réglage électro-
nique de la température, affichage 
digital exact

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 SuperRéfrigération
33 Dégivrage automatique
33 Alarme sonore de porte

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 222 l
33 5 clayettes en verre de sécurité 
(4 réglables en hauteur), dont 1 
divisible et escamotable

33 4 balconnets, dont 1 compartiment 
à beurre / fromage

33 1x Bottle Flex Shelf

33 1 compartiment FreshSafe 3 
proche de 0°C avec réglage du 
taux d’humidité; les aliments 
gardent leur fraîcheur jusqu’à 3 
fois plus longtemps grâce aux 
deux zones climatiques.

33 1 compartiment FreshSafe 3 
proche de 0°C; les aliments 
gardent leur fraîcheur jusqu’à 3 
fois plus longtemps grâce aux 
deux zones climatiques.

Accessoires
33 2x casier à oeufs 

Réfrigérateur, intégrable, charnières platesRéfrigérateur, intégrable, charnières plates

KI8526D31� Dimensions en mmKI8516D31� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78 excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

* 	 CHF 1’400.–
CHF 1’299.91

*	 CHF 1’400.–
CHF 1’299.91
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FreshSafeFreshSafe
LED

FreshSafeFreshSafe
LED

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

RÉFRIGÉRATEURS
Réfrigérateur
Intégrable, charnières plates, SoftClose

Réfrigérateur
Intégrable, charnières plates, SoftClose

KI2426D30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

KI1416D30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
172 kWh/an

33 Volume utile total: 195 l

Design
33 Eclairage LED dans le réfrigérateur

Confort et sécurité
33 TouchControl – réglage électro-
nique de la température, affichage 
digital exact

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 Dégivrage automatique
33 Alarme sonore de porte

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 
180 l

33 5 clayettes en verre de sécurité 
(4 réglables en hauteur), dont 1 
divisible et escamotable

33 4 balconnets, dont 1 compartiment 
à beurre / fromage

33 1x Bottle Flex Shelf

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2;  
les aliments gardent leur fraîcheur 
jusqu’à 2 fois plus longtemps  
grâce à un taux d’humidité élevé

Congélateur
33 Partie congélation ****: 15 l
33 Capacité de congélation en 24h: 
2,4 kg

33 Conservation en cas de panne:  
13 heures

33 1 compartiment congélateur 
intérieur

33 Compartiment pour pizzas

Accessoires
33 2x casier à oeufs , 1x bac à glaçons

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
105 kWh/an

33 Volume utile total: 211 l

Design
33 Eclairage LED 

Confort et sécurité
33 TouchControl – réglage électro-
nique de la température, affichage 
digital exact

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 Dégivrage automatique
33 SuperRéfrigération
33 Alarme sonore de porte
33 1x Bottle Flex Shelf

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 
211 l

33 6 clayettes en verre de sécurité 
(5 réglables en hauteur), dont 1 
divisible et escamotable

33 4 balconnets, dont 1 comparti-
ment à beurre / fromage

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2;  
les aliments gardent leur fraîcheur 
jusqu’à 2 fois plus longtemps  
grâce à un taux d’humidité élevé

Accessoires
33 2x casier à oeufs 

Réfrigérateur, intégrable, charnières platesRéfrigérateur, intégrable, charnières plates

KI2426D30� Dimensions en mmKI1416D30� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

*	 CHF 1’150.–
CHF 1’067.78

* 	 CHF 1’150.–
CHF 1’067.78
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FreshSafeFreshSafe
LED

FreshSafeFreshSafe
LED

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

RÉFRIGÉRATEURS
Réfrigérateur
Intégrable, charnières plates

Réfrigérateur
Intégrable, charnières plates

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
157 kWh/an

33 Volume utile total: 154 l

Design
33 Eclairage LED dans le réfrigérateur

Confort et sécurité
33 TouchControl – réglage électro-
nique de la température, affichage 
digital exact

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 Dégivrage automatique
33 Alarme sonore de porte

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 
139 l

33 4 clayettes en verre de sécurité 
(3 réglables en hauteur), dont 1 
divisible et escamotable

33 5 balconnets, dont 1 compartiment 
à beurre / fromage

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2;  
les aliments gardent leur fraîcheur 
jusqu’à 2 fois plus longtemps  
grâce à un taux d’humidité élevé

Congélateur
33 Partie congélation ****: 15 l
33 Capacité de congélation en 24h: 
2,4 kg

33 Conservation en cas de panne:  
13 heures

33 1 compartiment congélateur 
intérieur

33 Compartiment pour pizzas

Accessoires
33 2x casier à oeufs , 1x bac à glaçons

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
100 kWh/an

33 Volume utile total: 172 l

Design
33 Eclairage LED

Confort et sécurité
33 TouchControl – réglage électro-
nique de la température, affichage 
digital exact

33 VitaControl – température 
constante via la technologie des 
capteurs intelligents

33 Dégivrage automatique
33 SuperRéfrigération
33 Alarme sonore de porte

Réfrigérateur
33 Volume net partie réfrigérateur: 
172 l

33 5 clayettes en verre de sécurité 
(4 réglables en hauteur), dont 
Clayette en verre de sécurité divi-
sible et escamotable, Clayette  
en verre de sécurité escamotable

33 5 balconnets, dont 1 compartiment 
à beurre / fromage

Système fraîcheur
33 1 compartiment FreshSafe 2; les 
aliments gardent leur fraîcheur 
jusqu’à 2 fois plus longtemps 
grâce à un taux d’humidité élevé

Accessoires
33 2x casier à oeufs 

KI2323F30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

KI1313F30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

Réfrigérateur, intégrable, charnières platesRéfrigérateur, intégrable, charnières plates

KI2323F30� Dimensions en mmKI1313F30� Dimensions en mm

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78 excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

	 CHF 1’100.–
CHF 1’021.36

**	 CHF 1’100.–
CHF 1’021.36
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SoftClose SoftClose SoftClose

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

NoFrost, Congélateur, intégrable 
charnières plates, SoftClose

NoFrost, Congélateur, intégrable 
charnières plates, SoftClose

NoFrost, Congélateur, intégrable 
charnières plates, SoftClose

CONGÉLATEURS
Congélateurs intégrables

GI7313C30
Charnières à gauche,  
permutables, + CHF 50.– net

GI7413C30
Charnières à gauche,  
permutables, + CHF 50.– net

GI7813C30
Charnières à gauche,  
permutables, + CHF 50.– net

GI7313C30� Dimensions en mmGI7413C30� Dimensions en mmGI7813C30� Dimensions en mm

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie: 168 kWh/an
33 Volume utile total: 97 l

Confort et sécurité
33 NoFrost – fini la corvée du dégivrage!
33 Réglage électronique de la température, 
affichage digital exact

33 VitaControl – température constante via la 
technologie des capteurs intelligents

33 Alarme sonore de température, alarme 
visuelle

Congélateur
33 Partie congélation ****: 97 l
33 Capacité de congélation en 24h: 20 kg
33 Conservation en cas de panne: 25 heures
33 1 compartiment de congélation intensive à 
volets transparents

33 3 bacs transparents
33 Calendrier de congélation

Accessoires
33 2x accumulateur de froid, 1x bac à glaçons

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie: 188 kWh/an
33 Volume utile total: 127 l

Confort et sécurité
33 NoFrost – fini la corvée du dégivrage!
33 Régulation de température électronique avec 
contrôle digital

33 VitaControl – température constante via la 
technologie des capteurs intelligents

33 Alarme sonore de température, alarme visuelle
33 SuperCongélation avec arrêt automatique

Congélateur
33 Partie congélation ****: 127 l
33 Capacité de congélation en 24h: 20 kg
33 Conservation en cas de panne: 23 heures
33 1 compartiment de congélation intensive à 
volets transparents

33 4 tiroirs de surgélation transparents, dont  
1 bigBox

33 Calendrier de congélation

Accessoires
33 2x accumulateur de froid, 1x bac à glaçons

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie: 243 kWh/an
33 Volume utile total: 211 l

Confort et sécurité
33 NoFrost – fini la corvée du dégivrage!
33 Régulation de température électronique avec 
contrôle digital

33 VitaControl – température constante via la 
technologie des capteurs intelligents

33 Alarme sonore de température, alarme 
visuelle

33 SuperCongélation avec arrêt automatique

Congélateur
33 Partie congélation ****: 211 l
33 Capacité de congélation en 24h: 20 kg
33 Conservation en cas de panne: 22 heures
33 2 compartiments de congélation intensive à 
volets transparents

33 5 tiroirs de surgélation transparents, dont  
2 bigBox

33 Calendrier de congélation

Accessoires
33 2x accumulateur de froid, 1x bac à glaçons

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

	 CHF 1’650.–
CHF 1’532.03

*	 CHF 1’700.–
CHF 1’578.46

**	 CHF 1’880.–
CHF 1’745.59
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LowFrost LowFrost

SoftClose SoftClose

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Congélateur
Intégrable, charnières plates

Congélateur
Intégrable, charnières plates

CONGÉLATEURS
Congélateurs intégrables

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
144 kWh/an

33 Volume utile total: 72 l
33 Niveau sonore: 36 DB(A) re 1 pW
33 Classe climatique SN-T

Confort et sécurité
33 Réglage électronique de la tempé-
rature, lisible sur LED

33 Alarme sonore de température, 
alarme visuelle

33 SuperCongélation avec arrêt 
automatique

Congélateur
33 Partie congélation ****: 72 l
33 Capacité de congélation en 24h: 
8 kg

33 Conservation en cas de panne:  
21 heures

33 3 bacs transparents
33 Calendrier de congélation

Accessoires
33 2x accumulateur de froid, 1x bac 
à glaçons

Puissance et consommation
33 Classe d’efficacité énergétique: A++
33 Consommation d’énergie:  
157 kWh/an

33 Volume utile total: 97 l
33 Niveau sonore: 36 DB(A) re 1 pW
33 Classe climatique SN-T

Confort et sécurité
33 Réglage électronique de la tempé-
rature, lisible sur LED

33 Alarme sonore de température, 
alarme visuelle

33 SuperCongélation avec arrêt 
automatique

Congélateur
33 Partie congélation ****: 97 l
33 Capacité de congélation en 24h: 
8 kg

33 Conservation en cas de panne:  
22 heures

33 3 tiroirs de surgélation transpa-
rents, dont 1 bigBox

33 Calendrier de congélation

Accessoires
33 2x accumulateur de froid, 1x bac 
à glaçons

GI1113D30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

GI1213D30
Charnières à droite, permutables
+ CHF 50.– net

GI1113D30� Dimensions en mmGI1213D30� Dimensions en mm

Dépassement 
panneau frontal

Ü
min. 40

Bord inférieur 
panneau frontal

87
4+

A
+Ü

(m
ax

.)

A

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

	 CHF 1’040.–
	 CHF 965.65

*	 CHF 1’070.–
	 CHF 993.50

*
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LE REFROIDISSEMENT PEUT ÊTRE SI SYMPA

Le combiné réfrigérateur-congélateur créatif pour les défenseurs du goût

Une cuisine est personnalisée à l’image du cuisinier et ainsi le réfrigérateur doit aussi refl éter son 
propre goût. Grâce à NoFrost et au compartimentage spacieux de son intérieur, notre combiné 
réfrigérateur-congélateur libre et créatif tire le meilleur parti de votre cuisine. Ses tiroirs FreshSafe 
2 <0°C> permettent de maintenir la fraîcheur des ingrédients pendant plus longtemps tandis que, 
grâce à NoFrost, vous n’aurez plus jamais à dégivrer vous-même votre congélateur armoire. La porte 
de réfrigérateur en verre dépoli est réinscriptible et magnétique, ce qui vous permet de conserver à 
tout moment vos idées recettes, listes de courses ou vos souvenirs.

INSCRIPTIBLE

MAGNÉTIQUE

CRÉATIF
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0°C0°C

90°

VRAIMENT JUDICIEUX, CET AGENCEMENT
Donnez à vos ingrédients autant de compartiments réfrigérateur que nécessaire et 
découvrez jusqu’à quel point vous pouvez utiliser de manière fl exible l’espace dans 
le compartiment intérieur. 

NO FROST
La corvée du dégivrage? Des aliments 
partielle ment décongelés dans le comparti-
ment con gélation? Désormais, vous pouvez 
oublier cela sans crainte. Notre comparti-
ment congélation dégivre automatiquement, 
et toujours lorsque cela est nécessaire.

CONSERVE LA FRAÎCHEUR DEUX FOIS 
PLUS LONGTEMPS – FRESHSAFE 2 <0°C>
FreshSafe 2 <0°C> vous off re aussi trois 
tiroirs pleins de fraîcheur: deux qui conser-
vent la fraîcheur de la viande, du poisson et 
du fromage jusqu’à deux fois plus longtemps 
par des températures autour de 0 °C et un 
tiroir doté d’un curseur qui sert à déterminer 
la meilleure température permettant de 
conserver la fraîcheur des fruits et légumes 
presque deux fois plus longtemps.

70 cm

203
 cm

TOUT À PORTÉE DE MAIN

ANGLE D’OUVERTURE DE 90°
Un rêve pour tous ceux qui ont une 
cuisine faite de coins et de bords 
saillants: tous nos réfrigérateurs et 
congélateurs à pose libre peuvent 
être placés dans un coin, tout en 
présentant malgré tout un angle 
d’ouverture de la porte de 90°. Cela 
permet d’ouvrir complètement les 
tiroirs.

CLAYETTES EN VERRE 
COULISSANTES
A quoi bon avoir l’appareil le plus 
fl exible si l’on n’arrive pas à atteindre 
les pots de confi ture et de yogourt 
rangés tout au fond? Dans notre com -
biné réfrigérateur-congélateur 
créatif, plus rien n’est inaccessible. 
Car, dans cet appareil, vous pouvez 
tout simplement retirer quatre 
clayettes en verre. 

VARIOZONE / COMPARTIMENT 
CONGELATEUR
Des petits bacs de glace, une dinde 
de Noël entière ou les restes de 
votre dernier menu à cinq plats? 
Avec deux fonds amovibles et trois 
tiroirs, vos aliments y trouveront 
leur place, quelles que soient leur 
nature et leur taille.
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LED

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

Side-by-side, NoFrost

RÉFRIGÉRATEUR
Réfrigérateur

KA7902I30

Puissance et consommation
 3 Classe d’effi cacité énergétique: A++
 3 Consommation d’énergie: 373 kWh/an
 3 Volume utile total: 573 l

Design
 3 Portes inox-antiFingerPrint, côtés gris
 3 Smart door opening with Air Channel System
 3 Eclairage LED
 3 Intérieur avec fi nition en métal

Confort et sécurité
 3 NoFrost – fi ni la corvée du dégivrage!
 3 TouchControl intégrée dans la porte avec display digital – 
D’un regard tout est sous contrôle!

 3 Chaque zone de température contrôlable et réglable séparément
 3 SuperRéfrigération
 3 SuperCongélation avec arrêt automatique
 3 Alarme sonore de porte
 3 Système d’alarme optique et acoustique, fonction mémoire 
de température

Glace et eau
 3 2 bacs à glaçons

Réfrigérateur
 3 Volume net partie réfrigérateur: 373 l
 3 Système MultiAirfl ow
 3 4 rayons en verre incassable, dont 1 réglable en hauteur
 3 3 balconnets
 3 MultiBox – le compartiment multi-usage

Système fraîcheur
 3 2 tiroirs FreshSafe sur rails téléscopiques – l’endroit idéal 
pour conserver vos fruits et légumes

Congélateur
 3 Partie congélation ****: 195 l
 3 Capacité de congélation en 24h: 12 kg
 3 Conservation en cas de panne: 4 heures
 3 5 rayons en verre incassable, dont 2 réglables en hauteur
 3 2 bacs transparents
 3 5 balconnets dans le compartiment congélateur
 3 Calendrier de congélation

Accessoires
 3 1x casier à oeufs 

KA7902I30 Dimensions en mm

145°

90°

Tiroirs pouvant être entièrement retirés
à une ouverture de la porte à 145°.

min. 
22

1662

320

19 19

432

1193

1055

Dispositif
d'écartement

54

774
752

630
720

145°

90°

Distance paroi latérale

Profondeur paroi latérale

Tiroirs pouvant être entièrement retirés
à une ouverture de la porte à 145°.

min. 22

1100

630
720

774

19
5 150

200

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

* CHF 2’840.–
CHF 2’636.95
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FreshSafeFreshSafe

* Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix.

RÉFRIGÉRATEUR
Side-by-side, NoFrost

Combiné réfrigérateur-congélateur

KG7493B40

KG7493B40 Dimensions en mm

excl. TAR CHF 29.92 / CHF 27.78

Puissance et consommation
 3 Classe d’effi cacité énergétique: A+++
 3 Consommation d’énergie: 
202 kWh/an

 3 Volume utile total: 435 l
 3 Niveau sonore: 38 dB (A) re 1 pW

Design
 3 Portes noires, parois latérales 
couleur inox

 3 Poignée, intégrée sur le côté
 3 LED avec Soft Start dans le 
compartiment de réfrigération

Confort et sécurité
 3 NoFrost – fi ni le dégivrage!
 3 Régulation électronique de la tem-
pérature, avec affi chage numé-
rique pour une lecture précise

 3 Régulation séparée de la tempé-
rature pour les compartiments de 
réfrigération et de congélation

 3 SuperRéfrigération avec désacti-
vation automatique

 3 SuperCongélation avec désactiva-
tion automatique

 3 Dispositif d’alarme visuel et acous-
tique, voire système d’alarme actif 
en cas de porte ouverte

 3 Système d’alarme actif en cas 
de hausse de température non 
autorisée

Compartiment réfrigération
 3 Volume utile total Réfrigération: 330 l
 3 MultiAirfl ow
 3 Filtre AirFresh
 3 5 tablettes en verre de sécurité, 
dont 4 réglables en hauteur

 3 Support de bouteilles spécial
 3 1 balconnet de porte grand, 
2 balconnets de porte petits

Système de conservation de la 
fraîcheur

 3 1 box FreshSafe hh; les nutri-
ments sont conservés jusqu’à 
2 x plus longtemps avec une 
hygrométrie accrue.

 3 2 tiroirs FreshSafe hh<0°C>; 
tiroirs à 0 °C réglables sur rails 
télescopiques; viandes et poisson 
restent frais jusqu’à 2x plus 
longtemps grâce à la température 
basse.

 3 Compartiment congélation
 3 Volume utile **** Congélation: 105 l
 3 Capacité de congélation: 15 kg/24 h
 3 Conservation en cas de panne: 20 h
 3 3 tiroirs de congélation transparents

Dimensions
 3 Dimensions de l’appareil (h x l x p): 
203,0 cm x 70,0 cm x 67,0 cm

 CHF 2’150.–
CHF 1’996.29

*

RECHERCHER ET TROUVER 
DES IDÉES!
Afi n de trouver rapidement ce que vous cherchez: 
le LED Side Light
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ACCESSOIRES POUR RÉFRIGÉRATEURS ET CONGÉLATEURS NEFF

PANNEAU DÉCORATIF AVEC CADRE ALU
pour appareils de 88 cm de haut
N° de commande KF1213Z0

Face de porte décorative blanche 
avec cadre et poignée alu.
Dimensions du panneau décoratif: 
581 mm x 859 mm
Epaisseur du panneau décoratif: 
max. 4 mm

PANNEAU DÉCORATIF AVEC CADRE ALU
pour appareils de 122 cm de haut
N° de commande KF1413Z0

Face de porte décorative blanche 
avec cadre et poignée alu.
Dimensions du panneau décoratif: 
581 mm x 1206 mm
Epaisseur du panneau décoratif: 
max. 4 mm

3.

PANNEAU DÉCORATIF AVEC CADRE ALU
pour appareils de 88 cm de haut
N° de commande KF1213S0

Face de porte décorative noire en 
ardoise avec cadre et poignée alu.
Magnétique, inscriptible
Dimensions du panneau décoratif: 
581 mm x 859 mm
Epaisseur du panneau décoratif: 
max. 4 mm

1. 2.

ACCESSOIRES POUR LES RÉFRIGÉRATEURS

N° de commande CHF
incl. TVA*

CHF
excl. TVA*

1 Face de porte avec panneau en ardoise entouré d’un 
cadre décoratif alu pour appareils de 88 cm de haut KF1213S0 221.00 205.20

Face de porte avec panneau en ardoise entouré d’un 
cadre décoratif alu pour appareils de 122 cm de haut KF1413S0 259.00 240.48

2 Panneau décoratif avec cadre alu pour appareils de 88 
cm de haut KF1213Z0 79.00 73.35

3 Panneau décoratif avec cadre alu pour appareils de 
122 cm de haut KF1413Z0 116.00 107.71

4 Gourmet Tray (à partir de juillet 2018) KS1840Z0 178.00 165.28

5 Bottle Flex Shelf KS1860Z0 42.00 39.00

*  Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres 
de fixer leurs prix.

5.

BOTTLE FLEX SHELF

Grille pour bouteilles en chrome pour
tous les appareils encastrables com-
mençant par le numéro d’article «KI»

GOURMET TRAY

Composé d’un plateau en bambou,
de quatre petits bols en verre passant 
au réfrigérateur, four et lave-vaisselle et 
descouvercles 2x4 (quatre couvercles 
en matière plastique, quatre couvercles 
fl exibles et étanches)
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La déclaration de marchandise standardisée correspond aux directives publiées par I’ASSOCIATION SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES (FEA) en collabo-
ration avec des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise est basée sur les normes de I’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION (Commission technique CT 59).

FOURS ÉLECTRIQUES ET TIROIRS CHAUFFANTS

Nom de la firme ou nom de marque NEFF NEFF NEFF NEFF NEFF NEFF

Type de construction Fours à encastrer Fours avec micro-onde Fours compacts avec micro-ondes Fours avec micro-onde Fours avec Tiroirs chauffants

fonction vapeur

Type ou désignation commerciale B88FT68N0 B48FT68N1 B47FS22N0 B87VS24N0 B58VT68N0 B48VT68N0 B58CT64N0 B48CT64N0 B57CS22N0 B47CS22N0 C88FT28N0 C87FS22N0 C18FT48N1 C17FS42N0 C17DR02N1 C28QT27N0 C18QT27N0 C28MT23N0 C18MT23N0 C27MS22N0 C17MS22N0 C17UR02N0 C28CT24N0 C27CS22N0 N17HH21N0 N17HH11N0

N17HH20N0 N17HH10N0

Illustration voir page 24 25 25 26 27 27 28 28 29 29 42 42 43 43 43 44 44 45 45 46 46 46 47 47 49 49

Données de consommation 1)

Classe di efficienza energetica A+ A+ A+ A A A A A A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+

Consommation d’énergie conventionnelle 5) kWh/cycle 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,73 0,73 0,73 0,73 0,73 0,73

Consommation d’énergie Recyclage d’air 6) kWh/cycle 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,61 0,61 0,61 0,61 0,61 0,61

Consommation en veille (stand-by) Etat activé/désactivé W 

Consommation d’énergie autonettoyage pyrolytique kWh/cycle 

Nombre d’espaces de cuisson 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Volume par espace de cuisson L 71 71 71 71 71 71 71 71 71 71 47 47 47 47 38 45 45 45 45 45 45 45 47 47 52 20

Caractéristiques d’utilisation 1)

Temp. maximale réglable pour chaleur sup./inf., AP °C 250/250 250/250 250/250 275 275 275 275 275 275 275 250/250 250/250 250/250 250/250 100/- 300 300 300 300 300 300 300 275 275 80/– 80/–

Temperature de vapeur °C 100 100 100 100 100 100 100 100

Puissance micro-ondes de sortie W 1000 1000 1000 1000 1’000 1’000 1’000

Surface maximale du gril cm2 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’070 1’070 1’070 1’070 1’070 1’070 1’070 1’330 1’330

Volume de l’espace de cuisson L 71 71 71 71 71 71 71 71 71 71 47 47 47 47 38 45 45 45 45 45 45 45 47 47 52 20

Dimensions 2)

Hauteur cm 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 29 14

Largeur cm 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,4 59,4

Profondeur (depuis la face du meuble) cm 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8

Profondeur porte ouverte (depuis la face du meuble) cm 104 104 104 104 104 104 104 104 104 104 92 92 92 92 92 92 92 92 92 92 92 92 92 92

Poids à vide 3)

Poids de l’appareil SMS 55 / EURO 60 kg 39 39 43 39 39 38 38 40 40 40 33 28 33 33 24 37 37 28 28 38 38 41 31 31 19 16

Equipement

Four -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- 

Dimensions intérieures cm 35,5/48,0/41,5 35,5/48,0/41,5 35,5/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 23,5/48,0/41,5 23,5/48,0/41,5 23,5/48,0/41,5 23,5/48,0/41,5 26,5/32,5/43,9 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/41,5 23,7/48,0/41,5 24,2/46,8/45,8 24,2/46,8/45,8

Eclairage/hublot

Système de chauffage chaleur sup./inf. • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

air pulsé • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

air chaud • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

vapeur • • • • • • • • • • • •

micro-ondes • • • • • • •

Nettoyage catalytique • • • • • • • • • • • •

Autonettoyage pyrolytique • • • • • • • • •

Grilloir infrarouge existant/à ajouter ultérieurement • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Grilloir moteur/à air pulsé – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •

Minuterie/programmateur • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Tiroir à ustensiles/tiroir chauffant de l’appareil

Raccordement électrique

Valeur nominale maximale kW 

Puissance connectée totale maximale kW 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,3 3,3 3,3 3,3 1,9 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 1,22 3,0 3,0 0,81 0,81

Tension/fréquence V 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230

Fusible A 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 10 16 16 10 10

Sécurité et service

Conforme aux normes de sécurité suisses

Pays d’origine DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE FR DE DE DE DE DE DE DE DE DE SK SK

Garantie 2 ans • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Service effectué par� Service BSH • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Mode d’emploi BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil

Explications   

– / º / •  non disponible / optionale / disponible  
1)	 Valeur établie selon la norme EN 50304/60350 en vigueur. 
2)	 Pour les appareils encastrables, voir dimensions sur les fiches d’instructions et le prospectus. 
3)	 Pour les appareils destinés à être encastrés dans des armoires, veuillez vérifier si l’armoire peut supporter le poids de l’appareil. 
4)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson 
5)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson 

6)	 méthodes de mesure: voir le règlement UE n° 66/2014, annexe II, chap. 1   
	
Remarque: état des données 10/2017. Sous réserve de modifications.  
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Nom de la firme ou nom de marque NEFF NEFF NEFF NEFF NEFF NEFF

Type de construction Fours à encastrer Fours avec micro-onde Fours compacts avec micro-ondes Fours avec micro-onde Fours avec Tiroirs chauffants

fonction vapeur

Type ou désignation commerciale B88FT68N0 B48FT68N1 B47FS22N0 B87VS24N0 B58VT68N0 B48VT68N0 B58CT64N0 B48CT64N0 B57CS22N0 B47CS22N0 C88FT28N0 C87FS22N0 C18FT48N1 C17FS42N0 C17DR02N1 C28QT27N0 C18QT27N0 C28MT23N0 C18MT23N0 C27MS22N0 C17MS22N0 C17UR02N0 C28CT24N0 C27CS22N0 N17HH21N0 N17HH11N0

N17HH20N0 N17HH10N0

Illustration voir page 24 25 25 26 27 27 28 28 29 29 42 42 43 43 43 44 44 45 45 46 46 46 47 47 49 49

Données de consommation 1)

Classe di efficienza energetica A+ A+ A+ A A A A A A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+

Consommation d’énergie conventionnelle 5) kWh/cycle 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,87 0,73 0,73 0,73 0,73 0,73 0,73

Consommation d’énergie Recyclage d’air 6) kWh/cycle 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,69 0,61 0,61 0,61 0,61 0,61 0,61

Consommation en veille (stand-by) Etat activé/désactivé W 

Consommation d’énergie autonettoyage pyrolytique kWh/cycle 

Nombre d’espaces de cuisson 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Volume par espace de cuisson L 71 71 71 71 71 71 71 71 71 71 47 47 47 47 38 45 45 45 45 45 45 45 47 47 52 20

Caractéristiques d’utilisation 1)

Temp. maximale réglable pour chaleur sup./inf., AP °C 250/250 250/250 250/250 275 275 275 275 275 275 275 250/250 250/250 250/250 250/250 100/- 300 300 300 300 300 300 300 275 275 80/– 80/–

Temperature de vapeur °C 100 100 100 100 100 100 100 100

Puissance micro-ondes de sortie W 1000 1000 1000 1000 1’000 1’000 1’000

Surface maximale du gril cm2 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’330 1’070 1’070 1’070 1’070 1’070 1’070 1’070 1’330 1’330

Volume de l’espace de cuisson L 71 71 71 71 71 71 71 71 71 71 47 47 47 47 38 45 45 45 45 45 45 45 47 47 52 20

Dimensions 2)

Hauteur cm 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 45,5 29 14

Largeur cm 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,5 59,4 59,4

Profondeur (depuis la face du meuble) cm 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8 54,8

Profondeur porte ouverte (depuis la face du meuble) cm 104 104 104 104 104 104 104 104 104 104 92 92 92 92 92 92 92 92 92 92 92 92 92 92

Poids à vide 3)

Poids de l’appareil SMS 55 / EURO 60 kg 39 39 43 39 39 38 38 40 40 40 33 28 33 33 24 37 37 28 28 38 38 41 31 31 19 16

Equipement

Four -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/-/• -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- -/•/- 

Dimensions intérieures cm 35,5/48,0/41,5 35,5/48,0/41,5 35,5/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 35,7/48,0/41,5 23,5/48,0/41,5 23,5/48,0/41,5 23,5/48,0/41,5 23,5/48,0/41,5 26,5/32,5/43,9 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/39,2 23,7/48,0/41,5 23,7/48,0/41,5 24,2/46,8/45,8 24,2/46,8/45,8

Eclairage/hublot

Système de chauffage chaleur sup./inf. • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

air pulsé • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

air chaud • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

vapeur • • • • • • • • • • • •

micro-ondes • • • • • • •

Nettoyage catalytique • • • • • • • • • • • •

Autonettoyage pyrolytique • • • • • • • • •

Grilloir infrarouge existant/à ajouter ultérieurement • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Grilloir moteur/à air pulsé – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •

Minuterie/programmateur • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Tiroir à ustensiles/tiroir chauffant de l’appareil

Raccordement électrique

Valeur nominale maximale kW 

Puissance connectée totale maximale kW 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,3 3,3 3,3 3,3 1,9 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 1,22 3,0 3,0 0,81 0,81

Tension/fréquence V 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230 1P N E 230

Fusible A 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 16 10 16 16 10 10

Sécurité et service

Conforme aux normes de sécurité suisses

Pays d’origine DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE FR DE DE DE DE DE DE DE DE DE SK SK

Garantie 2 ans • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Service effectué par� Service BSH • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Mode d’emploi BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil

Explications   

– / º / •  non disponible / optionale / disponible  
1)	 Valeur établie selon la norme EN 50304/60350 en vigueur. 
2)	 Pour les appareils encastrables, voir dimensions sur les fiches d’instructions et le prospectus. 
3)	 Pour les appareils destinés à être encastrés dans des armoires, veuillez vérifier si l’armoire peut supporter le poids de l’appareil. 
4)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson 
5)	 lors du chauffage d’une charge standard, par espace de cuisson 

6)	 méthodes de mesure: voir le règlement UE n° 66/2014, annexe II, chap. 1   
	
Remarque: état des données 10/2017. Sous réserve de modifications.  
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PLANS DE CUISSON VITROCÉRAMIQUES
Nom de la marque /désignation appareil NEFF Plans de cuisson à induction
Désignation du modèle T59TF6TN0 T59PF6TX0 T59TS51N0 T59PS51X0 T50BS41N0 T58TS6BN0 T58PS6BX0
Figure page 63 63 64 64 65 85 85
Dimensions de la niche	 hauteur d’installation� cm 5,6 5,6 5,1 5,1 5,1 19,8 20,4
	 largeur � cm 88 88 88 88 88 78 78
	 profondeur � cm 49–50 50 49–50 50 33 49–50 50
	 poids kg 19 19 21 21 15 30 30
Raccord. électr. 	 tension 400 V • 1–3 P N E • 1–3 P N E • 1–3 P N E • 1–3 P N E • 1–2 P N E • 2–3P N E1) • 2–3P N E1)

	 puissance conn. kW 11,1 11,1 11,1 11,1 7,4 7,4 7,4
Zones de cuisson 	 arrière gauche Ø cm 40x23 40x23 40x23 40x23 40x21 38x23 38x23
	 puissance kW 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3
	 arrière droite /milieu Ø cm 21/26/32 21/26/32 21/26/32 21/26/32 38x23 38x23
	 puissance kW 2,2/2,6/3,3 2,2/2,6/3,3 2,2/2,6/3,3 2,2/2,6/3,3 3,3 3,3
	 avant gauche Ø cm 18
	 puissance kW 1,8
	 avant droite Ø cm 40×23 40×23 40×23 21 40x21
	 puissance kW 3,3 3,3 3,3 2,2 3,3
Surface	 vitrocéramique • • • • • • •
	 acier inox
Sécurité et service
Conforme aux normes de sécurité suisses • • • • • • •
Pays d’origine ES ES ES ES ES FR FR
Garantie� 2 ans • • • • • • •
Service par� Service BSH • • • • • • •
Mode d’emploi� a /f / i • • • • • • •
Instructions d’installation� a /f / i • • • • • • •
Nom et adresse du fournisseur BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil

Nom de la marque /désignation appareil NEFF Plans de cuisson à induction
Désignation du modèle T68TF6TN0 T68PF6TX0 T68TS61N0 T68PS61X0 T48TS01N0 T48PS01X0 T66TS61N0 T66PS61X0
Figure page 66 66 67 67 68 68 69 69
Dimensions de la niche	 hauteur d’installation� cm 5,1 5,6 5,1 5,6 5,1 5,1 5,1 5,1
	 largeur � cm 78 78 78 78 75–78 75–78 56 56
	 profondeur � cm 49–50 50 49–50 50 49–50 49–50 49–50 50
	 poids kg 18 18 17 17 14 14 13 13
Raccord. électr. 	 tension 400 V • 1–3 P N E • 1–3 P N E • 1–3 P N E • 1–3 P N E • 1–2 P N E • 1–2 P N E • 1–2 P N E • 1–2 P N E
	 puissance conn. kW 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4 7,4
Zones de cuisson 	 arrière gauche Ø cm 38x23 38x23 40x23 40x23 14,5 14,5 40×23 40×23
	 puissance kW 3,3 3,3 3,3 3,3 1,4 1,4 3,3 3,3
	 arrière droite /milieu Ø cm 38x23 38x23 14,5   24 14,5   24
	 puissance kW 3,3 3,3 1,4   2,2 1,4   2,2
	 avant gauche Ø cm 18 18
	 puissance kW 1,8 1,8
	 avant droite Ø cm 40×23 40×23 21 21 40×23 40×23
	 puissance kW 3,3 3,3 2,2 2,2 3,3 3,3
Surface	 vitrocéramique • • • • • • • •
	 acier inox
Sécurité et service
Conforme aux normes de sécurité suisses • • • • • • • •
Pays d’origine ES ES ES ES ES ES ES ES
Garantie� 2 ans • • • • • • • •
Service par� Service BSH • • • • • • • •
Mode d’emploi� a /f / i • • • • • • • •
Instructions d’installation� a /f / i • • • • • • • •
Nom et adresse du fournisseur BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil

Nom de la marque /désignation appareil NEFF Plans de cuisson NEFF Domino
Désignation du modèle T18TS2KN0 T16TS7KN0 N74TD00N0 N53TD40N0 N13TD26N0
Figure page 71 71 72 72 72
Dimensions de la niche	 hauteur d’installation� cm 4,8 4,9 9,0 5,1 3,7
	 largeur � cm 78 56 36 27 27
	 profondeur � cm 50 50 49–50 49–50 49–50
	 poids kg 10 8 10 6 6
Raccord. électr. 	 tension 400 V 230 V 1–3 P N E 1) 230 V 1–3 P N E 1) 230 V 1–3 P N E 1) 230 V 1P N E 1) 230 V 1P N E 1)

	 puissance conn. kW 10,4 7,0 1,9 3,7 3,5
Zones de cuisson 	 arrière gauche Ø cm 14,5 17/17x26,5* 40x21 21
	 puissance kW 1,2 1,7/2,6 3,3 2,2
	 arrière droite /milieu Ø cm 18/23** 14,5 14,5
	 puissance kW 1,5/2,4 1,2 1,4
	 avant gauche Ø cm 12/21** 18
	 puissance kW 0,9/2,2 2,0
	 avant droite Ø cm 14,5/20/14,5×35* 14,5/21**
	 puissance kW 0,9/1,75/2,1 1,0/2,2
Surface	 vitrocéramique • • • •
	 acier inox •
Sécurité et service
Conforme aux normes de sécurité suisses • • • • •
Pays d’origine DE DE FR ES ES
Garantie� 2 ans • • • • •
Service par� Service BSH • • • • •
Mode d’emploi� a /f / i • • • • •
Instructions d’installation� a /f / i • • • • •
Nom et adresse du fournisseur BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil

Explications pour plans de cuisson

*	 Extensible en tant que zone de rôtissage
** 	Extensible en tant que zone à deux circuits 
1)	 Raccordement 230 V, 2P, N, E

152



PLANS À GAZ

Explications pour réfrigérateurs

•	 Disponible
1)	� La consommation d’énergie en 365 jours a été déterminée selon DIN  

EN 153, édition 1990. Les indications se réfèrent à 230 V/50 Hz.
	� Les indications d’utilisation permettent la comparaison de différents 

appareils. Des écarts peuvent survenir au cours de l’exploitation.
2)	� �Y compris compartiment cellier et compartiment froid, ainsi que 

compartiment à glace, dans la mesure où ceux-ci sont existants.
3)	� Compartiment de stockage à haute température entre +8 et +14 °C.
4)	� Compartiment de stockage à basse température entre +3 et –2 °C.
5)	�� * compartiment à –6 °C ou moins. 

** compartiment à –12 °C ou moins.	
*** compartiment de surgélation à –18 °C ou moins. 
**** appareil de surgélation ou de congélation à –18 °C ou moins avec une 
capacité minimale de surgélation

6)	 �La capacité de surgélation ne peut être atteinte dans la quantité indiquée 
selon le type de construction qu’après commutation sur fonctionnement 
continu, et ne peut être répétée après 24 heures. Observer le mode 
d’emploi.

7)	� Temps de montée en température à –9 °C de la partie surgélation 
entièrement chargée. En cas de chargement partiel, ces temps sont 
abrégés.

8)	 Classe climatique SN:  températures ambiantes de +10 à +32 °C.
	 Classe climatique N:    températures ambiantes de +16 à +32 °C.
	 Classe climatique ST:   températures ambiantes de +18 à +38 °C.
	 Classe climatique T:     températures ambiantes de +18 à +43 °C.
9)	� Mesuré d’après la norme valable EN 60704-2-14.
10)	 Il est nécessaire de vider l’appareil avant le dégivrage.
11)	 Peut être intégré en utilisant la porte d’un meuble.
12)	 Charnière: g = à gauche, d = à droite, r = réversible.
13)	� Dimensions requises de la niche (dimensions minimales) pour des appareils 

à encastrer et des appareils à placer sous le plan de travail.
14)	� Veiller à ce que l’armoire ou la paroi soient suffisamment solides lorsque 

l’appareil est plein.
	
Remarque: Etat des indications des tableaux 12/2017. Tous développements 
ultérieurs réservés.

La déclaration de marchandise standardisée correspond aux directives publiées par I’ASSOCIATION SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES (FEA) en collabo-
ration avec des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise est basée sur les normes de I’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION (Commission technique CT 59).

Nom de la marque /désignation appareil NEFF Plans à gaz

Désignation du modèle T27TA69N0 T26TA49N0 N23TA19N0 N23TA29N0
Figure page 79 79 73 73

Dimensions (de la niche)

Hauteur cm 4,5 4,5 6,0 4,5

Largeur cm 75 56 27 27

Profondeur� cm 49 49 49–50 49–50

Poids (net) fonte alu kg 18 11 16 18

Raccord. électr.

Tension� V~ 230 230 230 230

Puissance conn. kW 11,9/0,6 7,7/0,6 9/0,6 4,7/0,6

Plans à gaz

Avant gauche	 puissance� kW 1,9 normal 1,9 normal 1,9 normal

Avant droite	 puissance kW 1,1 éco 1,9 normal

Arrière gauche	 puissance kW 1,9 normal 1,1 éco 2,8 puissant

Arrière milieu	 puissance kW 4,2 wok 6,0 wok

Arrière droite	 puissance kW 2,8 puissant 2,8 puissant

Sécurité thermoélectr. à l’allumage • • • •

Allumage électr. par boutons régl. • • • •

Porte-marmite en fonte • • • •

Porte-marmite en acier profilé

Buses réglées pour gaz naturel (20 mbar) • • • •

Buses pour gaz liquide (28–30/37 mbar) inclus inclus

Buses pour gaz liquide (50 mbar) inclus inclus

Encastrement /montage:

Par le bas • • • •

Par le haut

Matériaux

Vitrocéramique • • • •

Acier inox

Compatibilité électromagnétique • • • •

Sécurité et service

Conforme aux normes de sécurité suisses • • • •

Pays d’origine ES ES ES ES

Garantie 2 ans • • • •

Service par � Service BSH • • • •

Mode d’emploi a /f / i • / • / • • / • / • • / • / • • / • / •

Instructions d’installation a /f / i • / • / • • / • / • • / • / • • / • / •

Nom et adresse du fournisseur BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil

Explications

• Disponible
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La déclaration de marchandise standardisée correspond aux directives publiées par I’ASSOCIATION SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES (FEA) en collabo-
ration avec des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise est basée sur les normes de I’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION (Commission technique CT 59).

HOTTES D’ASPIRATION

Marque Neff Neff Neff Neff Neff Neff Neff Neff
Catégorie / type d’appareil Table de Ventilateur Hotte Aérateurs de plafond Aérateurs de plafond Inselhauben Wand-Hauben Flachschirmhauben

cuisson de table de escamotable Plug&Play
avec hotte cuisson

integrée
Modèle T58TS6BN0 I91VT44N0 D95DAP8N0 I92CN48W0 I90CN48W0 I99CM67N0 I99C68N1 I79MU86N1 I79MT64N1 D95FRW1S0 D96IMW1N0 D39MT86N1 D79MU86N1 D79MT54N1 D76MT54N1 D49PU65X3 D49MP54X0 D46PU54X0 D46MP54X0

T58PS6BX0
Illustration à la page 85 89 91 100 100 101 101 102 102 103 104 104 105 105 106 108 108 109 109
Efficacité et consommation 1) 

Consommation d’énergie annuelle (AEC hotte) kWh/an 50,8 37,4 110,1 45 58,2 46,7 32,5 37,2 28 34,4 33,3 35,9 32,5 29,8 34,7 34,1 34,1
Classe d’efficacité énergétique de A++ à E A A+ C A A A A+ A A+ A A A A A+ A A A
Efficacité fluidodynamique (FDE hotte) 37,1 29,7 29,4 29,4
Classe d’efficacité fluidodynamique de A à G A A C C A A A A A A A A A A A A A A
Performances  2) 

Efficacité lumineuse (LE hotte) - 46 69 74 74 79 78 87 100 99 124 95 95 114 114
Classe d’efficacité lumineuse de A à G - - A A A A A A A C A A A A A A A
Efficacité de filtration des graisses % 90,0 75,1 75 75 80,4 60,2 93,3 88,3 85,1 85,2 87,1 87,3 84,3 80,1 88,3 88,7 87,2 87,2
Classe d’efficacité de filtration des graisses de A à G B C D C E B B B C B B C C B B B B
Données de performance en mode évacuation 2) 3) 

Débit d’air vitesse min. en mode évacuation m3/h 400 410 220 250 310 250 300 230 290 220 240 290 260 280 210 210 210
Débit d’air vitesse max. en mode évacuation m3/h 570 540 450 480 570 620 460 420 500 570 600 450 430 420 400 400 400
Débit d’air vitesse intensive en mode évacuation m3/h 730 600 710 720 780 850 870 730 840 750 790 710 660 840 700 700 700
Bruit aérien vitesse min. en mode évacuation dB(A) 58 51 32 42 35 26 44 29 41 32 30 43 45 27 28 26 26
Bruit aérien vitesse max. en mode évacuation dB(A) 66 57 47 59 50 48 54 42 54 49 52 53 58 42 40 40 40
Bruit aérien vitesse intensive en mode évacuation dB(A) 75 56 56 68 57 55 69 56 65 55 58 64 67 56 52 52 52
Pression vitesse min. en mode évacuation Pa 7 320 174 174 174 467 227 229 197 213 222 193 169 233 66 67 67
Pression vitesse max. en mode évacuation Pa 45 550 456 456 456 547 384 334 334 390 376 328 317 337 303 295 295
Pression vitesse intensive en mode évacuation Pa 63 725 448 448 448 549 474 431 402 486 467 394 384 467 404 399 399
Données de performance en mode recyclage 
Débit d’air vitesse min. en mode recyclage m3/h 300 320 210 440 440 180 310 190 170 120 190 170 190 160 140 310 130 140 140
Débit d’air vitesse max. en mode recyclage m3/h 480 430 440 780 780 390 500 390 340 290 430 400 400 350 290 440 290 290 290
Débit d’air vitesse intensive en mode recyclage m3/h 600 480 680 850 850 520 570 470 430 520 590 520 480 430 350 750 480 480 480
Bruit aérien vitesse min. en mode recyclage dB(A) 54 48 49 43 57 44 50 57 57 43 50 56 52 52 55 35 31 45 45
Bruit aérien vitesse max. en mode recyclage dB(A) 67 53 63 56 70 60 58 71 69 59 67 72 72 68 70 54 47 61 61
Bruit aérien vitesse intensive en mode recyclage dB(A) 75 59 71 58 72 69 65 75 73 72 75 75 75 72 74 65 60 73 73
Indications sur l’éclairage 
Puissance totale (éclairage du plan de cuisson) Watt - - 10 27 20 25 10 12 12 6 6 9 9 9 6 6 6 6 6
Éclairement 2) Lux - - 380 300 1127 673 888 888 460 460 779 897 897 745 569 569 683 683
Type - - LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED
Dimensions de l’appareil 4) 
Largeur cm 9,4 88 120 100 90 90 90 90 90 90 90 90 90 60 89,8 89,8 59,8 59,8
Hauteur Abluft 900-1050 652-1052 29,9 29,9 74,4–92,5 74,4–92,4 98,1-125,1 98,1-125,1 98,1-125,1 62,8-95,4 62,8-95,4 62,8-95,4 37,5 42,6 42,6 42,6

Umluft 900-1050 652-1052 24,5 24,5 79,2–104,5 79,2–104,4 104,1-131,1 104,1-131,1 104,1-131,1 62,8-106,4 62,8-106,4 62,8-106,4 37,5 42,6 42,6 42,6
Profondeur cm 52,0 35,2 70 70 50 50 60 60 36,2 36,2 36,2 50 50 50 29 29 29 29
Distance min. au-dessus du plan de cuisson électrique/gaz cm 
Poids à vide (tous filtres inclus) kg 27 14 42 28 28 24 17 32 31 27 27 23 21 20 16 15,0 13,0 12,0 11,0
Raccordement électrique 
Puissance totale raccordée (pour 230V / 50Hz) Watt 7,4 192 192 185 272 172 150 170 269 269 139 136 166 146 146 146
Consommation en mode arrêt 5) Watt 0,46 0,4 0,25 0,41 0,47 0,25 0,4 0,25 0,25 0,45 0,45 0,48 0,45
Consommation en veille (sans affichage d’information) 5) Watt 0,41 0,46 0,46 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Équipement 
Mode de fonctionnement   -/ -/• • / • • / • - / • - / • • / • • / • • / • • / • • / •  • / •/  • / •/• • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Commande • /  • /  • /  REMOTE REMOTE REMOTE REMOTE • /  • /  • /  • / • / • /  • /  • /  • /  • /  • /  • / 
Régulation TouchControl TouchControl TouchControl TouchControl TouchControl TouchControl TouchControl Poussoirs TouchControl Poussoirs
Vitesses 3/ 3/ 5/ 4 / 4 / 4 / 4 / 5 / 5 / 4 / 3 / 3 / 5 / 4 / 4 / 5 / 5 / 5 / 5 /
Diamètre du raccord d’évacuation 150/- 150/- 150/- 150/- 150/- 150/- 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120
Filtre / Nombre Métal/1 Métal/1 Métal/2 Métal/3 Métal/2 Métal/3 Métal/3 Métal/3 Métal/3 Métal/3 Métal/2 Métal/3 Métal/3 Métal/3 Métal/2 Métal/3 Métal/3 Métal/2 Métal/2
Sécurité et SAV 
Pays de provenance FR IT IT IT IT IT IT DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE
Garantie 2 ans • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Nom et adresse du fabricant BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil
SAV par � Service BSH • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Explications  

– / º / •  non disponible / en option / disponible
1)	 Valeurs établies selon le règlement sur l’étiquetage UE 65/2014 en vigueur 
2)	 Valeurs établies selon la norme EN 61591  
3)	 Niveau de puissance sonore en dB(A) re 1 pW selon EN 60704-3  
4)	 Tenir compte des dimensions détaillées du fabricant  
5)	 Conformément au règlement en vigueur sur  les exigences d’écoconception des produits UE 66/2014   
	
Remarque: état des données 10/2017. Sous réserve de modifications.  
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Marque Neff Neff Neff Neff Neff Neff Neff Neff
Catégorie / type d’appareil Table de Ventilateur Hotte Aérateurs de plafond Aérateurs de plafond Inselhauben Wand-Hauben Flachschirmhauben

cuisson de table de escamotable Plug&Play
avec hotte cuisson

integrée
Modèle T58TS6BN0 I91VT44N0 D95DAP8N0 I92CN48W0 I90CN48W0 I99CM67N0 I99C68N1 I79MU86N1 I79MT64N1 D95FRW1S0 D96IMW1N0 D39MT86N1 D79MU86N1 D79MT54N1 D76MT54N1 D49PU65X3 D49MP54X0 D46PU54X0 D46MP54X0

T58PS6BX0
Illustration à la page 85 89 91 100 100 101 101 102 102 103 104 104 105 105 106 108 108 109 109
Efficacité et consommation 1) 

Consommation d’énergie annuelle (AEC hotte) kWh/an 50,8 37,4 110,1 45 58,2 46,7 32,5 37,2 28 34,4 33,3 35,9 32,5 29,8 34,7 34,1 34,1
Classe d’efficacité énergétique de A++ à E A A+ C A A A A+ A A+ A A A A A+ A A A
Efficacité fluidodynamique (FDE hotte) 37,1 29,7 29,4 29,4
Classe d’efficacité fluidodynamique de A à G A A C C A A A A A A A A A A A A A A
Performances  2) 

Efficacité lumineuse (LE hotte) - 46 69 74 74 79 78 87 100 99 124 95 95 114 114
Classe d’efficacité lumineuse de A à G - - A A A A A A A C A A A A A A A
Efficacité de filtration des graisses % 90,0 75,1 75 75 80,4 60,2 93,3 88,3 85,1 85,2 87,1 87,3 84,3 80,1 88,3 88,7 87,2 87,2
Classe d’efficacité de filtration des graisses de A à G B C D C E B B B C B B C C B B B B
Données de performance en mode évacuation 2) 3) 

Débit d’air vitesse min. en mode évacuation m3/h 400 410 220 250 310 250 300 230 290 220 240 290 260 280 210 210 210
Débit d’air vitesse max. en mode évacuation m3/h 570 540 450 480 570 620 460 420 500 570 600 450 430 420 400 400 400
Débit d’air vitesse intensive en mode évacuation m3/h 730 600 710 720 780 850 870 730 840 750 790 710 660 840 700 700 700
Bruit aérien vitesse min. en mode évacuation dB(A) 58 51 32 42 35 26 44 29 41 32 30 43 45 27 28 26 26
Bruit aérien vitesse max. en mode évacuation dB(A) 66 57 47 59 50 48 54 42 54 49 52 53 58 42 40 40 40
Bruit aérien vitesse intensive en mode évacuation dB(A) 75 56 56 68 57 55 69 56 65 55 58 64 67 56 52 52 52
Pression vitesse min. en mode évacuation Pa 7 320 174 174 174 467 227 229 197 213 222 193 169 233 66 67 67
Pression vitesse max. en mode évacuation Pa 45 550 456 456 456 547 384 334 334 390 376 328 317 337 303 295 295
Pression vitesse intensive en mode évacuation Pa 63 725 448 448 448 549 474 431 402 486 467 394 384 467 404 399 399
Données de performance en mode recyclage 
Débit d’air vitesse min. en mode recyclage m3/h 300 320 210 440 440 180 310 190 170 120 190 170 190 160 140 310 130 140 140
Débit d’air vitesse max. en mode recyclage m3/h 480 430 440 780 780 390 500 390 340 290 430 400 400 350 290 440 290 290 290
Débit d’air vitesse intensive en mode recyclage m3/h 600 480 680 850 850 520 570 470 430 520 590 520 480 430 350 750 480 480 480
Bruit aérien vitesse min. en mode recyclage dB(A) 54 48 49 43 57 44 50 57 57 43 50 56 52 52 55 35 31 45 45
Bruit aérien vitesse max. en mode recyclage dB(A) 67 53 63 56 70 60 58 71 69 59 67 72 72 68 70 54 47 61 61
Bruit aérien vitesse intensive en mode recyclage dB(A) 75 59 71 58 72 69 65 75 73 72 75 75 75 72 74 65 60 73 73
Indications sur l’éclairage 
Puissance totale (éclairage du plan de cuisson) Watt - - 10 27 20 25 10 12 12 6 6 9 9 9 6 6 6 6 6
Éclairement 2) Lux - - 380 300 1127 673 888 888 460 460 779 897 897 745 569 569 683 683
Type - - LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED
Dimensions de l’appareil 4) 
Largeur cm 9,4 88 120 100 90 90 90 90 90 90 90 90 90 60 89,8 89,8 59,8 59,8
Hauteur Abluft 900-1050 652-1052 29,9 29,9 74,4–92,5 74,4–92,4 98,1-125,1 98,1-125,1 98,1-125,1 62,8-95,4 62,8-95,4 62,8-95,4 37,5 42,6 42,6 42,6

Umluft 900-1050 652-1052 24,5 24,5 79,2–104,5 79,2–104,4 104,1-131,1 104,1-131,1 104,1-131,1 62,8-106,4 62,8-106,4 62,8-106,4 37,5 42,6 42,6 42,6
Profondeur cm 52,0 35,2 70 70 50 50 60 60 36,2 36,2 36,2 50 50 50 29 29 29 29
Distance min. au-dessus du plan de cuisson électrique/gaz cm 
Poids à vide (tous filtres inclus) kg 27 14 42 28 28 24 17 32 31 27 27 23 21 20 16 15,0 13,0 12,0 11,0
Raccordement électrique 
Puissance totale raccordée (pour 230V / 50Hz) Watt 7,4 192 192 185 272 172 150 170 269 269 139 136 166 146 146 146
Consommation en mode arrêt 5) Watt 0,46 0,4 0,25 0,41 0,47 0,25 0,4 0,25 0,25 0,45 0,45 0,48 0,45
Consommation en veille (sans affichage d’information) 5) Watt 0,41 0,46 0,46 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Équipement 
Mode de fonctionnement   -/ -/• • / • • / • - / • - / • • / • • / • • / • • / • • / •  • / •/  • / •/• • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Commande • /  • /  • /  REMOTE REMOTE REMOTE REMOTE • /  • /  • /  • / • / • /  • /  • /  • /  • /  • /  • / 
Régulation TouchControl TouchControl TouchControl TouchControl TouchControl TouchControl TouchControl Poussoirs TouchControl Poussoirs
Vitesses 3/ 3/ 5/ 4 / 4 / 4 / 4 / 5 / 5 / 4 / 3 / 3 / 5 / 4 / 4 / 5 / 5 / 5 / 5 /
Diamètre du raccord d’évacuation 150/- 150/- 150/- 150/- 150/- 150/- 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120 150/120
Filtre / Nombre Métal/1 Métal/1 Métal/2 Métal/3 Métal/2 Métal/3 Métal/3 Métal/3 Métal/3 Métal/3 Métal/2 Métal/3 Métal/3 Métal/3 Métal/2 Métal/3 Métal/3 Métal/2 Métal/2
Sécurité et SAV 
Pays de provenance FR IT IT IT IT IT IT DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE
Garantie 2 ans • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Nom et adresse du fabricant BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil
SAV par � Service BSH • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Explications  

– / º / •  non disponible / en option / disponible
1)	 Valeurs établies selon le règlement sur l’étiquetage UE 65/2014 en vigueur 
2)	 Valeurs établies selon la norme EN 61591  
3)	 Niveau de puissance sonore en dB(A) re 1 pW selon EN 60704-3  
4)	 Tenir compte des dimensions détaillées du fabricant  
5)	 Conformément au règlement en vigueur sur  les exigences d’écoconception des produits UE 66/2014   
	
Remarque: état des données 10/2017. Sous réserve de modifications.  
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La déclaration de marchandise standardisée correspond aux directives publiées par I’ASSOCIATION SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES (FEA) en collabo-
ration avec des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise est basée sur les normes de I’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION (Commission technique CT 59).

LAVE-VAISSELLE

Désignation Neff Neff Neff

Marque Lave-vaisselle complètement intégrables Lave-vaisselle complètement intégrables Lave-vaisselle intégrables

Modèle S717P80D0E S727P80D0E S517T80X5E S527T80X5E S516T80X1E S526T80X1E S513P60X4E S523P60X4E S586T60X1E S416T80S1E S426T80S1E S415M80S1E S425M80S1E

Capacité (couverts standard) 1) 13 13 13 13 14 14 13 13 10 14 14 13 13

Illustration à la page 120 120 120 120 121 121 121 121 122 122 122 122 123

Efficacité et consommation 

Classe d’efficacité énergétique 1) de A+++ à D A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A++ A++

Consommation d’énergie annuelle 1) kWh 234 234 211 211 237 237 234 234 188 237 237 266 266

Consommation d’énergie par cycle 1) kWh 0,82 0,82 0,73 0,73 0,83 0,83 0,82 0,82 0,66 0,83 0,83 0,93 0,93

Consommation d’énergie en mode veille (allumé/éteint)� W 0,5 0,5 0,5 0,5 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1

Consommation d’eau annuelle 1) l 2’660 2’660 2’100 2’100 2’660 2’660 2ʼ660 2’660 2’660 2’660 2ʼ660 2’660 2’660

Classe d’efficacité de séchage 1) de A à G A A A A A A A A A A A A A 

Caractéristiques d’utilisation 

Durée (programme ECO) 1) min 195 195 225 225 225 225 235 235 195 195 195 195 195

Durée arrêt automatique min 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Niveau sonore (appareil encastré) 2) dB (A) re 1pW 41 41 42 42 42 42 44 44 43 42 42 42 42

Type de construction 

Appareil encastrable Oui / – • • • • • • • • • • • • •

Appareil à pose libre avec plan de travail Oui / – – – – – – – – – – – – – –

Appareil à pose libre pouvant être placé sous-plan Oui / – – – – – – – – – – – – – –

Encastrable en armoire haute Oui / – • • • • • • • • – • • • •

Cadre décor en option Oui / – – – – – – – – – – – – – –

Intégrable Oui / – – – – – – – – – – • • • •

Entièrement intégrable Oui / – • • • • • • • • • – – – –

Dimensions de l’appareil 3) 

Hauteur cm 81,5–87,5 86,5–92,5 81,5–87,5 86,5–92,5 81,5–87,5 86,5–92,5 81,5–87,5 86,5–92,5 81,5–87,5 81,5–87,5 86,5–92,5 81,5–87,5 86,5–92,5

Largeur cm 60 60 60 60 60 60 60 60 45 60 60 60 60

Profondeur (distance du mur incluse) cm 55 55 55 55 55 55 55 55 55 57,3 57,3 57,3 57,3

Hauteur pour encastrement cm – – – – – – – – – – – – –

Profondeur avec porte ouverte cm 115,5 120,5 115,5 120,5 115,5 120,5 115,5 120,5 115,5 115,5 120,5 115,5 115,5

Hauteur réglable mm – – – – – – – – – – – – –

Poids à vide kg 46 48 48 45 48 46 45 47 36 44 45 40 40

Raccordement électrique 

Tension (50 Hz, V) V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230

Puissance raccordée 4) kW 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3

Fusible 4) A 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Raccordement d’eau 

Tuyau à pression G3/4 m 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4

Raccordement possible à l’eau froide/chaude ° C • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Pression d’eau bar 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10

Écoulement d’eau m 

Sécurité et SAV 

Pays de provenance DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE

Garantie 2 ans • • • • • • • • • • • • •

Nom et adresse du fabricant BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil

SAV par � Service BSH • • • • • • • • • • • • •

Équipement 

Compartiment de rinçage acier inox/Polinox • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Porte intérieure acier inox • • • • • • • • • • • • •

Nombre des programmes de lavage 8 8 8 8 8 8 8 8 6 6 6 8 8

Affichage mécanique/électronique de manque de sel – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •

Indicateur mécanique/électronique de réserve de produit de rinçage – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •

Système de sécurité aquaStop • • • • • • • • • • • • •

Présélection 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24

Explications  

– / º / •  non disponible / en option / disponible
1)   Valeur établie en programme «ECO» selon la norme EN 50242 en vigueur.   
2)   Valeur établie en programme «ECO» selon la norme IEC 60704-2-3 en vigueur.   
3)   Dimension de la niche s’il s’agit d’un appareil encastrable. Pour d’autres dimensions, consulter les prospectus.   
4)   Les possibilités de commutation sont détaillées dans le prospectus.    

Remarque: état des données 10/2017. Sous réserve de modifications.  
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Désignation Neff Neff Neff

Marque Lave-vaisselle complètement intégrables Lave-vaisselle complètement intégrables Lave-vaisselle intégrables

Modèle S717P80D0E S727P80D0E S517T80X5E S527T80X5E S516T80X1E S526T80X1E S513P60X4E S523P60X4E S586T60X1E S416T80S1E S426T80S1E S415M80S1E S425M80S1E

Capacité (couverts standard) 1) 13 13 13 13 14 14 13 13 10 14 14 13 13

Illustration à la page 120 120 120 120 121 121 121 121 122 122 122 122 123

Efficacité et consommation 

Classe d’efficacité énergétique 1) de A+++ à D A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A+++ A++ A++

Consommation d’énergie annuelle 1) kWh 234 234 211 211 237 237 234 234 188 237 237 266 266

Consommation d’énergie par cycle 1) kWh 0,82 0,82 0,73 0,73 0,83 0,83 0,82 0,82 0,66 0,83 0,83 0,93 0,93

Consommation d’énergie en mode veille (allumé/éteint)� W 0,5 0,5 0,5 0,5 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1

Consommation d’eau annuelle 1) l 2’660 2’660 2’100 2’100 2’660 2’660 2ʼ660 2’660 2’660 2’660 2ʼ660 2’660 2’660

Classe d’efficacité de séchage 1) de A à G A A A A A A A A A A A A A 

Caractéristiques d’utilisation 

Durée (programme ECO) 1) min 195 195 225 225 225 225 235 235 195 195 195 195 195

Durée arrêt automatique min 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Niveau sonore (appareil encastré) 2) dB (A) re 1pW 41 41 42 42 42 42 44 44 43 42 42 42 42

Type de construction 

Appareil encastrable Oui / – • • • • • • • • • • • • •

Appareil à pose libre avec plan de travail Oui / – – – – – – – – – – – – – –

Appareil à pose libre pouvant être placé sous-plan Oui / – – – – – – – – – – – – – –

Encastrable en armoire haute Oui / – • • • • • • • • – • • • •

Cadre décor en option Oui / – – – – – – – – – – – – – –

Intégrable Oui / – – – – – – – – – – • • • •

Entièrement intégrable Oui / – • • • • • • • • • – – – –

Dimensions de l’appareil 3) 

Hauteur cm 81,5–87,5 86,5–92,5 81,5–87,5 86,5–92,5 81,5–87,5 86,5–92,5 81,5–87,5 86,5–92,5 81,5–87,5 81,5–87,5 86,5–92,5 81,5–87,5 86,5–92,5

Largeur cm 60 60 60 60 60 60 60 60 45 60 60 60 60

Profondeur (distance du mur incluse) cm 55 55 55 55 55 55 55 55 55 57,3 57,3 57,3 57,3

Hauteur pour encastrement cm – – – – – – – – – – – – –

Profondeur avec porte ouverte cm 115,5 120,5 115,5 120,5 115,5 120,5 115,5 120,5 115,5 115,5 120,5 115,5 115,5

Hauteur réglable mm – – – – – – – – – – – – –

Poids à vide kg 46 48 48 45 48 46 45 47 36 44 45 40 40

Raccordement électrique 

Tension (50 Hz, V) V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230

Puissance raccordée 4) kW 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3

Fusible 4) A 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Raccordement d’eau 

Tuyau à pression G3/4 m 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4

Raccordement possible à l’eau froide/chaude ° C • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Pression d’eau bar 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10

Écoulement d’eau m 

Sécurité et SAV 

Pays de provenance DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE

Garantie 2 ans • • • • • • • • • • • • •

Nom et adresse du fabricant BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil

SAV par � Service BSH • • • • • • • • • • • • •

Équipement 

Compartiment de rinçage acier inox/Polinox • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Porte intérieure acier inox • • • • • • • • • • • • •

Nombre des programmes de lavage 8 8 8 8 8 8 8 8 6 6 6 8 8

Affichage mécanique/électronique de manque de sel – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •

Indicateur mécanique/électronique de réserve de produit de rinçage – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •

Système de sécurité aquaStop • • • • • • • • • • • • •

Présélection 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24 1–24

Explications  

– / º / •  non disponible / en option / disponible
1)   Valeur établie en programme «ECO» selon la norme EN 50242 en vigueur.   
2)   Valeur établie en programme «ECO» selon la norme IEC 60704-2-3 en vigueur.   
3)   Dimension de la niche s’il s’agit d’un appareil encastrable. Pour d’autres dimensions, consulter les prospectus.   
4)   Les possibilités de commutation sont détaillées dans le prospectus.    

Remarque: état des données 10/2017. Sous réserve de modifications.  
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La déclaration de marchandise standardisée correspond aux directives publiées par I’ASSOCIATION SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES (FEA) en collabo-
ration avec des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise est basée sur les normes de I’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION (Commission technique CT 59).

RÉFRIGÉRATEURS ET CONGÉLATEURS

Marque Neff Neff Neff Neff Neff
Modèle KI6873D40 KI4823F30 KI6873D30 KI2823D40 KI2826D30 KI1816D30 KI6773F30 KI2723F30 KI8526D31 KI8516D31 KI2426D30 KI1416D30 KI1313F30 KI2323F30 GI7813C30 GI7413C30 GI7313C30 GI1213D30 G1113D30 KA7902I30 KG7493B40
Catégorie / type d’appareil Refroidissement Refroidissement Congélateur Refroidissement Refroidissement

Congélateur
Illustration à la page 134 135 134 136 136 135 137 137 135 138 139 139 140 140 142 142 142 143 143 146 147
Efficacité et consommation 
Classe d’efficacité énergétique de A+++ à D A+++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A+++
Consommation d’énergie annuelle 1) kWh/an 149 198 225 146 209 116 201 196 183 109 172 105 100 157 243 188 168 157 144 373 202
Capacité utile 
Total L 269 284 270 285 286 319 230 248 228 247 195 211 172 154 211 127 97 97 72 573 435
- Compartiment réfrigération L 208 250 209 251 252 319 169 214 213 247 180 211 172 139 373 305
- Compartiment fraîcheur L 25
- Compartiment cave L 
- Compartiment de stockage du vin Nombre de bouteilles 
- Compartiment congélation L 61 34 61 34 34 61 34 15 15 15 211 127 97 97 72 200 105
Classement par étoiles du compartiment congélation 2) **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** ****
Réfrigération sans givre / Compartiment no Frost • • • • • • •
Performances 
Autonomie en cas de panne 3) h 30 16 26 22 22 27 22 24 13 13 22 21 24 22 21 4 20
Pouvoir de congélation 4) kg/24 h 9 4.5 7 4,5 3 7 3 2.4 2.4 2.4 20 16 12 8 8 12 15
Classe climatique SN–T SN–ST SN-T SN–ST SN–ST SN-T SN-T SN-ST SN-ST SN-T SN-ST SN-ST SN-T SN-ST SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T
Température ambiante (min > max.) C° 10>43 10>43
Bruit aérien 5) dB 38 38 37 37 37 37 38 39 36 37 37 37 36 36 39 39 39 36 36 43 38
Type de construction 
Appareil à pose libre – – – – – – – – – – – – – – – – – – – • •
Appareil encastrable (norme) • • • • • • • • • • • • • • • • • • • – –
Appareil sous plan – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
Intégrable 6) • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Nombre de portes extérieures/tiroirs 2/- 2/– 2/0 1/0 1/0 1/0 2/0 1/0 1/0 1/0 1/0 1/0 1/0 1/0 1/– 1/– 1/– 1/– 1/– 2/– 2/–
Charnières (G à gauche / D à droite / r réversible) r/w r/w r/w r/w r/w r/w r/w r/w r/w r/w r/l r/w r/w r/w l/w l/w l/w r/w r/w r/l r/w
Cadre décor disponible/en option – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
Dimensions d’appareil 
Hauteur cm 177,5 177,5 177,5 177,5 177,5 177,5 158 158 140 140 122,5 122,5 102,5 102,5 177,5 122,5 102,5 88 72 177 203,0
Largeur cm 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 91 70,0
Profondeur cm 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 72 67,0
Dimensions de la niche 7) cm 
Hauteur cm 177,5 177,5 177,5 177,5 177,5 177,5 158 158 140 140 122,5 122,5 102,5 102,5 177,5 122,5 102,5 88 72 - -
Largeur cm 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 - -
Profondeur cm 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 - -
Poids à vide 8) kg 72 70 67 65 65 70 62 62 54 54 47 45 45 45 66 49 43 37 36 94
Raccordement électrique 
Tension/fréquence V/Hz 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50
Puissance raccordée W 90 90 120 90 90 90 120 90 90 120 90 90 90 90 120 120 120 90 90 174 100
Fusible A 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Sécurité et SAV 
Pays de provenance DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE KR TR
Garantie 2 anni • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Nom et adresse du fabricant BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil
SAV par Service BSH • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Équipement 
Réglage de la température 
Affichage de la température du compartiment réfrigération •/– •/– • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – – / – – / –
Affichage de la température du compartiment congélation • / – • / – • / – • / – • / – •/– •/ •/ •/ •/ • / –
Réglage de la température du compartiment congélation
- indépendamment de la température du réfrigérateur • • • – •
- avec la température du réfrigérateur • • • • • • • –
Touche de congélation rapide avec remise automatique à l’état initial • •
Signal d’alarme / dysfonctionnement du compartiment de congélation •/• •/• • / • • / • •/• •/• •/• •/• •/• • / • • / •
Signal d’alarme: porte ouverte – / •
Équipement réfrigérateur 
- Nombre de clayettes 3 7 5 5 5 7 4 4 5 5 5 6 5 4 4 5
- Nombre de balconnets 3 1 2 1 2 1 2 2 2 1 1 1 1 3
- Nombre de bacs à légumes 4 2 1 2 2 2 1 2 2 2 2 1 1 1 2
Équipement compartiment congélation 
- Nombre de compartiments 1 1 2 1 1 2 1 1 1 1 5
- Nombre de paniers; bacs; tiroirs 3 3 5 4 3 3 3 – 3
Raccordement d’eau – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
Aquastopp – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Explications

– / º / •  non disponible / en option / disponible    
1)	 Consommation d’énergie annuelle calculée selon DIN EN 153, édition 1990. La consommation réelle peut présenter des écarts.   
2)	 * -6 °C ou plus froid  |  *** -18°C ou plus froid  |  ** -12 °C ou plus froid  |  **** -18 °C ou plus froid et pouvoir de congélation minimum.
3)	 Temps de montée de la température à -9° lorsque le compartiment de congélation est chargé au maximum. En cas de chargement partiel, le temps sera inférieur.
4)	 Plus de détails sur le pouvoir de congélation dans le mode d’emploi.
5)	 Exprimées en dB(A) re 1 pW selon la norme EN 60704-2-14 en vigueur.
6)	 Intégrable derrière une porte de meuble.
7)	 Pour la taille de la niche d’encastrement, se référer aux dessins côtés.
8)	 Vérifiez que la capacité portante du mur ou de l’armoire convienne pour l’appareil ET son contenu.

Remarque: État des données 10/2017. Sous réserve de modifications.
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Marque Neff Neff Neff Neff Neff
Modèle KI6873D40 KI4823F30 KI6873D30 KI2823D40 KI2826D30 KI1816D30 KI6773F30 KI2723F30 KI8526D31 KI8516D31 KI2426D30 KI1416D30 KI1313F30 KI2323F30 GI7813C30 GI7413C30 GI7313C30 GI1213D30 G1113D30 KA7902I30 KG7493B40
Catégorie / type d’appareil Refroidissement Refroidissement Congélateur Refroidissement Refroidissement

Congélateur
Illustration à la page 134 135 134 136 136 135 137 137 135 138 139 139 140 140 142 142 142 143 143 146 147
Efficacité et consommation 
Classe d’efficacité énergétique de A+++ à D A+++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A++ A+++
Consommation d’énergie annuelle 1) kWh/an 149 198 225 146 209 116 201 196 183 109 172 105 100 157 243 188 168 157 144 373 202
Capacité utile 
Total L 269 284 270 285 286 319 230 248 228 247 195 211 172 154 211 127 97 97 72 573 435
- Compartiment réfrigération L 208 250 209 251 252 319 169 214 213 247 180 211 172 139 373 305
- Compartiment fraîcheur L 25
- Compartiment cave L 
- Compartiment de stockage du vin Nombre de bouteilles 
- Compartiment congélation L 61 34 61 34 34 61 34 15 15 15 211 127 97 97 72 200 105
Classement par étoiles du compartiment congélation 2) **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** **** ****
Réfrigération sans givre / Compartiment no Frost • • • • • • •
Performances 
Autonomie en cas de panne 3) h 30 16 26 22 22 27 22 24 13 13 22 21 24 22 21 4 20
Pouvoir de congélation 4) kg/24 h 9 4.5 7 4,5 3 7 3 2.4 2.4 2.4 20 16 12 8 8 12 15
Classe climatique SN–T SN–ST SN-T SN–ST SN–ST SN-T SN-T SN-ST SN-ST SN-T SN-ST SN-ST SN-T SN-ST SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T
Température ambiante (min > max.) C° 10>43 10>43
Bruit aérien 5) dB 38 38 37 37 37 37 38 39 36 37 37 37 36 36 39 39 39 36 36 43 38
Type de construction 
Appareil à pose libre – – – – – – – – – – – – – – – – – – – • •
Appareil encastrable (norme) • • • • • • • • • • • • • • • • • • • – –
Appareil sous plan – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
Intégrable 6) • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Nombre de portes extérieures/tiroirs 2/- 2/– 2/0 1/0 1/0 1/0 2/0 1/0 1/0 1/0 1/0 1/0 1/0 1/0 1/– 1/– 1/– 1/– 1/– 2/– 2/–
Charnières (G à gauche / D à droite / r réversible) r/w r/w r/w r/w r/w r/w r/w r/w r/w r/w r/l r/w r/w r/w l/w l/w l/w r/w r/w r/l r/w
Cadre décor disponible/en option – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
Dimensions d’appareil 
Hauteur cm 177,5 177,5 177,5 177,5 177,5 177,5 158 158 140 140 122,5 122,5 102,5 102,5 177,5 122,5 102,5 88 72 177 203,0
Largeur cm 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 91 70,0
Profondeur cm 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 72 67,0
Dimensions de la niche 7) cm 
Hauteur cm 177,5 177,5 177,5 177,5 177,5 177,5 158 158 140 140 122,5 122,5 102,5 102,5 177,5 122,5 102,5 88 72 - -
Largeur cm 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56 - -
Profondeur cm 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 - -
Poids à vide 8) kg 72 70 67 65 65 70 62 62 54 54 47 45 45 45 66 49 43 37 36 94
Raccordement électrique 
Tension/fréquence V/Hz 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50
Puissance raccordée W 90 90 120 90 90 90 120 90 90 120 90 90 90 90 120 120 120 90 90 174 100
Fusible A 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Sécurité et SAV 
Pays de provenance DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE KR TR
Garantie 2 anni • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Nom et adresse du fabricant BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil BSH Electroménager SA, Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil
SAV par Service BSH • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Équipement 
Réglage de la température 
Affichage de la température du compartiment réfrigération •/– •/– • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – – / – – / –
Affichage de la température du compartiment congélation • / – • / – • / – • / – • / – •/– •/ •/ •/ •/ • / –
Réglage de la température du compartiment congélation
- indépendamment de la température du réfrigérateur • • • – •
- avec la température du réfrigérateur • • • • • • • –
Touche de congélation rapide avec remise automatique à l’état initial • •
Signal d’alarme / dysfonctionnement du compartiment de congélation •/• •/• • / • • / • •/• •/• •/• •/• •/• • / • • / •
Signal d’alarme: porte ouverte – / •
Équipement réfrigérateur 
- Nombre de clayettes 3 7 5 5 5 7 4 4 5 5 5 6 5 4 4 5
- Nombre de balconnets 3 1 2 1 2 1 2 2 2 1 1 1 1 3
- Nombre de bacs à légumes 4 2 1 2 2 2 1 2 2 2 2 1 1 1 2
Équipement compartiment congélation 
- Nombre de compartiments 1 1 2 1 1 2 1 1 1 1 5
- Nombre de paniers; bacs; tiroirs 3 3 5 4 3 3 3 – 3
Raccordement d’eau – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –
Aquastopp – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

Explications

– / º / •  non disponible / en option / disponible    
1)	 Consommation d’énergie annuelle calculée selon DIN EN 153, édition 1990. La consommation réelle peut présenter des écarts.   
2)	 * -6 °C ou plus froid  |  *** -18°C ou plus froid  |  ** -12 °C ou plus froid  |  **** -18 °C ou plus froid et pouvoir de congélation minimum.
3)	 Temps de montée de la température à -9° lorsque le compartiment de congélation est chargé au maximum. En cas de chargement partiel, le temps sera inférieur.
4)	 Plus de détails sur le pouvoir de congélation dans le mode d’emploi.
5)	 Exprimées en dB(A) re 1 pW selon la norme EN 60704-2-14 en vigueur.
6)	 Intégrable derrière une porte de meuble.
7)	 Pour la taille de la niche d’encastrement, se référer aux dessins côtés.
8)	 Vérifiez que la capacité portante du mur ou de l’armoire convienne pour l’appareil ET son contenu.

Remarque: État des données 10/2017. Sous réserve de modifications.
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DE VRAIS CHAMPIONS EN TERMES 
D’ÉCONOMIES D’ÉNERGIE

Faire de grandes choses avec peu.
Les appareils électroménagers engloutissent en moyenne près de la moitié de la consommation 
d’électricité d’un foyer. Les appareils économes en énergie permettent à la fois d’économiser de l’argent 
et de préserver l’environnement. Le label énergétique européen indique l’effi cacité énergétique des 
appareils électroménagers: diff érentes classes d’effi cacité énergétique, chiff res annuels de la consom-
mation d’eau et d’électricité, pictogrammes internationaux, informations sur les niveaux sonores et 
bien d’autres détails encore. La plupart des appareils NEFF sont répertoriés dans les classes A les plus 
élevées et comptent ainsi parmi les plus effi caces en énergie du marché.

1. Nom / marque du fabricant, désignation du 
type de produit

2. Source d’énergie (ici électricité)
3. Classe d’effi cacité énergétique
4. Volume du four en litres
5. Consommation énergétique (consom-

mation d’électricité) pour un cycle en 
mode conventionnel [kWh / cycle] avec 
une charge normalisée, mesurée par 
méthode d’essai

6. Consommation énergétique (consom-
mation d’électricité) pour un cycle en 
mode chaleur tournante [kWh / cycle] 
avec une charge normalisée, mesurée 
par méthode d’essai

7. Désignation de la règlementation

1. Nom / marque du fabricant, désignation du 
type de produit

2. Classe d’effi cacité énergétique
3. Consommation annuelle d’énergie en kWh/

an
4. Effi cacité fl uidodynamique (effi cacité 

de l’aspiration)
5. Effi cacité de l’éclairage
6. Capacité de rétention des graisses
7. Niveau de puissance sonore en dB, mesuré 

au niveau de puissance 
maximal pour un usage normal (fonction 
Booster désactivée)

8. Désignation de la règlementation

LE LABEL ÉNERGÉTIQUE POUR 
LES FOURS / CUISINIÈRES

LE LABEL ÉNERGÉTIQUE POUR 
LES HOTTES ASPIRANTES.
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1. Nom / marque du fabricant, désignation du 
type de produit

2. Classe d’effi cacité énergétique
3. Consommation d’énergie en kWh / an 

(sur la base des résultats du contrôle 
normatif). La consommation énergétique 
réelle dépend de l’utilisation de l’appareil.

4. Emissions acoustiques (puissance sonore)
5. Capacité utile totale de tous les comparti-

ments de congélation (compartiments 
avec étoiles)

6. Capacité utile totale de tous les comparti-
ments de réfrigération (compartiments 
non signalés par des étoiles)

7. Désignation de la règlementation

LE NOUVEAU LABEL 
ÉNERGÉTIQUE POUR LES 

RÉFRIGÉRATEURS 
ET LES CONGÉLATEURS

Pour les réfrigérateurs et les 
congélateurs, il existe les classes 
d’effi cacité énergétique A+, A++ 
et A+++. Un réfrigérateur ou un 
congélateur de la classe d’effi ca-
cité énergétique A++ a besoin de 
21% d’énergie de moins qu’un 
appareil de la classe A+ ayant une 
taille et un équipement compa-
rables. Pour un appareil de la nou-
velle classe A+++, l’économie 
par rapport à un appareil de la 
classe A+ représente même 47%.

LE LABEL ÉNERGÉTIQUE POUR 
LES LAVE-VAISSELLE

1. Nom / marque du fabricant, désignation du 
type de produit

2. Classe d’effi cacité énergétique
3. Consommation d’énergie en kWh / an sur la 

base de 280 cycles de lavage standard 
par an. La consommation énergétique 
réelle dépend de l’utilisation de l’appareil.

4. Emissions acoustiques (puissance sonore)
5. Nombre de couverts standard par charge 

standard
6. Classifi cation de l’effi cacité de séchage
7. Consommation d’eau en litres / an sur 

la base de 280 cycles de lavage standard 
par an

8. Désignation de la règlementation

Il existe quatre classes d’effi cacité 
énergétique: A+++, A++, A+ et A. 
La classe d’effi cacité de lavage indiquée 
est une classe d’effi cacité de lavage 
minimale correspondant à l’ancienne 
classe «A». Pour les lave-vaisselle, 
les valeurs de consommation d’eau et 
d’énergie annuelles ont été calculées 
en prenant non seulement en compte 
la consommation de leur programme 
de lavage standard, mais aussi leur con-
sommation énergétique en mode 
arrêt (off  mode) et en mode veille (left-
on mode).

Important

Une taxe d’élimination anticipée 
est perçue sur chaque appareil 
électroménager que vous achetez. 
Le législateur souhaite ainsi que 
la taxe continue d’être versée par 
l’acheteur final.

Barème groupe d’appareils TAR
TVA comprise

TAR
TVA non comprise

Appareils électroménagers sans réfrigérateurs et congélateurs

Petits appareils électroménagers jusqu’à 5 kg CHF 0.60 CHF 0.56

Petits appareils électroménagers de 5 à 15 kg
Fours à micro-ondes CHF 2.49 CHF 2.31

Electroménagers divers de 15 à 25 kg
Petites hottes d’aspiration, tables de cuisson CHF 5.99 CHF 5.56

Gros appareils électroménagers de 25 à 70 kg
Fours, lave-vaisselle, cuisinières, fours à vapeur, 
grandes hottes d’aspiration

CHF 11.97 CHF 11.11

Gros appareils électroménagers de 70 à 140 kg
Lave-linge pour immeubles locatifs CHF 19.95 CHF 18.52

Réfrigérateurs et congélateurs

Réfrigérateurs et congélateurs de 25 à 100 kg CHF 29.92 CHF 27.78

Food Center de 100 à 250 kg CHF 49.87 CHF 46.30

Récupération
assurée!
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DURABILITÉ

L’essentiel nous vient de la nature.
Pour NEFF, la durabilité ne se limite pas à la technologie effi cace qui équipe aujourd’hui 
déjà chacun de nos appareils. Elle englobe une vision entrepreneuriale qui va bien au-delà 
du cadre de notre entreprise. Depuis plus de 135 ans, nous nous sentons responsables 
non seulement de la qualité élevée de nos produits, mais également de l’environnement et 
des personnes avec lesquelles nous travaillons et vivons. 

tables de cuisson / fours
lave-linge / sèche linge /

lave-vaisselle

réfrigérateurs / 
congélateurs

autres appareils

éclairage

pompe de 
chauff age 

TV / HI-FI /
PC

CONSOMMATION D’ÉLECTRICITÉ MOYENNE 
DES MÉNAGES ALLEMANDS (EN %)* 
50% des frais d’électricité des ménages sont 
générés par les appareils électroménagers. 
Les appareils super effi caces de NEFF aident à 
faire de véritables économies.

*Source: BM WA

APPAREILS ENCASTRABLES NEFF – 
ÉCONOMIQUES ET ÉCOLOGIQUES

 2 Remplacer les vieux réfrigérateurs 
et congélateurs permet de réaliser de 
véritables économies. 

 2 Les lave-vaisselle NEFF affi chent la 
classe d’effi cacité énergétique la plus 
élevée A+++.

 2 Les lave-vaisselle NEFF consomment 
6,5 litres d’eau – diffi cile de faire plus 
écologique.

 2 Cuisiner à l’induction: jusqu’à 25% d’éco-
nomies d’énergie en phase de chauff e.

 2 Hotte aspirante particulièrement effi cace 
sur le plan énergétique: grâce au moteur 
Effi cientDrive et à la technologie LED 
moderne, jusqu’à 80% d’énergie écono-
misée par rapport à une hotte murale 
traditionnelle. 

23%

9%
8%

11%

27%

22%
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CONSOMMATION MOINDRE, CONFORT ACCRU!
Un réfrigérateur de classe A+++ permet de réaliser une économie 
d’énergie allant jusqu’à 57% par rapport à un appareil datant  
d’il y a 15 ans (voir le graphique ci-dessus). Des technologies 
aident également à réduire la consommation d’énergie et  
d’eau lors de la cuisson et du lavage de la vaisselle.

EXCELLENTS EN TERMES D’EFFICACITE
Avec une consommation d’électricité de 0,73 kWh par cycle  
de lavage, les nouveaux lave-vaisselle NEFF sont même  
10% plus économes que la classe d’efficacité énergétique la 
plus élevée A+++. 

CUISINER EN ÉTANT ÉNERGÉTIQUEMENT EFFICACE
Le module de recyclage d’air CleanAir transforme presque chaque 
hotte aspirante NEFF en un modèle à basse consommation. Et 
ce, sans avoir à percer dans le mur le trou que nécessiteraient 
les systèmes comparables à évacuation d’air. L’air ambiant 
chauffé reste dans la cuisine en hiver. L’été, l’air rafraîchi par 
la climatisation ne s’échappe pas vers l’extérieur par un canal 
d’évacuation d’air. Cela permet d’économiser de l’énergie et de  
l’argent. Grâce à la technologie d’éclairage moderne par LED  

et au recours à un ventilateur haute performance équipé du  
moteur EfficientDrive, la hotte aspirante D79MT64N1 con- 
somme jusqu’à 80% d’énergie de moins qu’une hotte murale 
datant d’il y a cinq ans.

UN CALCUL INTELLIGENT
Les appareils encastrables efficaces de NEFF s’intègrent par-
faitement dans la cuisine et offrent une combinabilité illimitée, 
des performances optimales et un confort maximal, tout en 
affichant les valeurs de consommation les plus faibles. Parfait 
pour vos clients et pour l’environnement.

FAIRE DES ÉCONOMIES, OUI. 
MAIS AU BON ENDROIT!

Les différentes fiches techniques produit UE sont disponibles sur neff-home.ch.

4	� Comparaison: valeurs de consommation  
du combiné réfrigérateur-congélateur  
A) KG 736 A3, du réfrigérateur B) K 246 A3  
et du congélateur C) GL 245 de l’année  
2017 par rapport à celles d’un appareil NEFF 
comparable datant de 1998.

FOURS / 
CUISINIÈRES 
ÉLECTRIQUES
Consommation d’énergie  
selon DIN EN 60350-1¹

HOTTES  
ASPIRANTES
Consommation d’énergie  
selon EN 61591²

1998

1,10
kWh

0,69
kWh

2017

Combiné 
réfrigérateur- 
congélateurA

1998

0,55
kWh

0,14
kWh

0,49
kWh

0,14 
kWh

0,48
kWh

153,83
kWh

0,15
kWh

34,1
kWh

1998 19981998 2017 2017 20172017

RÉFRIGÉRATEURS ET 
CONGÉLATEURS
Consommation d’énergie par 100 l en 24 
heures4

RéfrigérateurB CongélateurC

Jusqu’à Jusqu’à Jusqu’à

3	� Comparaison: valeurs de consom-
mation par couvert standard du 
lave-vaisselle GV 789 / GI 6 N de 
l’année 2017 par rapport à celles 
d’un appareil NEFF comparable 
datant de 1998.

LAVE-VAISSELLE
Consommation par cycle de 
lavage / couvert standard lave- 
vaisselle 60 cm
1998: 12 couverts standard 
2017: 13 couverts standard

Consommation 
d’énergie³ GV 789

Consommation 
d’eau³ GI 6 N

1998

0,10
kWh

0,05
kWh

1,33 l

0,57  l

19982017 2017

Jusqu’à Jusqu’àJusqu’à Jusqu’à

1	� Comparaison: valeurs  
de consommation du 
four Mega BCR 4522 N  
de l’année 2017 par 
rapport à celles d’un 
appareil NEFF datant  
de 1998.

2	� Comparaison: valeurs 
de consommation de 
la hotte aspirante 
I79SH52N0 de l’année 
2017 par rapport à 
celles d’un appareil NEFF 
comparable datant  
de 1998. 

-38% -78% -75% -71% -69%-50% -57%
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*Selon nos conditions de garantie.

24 MOIS

SUR TOUS LES APPAREILS

GARANTIE CONSTRUCTEUR*
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NEFF:
MADE IN GERMANY

Une production locale, pour des appareils hors pair.

Pour être certain que la production respecte son cahier des charges, un fabricant doit connaître 
précisément tous les paramètres de la fabrication (quoi, comment, quand et avec quels 
outils). Et chez NEFF, les exigences sont particulièrement strictes. A tel point que ses appareils 
peuvent uniquement être conçus et développés à un endroit: en Allemagne. Il est possible 
d’identifi er les moindres écarts et d’y remédier en très peu de temps. Car nous mettons un 
point d’honneur à créer des appareils qui vous rendront heureux dès le premier jour et 
pendant des années. Pour plus de plaisir à cuisiner.

L’AVANTAGE D’UNE MARQUE FORTE
Les programmes évoluent sans cesse et comprennent les appareils réclamés par le marché. Un design contemporain, 
des équipements performants, un assortiment répondant à la demande sont des évidences. Les atouts d’une marque 
sympathique, donc.

CONCEVEZ AVEC NEFF
Les appareils encastrables de NEFF permettent de créer des cuisines de rêve. Car l’off re est si diversifi ée que les 
désirs les plus spécifi ques seront, à coup sûr, satisfaits par le biais d’un conseil personnalisé. Que ce soit pour 
une nouvelle acquisition ou pour un remplacement. NEFF permet de réaliser des solutions off rant une grande marge 
de manœuvre grâce à la multitude de possibilités de combinaisons en matière de techniques, d’équipements, de 
design et de fonctions. Sans compter que, grâce à l’excellente qualité de fabrication, les cuisines équipées d’appareils 
encastrables de NEFF donnent satisfaction durant de nombreuses années. La valeur ajoutée d’une grande marque.

AUJOURD’HUI, DEMAIN, APRÈS-DEMAIN 
Depuis plus de 140 ans, NEFF conçoit et fabrique des fours et d’autres appareils électroménagers qui répondent aux 
besoins des clients et les enthousiasment sans cesse. De bonnes idées deviennent des modèles novateurs, comme les 
fours équipés de Slide&Hide®. Design élégant, sécurité de fonctionnement et confort convaincant, autant de qualités 
qui se conjuguent dans des appareils à la fois économiques et écologiques. Dans ce domaine, NEFF s’engage et prend 
sa responsabilité très au sérieux. Et les besoins sans cesse en évolution des clients restent la priorité absolue.

ÉCONOMIE ET ÉCOLOGIE
Tous les appareils NEFF se montrent très économiques grâce aux valeurs de consommation basses.

UN PARTENARIAT PERFORMANT
Les revendeurs et NEFF: des partenaires qui entretiennent une bonne coopération et se complètent. Informations 
détaillées, catalogues et prospectus clairs et aides à l’argumentation utilisables de manière ciblée continueront à faire 
partie du service à l’avenir.
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Faites-nous confi ance, nous sommes toujours là 
pour vous: 24 heures sur 24, 7 jours sur 7. 
Sur le numéro d’appel du service après-vente

Téléphone: 0848 888 550

Sélectionnez l’interlocuteur précis dont vous avez 
besoin – pour la prise en charge de la réparation, 
la commande de pièces de rechange ou le conseil sur 
un produit.

AVEC UN CONTACT PERSONNEL
Si vous avez des questions sur les appareils de la col-
lection NEFF ou sur toute la gamme des appareils 
encastrables de NEFF, vos revendeurs spécialisés NEFF 
vous aideront volontiers. Avez-vous des questions 
relatives à la technologie et aux fonctions des appareils? 
Ou avez-vous besoin d’un technicien ou d’une pièce 
de rechange? Il vous suffi t de téléphoner et nous nous 
occupons aussitôt de votre demande. A propos: chez 
NEFF, après l’achat d’un appareil, les pièces de rechange 
sont disponibles pendant au moins dix ans. 

SERVICE APRÈS-VENTE NEFF

Vous avez des questions? Nous avons les réponses.

NEFF est synonyme de qualité maximale. Cela vaut autant pour nos appareils que pour 
notre service après-vente usine. Celui-ci propose une aide rapide et compétente en cas 
de questions et de problèmes. Pour que vos appareils électroménagers vous satisfassent 
pleinement chaque jour.

UTILISEZ NOTRE SERVICE APRÈS-VENTE HAUT DE GAMME – 
NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS À TOUTE HEURE:

Nous sommes bien évidemment aussi là pour vous sur Internet: sur le site www.neff -home.ch, vous 
trouverez des informations détaillées sur tous les produits et sur les particularités de la marque NEFF. 

Numéro de téléphone 
service après-vente
0848 888 550 

SERVICE RÉPARATION 
POUR GROS APPAREILS

COMMANDE PIÈCES 
DÉTACHÉES ET ACCESSOIRES

CONSEILS SUR LES PRODUITS 
ET L’APPLICATION
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SERVICE APRÈS-VENTE

Téléphonez et faites venir le technicien 
à la maison

Que faire lorsqu’un défaut apparaît? Appelez simplement 
le service après-vente au numéro 0848 888 550 (inclus 
le service de piquet des réparations urgentes pendant les 
week-ends ou les jours fériés offi ciels), et le technicien se 
présente chez vous en un rien de temps. 

Appelez la ligne directe dédiée sur 24 aux 
pièces détachées: 0848 888 550
3 Nous sommes joignables 7j/7 et 24h/24
3  Livraison des pièces détachées, lorsqu’el-

les sont disponibles, le jour ouvrable 
suivant, commande jusqu’à 15h40

3  Les pièces importantes pour le fonc-
tionnement sont stockées au service 
après-vente d’usine pour au moins 10 ans

POUR APPELER LE SERVICE 
PIÈCES DÉTACHÉES

Appelez le service de réparation au numéro: 
0848 888 550
3 Disponible 24 heures sur 24
3 Délai de réparation en général de 48 heures
3  2 ans de garantie pour des réparations 

payantes

POUR APPELER LE 
SERVICE RÉPARATION
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VOUS AIMEZ VOTRE APPAREIL 
NEFF? PROLONGEZ SA GARANTIE.

Nous ne pouvons pas garantir que vos plats soient parfaits à chaque fois. Mais vous 

pouvez avoir l’esprit tranquille avec l’extension de garantie de 3 ans. Cela signifi e 

que nous viendrons réparer votre appareil NEFF gratuitement pendant 3 ans 

supplémentaires après l’expiration de la période de garantie du 

fabricant de 2 ans.

GARANTIE

2 ans de garantie fabricant

Pendant la période de la garantie, les dommages et autres défauts sont réparés gratuitement. Les conditions 
et l’étendue de la prestation de garantie sont décrites dans la notice d’utilisation des appareils ou sur le site 
Internet www.neff -home.ch
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GEROLDSWIL
BSH Hausgeräte AG
Fahrweidstrasse 80, 8954 Geroldswil

Heures d’ouverture
Lu - Ve 8.00 – 12.00 h
  13.00 – 17.00 h
Sa  8.30 – 13.00 h

Tél. 043 455 40 00
ch-info.hausgeraete@bshg.com

CRISSIER
BSH Electroménager SA
Chemin de Mongevon 4, 1023 Crissier

Heures d’ouverture
Lu – Me & Ve 8.00 – 17.30 h
Je  8.00 – 19.30 h
Sa  9.00 – 14.00 h

Tél.  021 637 13 00
ch-info.menagers@bshg.com

VISITEZ NOS SALLES D’EXPOSITION.
Dans nos expositions vous pouvez vousrenseigner, sans engagement, sur les derniers appareils ménagers NEFF 
durant les heures d’ouverture indiquées. Afi n de pouvoir satisfaire au mieux vos attentes, veuillez prendre 
rendez-vous avec nous par téléphone.
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Pour encore plus d’inspiration en cuisinant

COURS DE CUISINE

Découvrez les nombreuses possibilités de cuisson à la vapeur dans notre studio de cuisine à Crissier. La 
cuisson à la vapeur est l’un des modes de cuisson les plus sains. La vapeur enveloppe les mets sans exercer 
la moindre pression sur les aliments, ce qui permet de préserver goût naturel, vitamines et sels minéraux. 
Le poisson et les légumes sont particulièrement sains et savoureux. La viande reste tendre et fondante.

Le four à vapeur combiné et le four à vapeur de NEFF sont les stars des nouvelles 
cuisines modernes et des cuisiniers exigeants. Vous découvrirez dans une ambiance 
détendue et agréable et grâce aux explications de notre démonstratrice ce que l’on 
peut réaliser avec ces appareils. Vous en serez enthousiasmés.

Nous nous réjouissons d’ores et déjà de votre visite!
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AFIN QUE NOS APPAREILS VOUS
APPORTENT ENTIÈRE SATISFACTION.
Accordez-vous une démonstration gratuite à domicile.

Qu’il s’agisse des fours, des plaques chauff antes, des hottes, des lave-vaisselle ou des équipements de réfrigération, 
attendez-vous à des idées astucieuses qui feront rimer cuisine avec plaisir. Et pour que vous vous sentiez bien dès le départ 
dans votre nouvelle cuisine, nous vous proposons une démonstration de produits à domicile, conçue sur mesure pour vous. 
Nos spécialistes vous conduirons pas à pas à travers les fonctionnalités de votre nouvel appareil électroménager.

Votre équipe NEFF Electroménager

*  Démonstration payante si vous avez acheté vos appareils à l’étranger.  
Montant de la prestation CHF 300.-

BSH Electroménager SA
Fahrweidstrasse 80
8954 Geroldswil
Tél: 043 455 40 72
E-Mail: ch-fachberatung@bshg.com
www.neff -home.ch
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NEFF SUR INTERNET

Cliquez pour accéder rapidement et facilement à NEFF

Nous sommes présents sur Internet: pour les clients et les personnes intéressées, 
consultez notre site Internet: neff -home.ch

NOTRE SITE INTERNET 
NEFF-HOME.CH
Toutes les informations concernant 
la marque NEFF sont disponibles sur 
neff -home.ch: de l’appareil que vous 
désirez, avec nos conseillers interactifs, 
aux délicieuses recettes de notre 
cuisine historique, les rapports d’essai, 
les particularités, les nouveautés, le 
service des réparations, les brochures 
à télécharger et bien d’autres choses 
encore. Et n’oublions pas: les intéressés 
trouvent ces distributeurs tout près. 

BIENVENUE DANS MYNEFF
En créant un compte, vous pourrez gérer vos commandes et enregistrer vos appareils. 
Ainsi, nous pouvons vous informer de toutes les actualités importantes sur les produits.
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Les prix indiqués sont en francs suisses, TVA incl. Tous les prix sont hors taxe anticipée de recyclage (TAR) obligatoire.  
Tous les prix sont mentionnés à titre indicatif; nos partenaires distributeurs sont libres de fixer leurs prix. Sous réserve de 
modifications des modèles, des prix et des coloris. Décembre 2017. Q8A0025173

© �Copyright BSH Electroménager SA, 8954 Geroldswil

Tél. 0848 888 500	 neff-home.ch

POUR PLUS D’INFOR-

MATIONS VISITEZ

neff-home.ch




